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  Samuel Ray Delany is een in 1942 in Harlem geboren SF-schrijver die al vroeg belangstelling toonde voor dichten, schrijven en taal in het algemeen. Hij schreef zijn eerste roman, The jewels of Aptor, toen hij 19 was, en het boek werd in 1962 uitgegeven. Daarna volgden de boeken die later als de trilogie The fall of the towers zouden worden gepubliceerd: Captives of the flame (1963), The towers of Toron (1964) en City of a thousand suns (1965). Andere titels zijn The ballad of Beta-2 uit 1965 en Empire star uit 1966.


  Delany heeft vier Nebula Awards gewonnen, onder andere voor Babel-17 in 1966. De tweede bekroning was voor zijn roman The Einstein intersection in 1967, de derde kreeg hij in dat zelfde jaar voor zijn verhaal Aye, and Gomorrah... dat in Harlan Ellisons Dangerous visions was opgenomen. In 1969 kreeg hij zijn vierde Nebula voor het verhaal Time considered as a helix of semi-precious stones, dat ook met een Hugo Award werd beloond.


  Delany’s weinige verhalen zijn verzameld in Driftglass, waarvan het titelverhaal in 1969 vertaald verscheen in de gebonden uitgave Science fction-verhalen van Het Spectrum. De roman Nova is onlangs vertaald (Gradivus). Delany’s langste en meest ambitieuze roman is het in 1974 verschenen Dhalgren, dat al enkele herdrukken beleefde.
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  -deze is nu voor Bob, om in ieder geval een klein beetje van het afgelopen jaar te verklaren-




  Beschaving wordt nergens zo volmaakt in weerspiegeld als in de taal. Als onze kennis van de taal, of de taal zelf, nog niet volmaakt is, dan is de beschaving dat ook niet.


  



  - Mario Pei




  Deel een


  Rydra Wong


  



  ...Hier is de naaf van dubbelzinnigheid.


  Elektrisch flitsen spectrums over straat.


  Vol schaduw knoopt misleiding het gezicht van jongens niet meer jong; doet duisters gril tot seniliteit gevulde monden schromp’len of slijten tot een vlijmscherp mes, giet bijtend zuur over de roze wang...


  ...of beukt kapot de bekkenboog en welt geronnen droppels uit de borst die worden weggevaagd met schijnsel of gebaar dat lippen zwellen doet en kwijlen van het bloed...


  Men zegt hetzelfde volk golft door de straat en spoelt weer terug, als drijfhout meegesleurd door vloed en weggezogen met laag tij, om slechts nogmaals in ’t zand te bijten, en dan te worden opgepakt en weggeslingerd.


  Drijfhout; met heupen smal, met schitteroog, met brede schouders en met ruwe hand, grauw als een jakhals knielend bij hun prooi.


  Tot elke kleur verdwijnt bij dageraad als dwalend naar het westerdok je jonge zeelui ziet die schipwaarts keren over straat...


  



  -uit Prisma en lens, M.H.




  1


  Het is een havenstad.


  Hier verroest de lucht door de dampen, dacht de generaal. Industriegassen deden de avond blozen met tinten oranje, zalm en paars met te veel rood. In het westen werden de wolken uiteengereten door stijgende en dalende transportschepen die hun ladingen heen en weer pendelden naar stercentra en satellieten. En het is nog een verrot zielige stad ook, dacht de generaal terwijl hij langs de met afval bezaaide trottoirband de hoek omsloeg.


  Sinds de Invasie was deze stad, wiens hart, om te overleven, moest bruisen van interstellaire handel, zesmaal achtereen getroffen door een embargo van telkens enkele maanden. Hoe kon deze stad bestaan in afzondering? In twintig jaar had hij zich dat al zesmaal afgevraagd. Antwoord? Het kon niet.


  Paniek, rellen, brandstichting, twee gevallen van kannibalisme-


  De generaal keek van de silhouetten van de laadtorens die achter de gammele monorail omhoog staken naar de smerige gebouwen. Hier waren de straten smaller en propvol transportwerknemers, stuwadoors, een paar sterlieden in groene uniformen en de massa bleke, fatsoenlijke mannen en vrouwen die de ingewikkelde hoeveelheid douanewerkzaamheden verrichtten. Nu zijn ze kalm, met hun gedachten bij hun huis of bij hun werk, dacht de generaal. Toch hebben al deze mensen al twintig jaar lang onder de Invasie geleefd. Ze hebben honger geleden onder de embargo’s, ze hebben etalages ingegooid, geplunderd, ze zijn gillend weggerend voor waterkanonnen en ze hebben met hun ontkalkte gebit het vlees van de arm van een lijk gescheurd.


  Wie is dit dier mens? Hij stelde zich deze abstracte vraag om de lijnen van zijn herinneringen te laten vervagen. Het was als generaal eenvoudiger om vragen te stellen over het dier mens, dan over de vrouw die tijdens het laatste embargo midden op het trottoir zat en haar broodmagere baby aan een beentje vasthield, of over de drie geraamtes van jonge meisjes die hem op straat met scheermessen hadden aangevallen (terwijl de glanzende strip staal naar zijn borst gleed, had zij tussen haar bruine tanden gesist: ‘Kom hier, Biefstuk! Pak me dan, Boterhamworst...’ Hij had karate gebruikt) of over de blinde man die krijsend de straat op was gelopen.


  Bleke, fatsoenlijke mannen en vrouwen nu, die zacht spraken en altijd aarzelden voor ze hun gezicht een uitdrukking lieten aannemen, met bleke, fatsoenlijke vaderlandslievende ideeën: werken aan de overwinning op de Indringers; Alona Star en Kip Rhyak waren geweldig in ‘Vakantie tussen de sterren’, maar Ronald Quar was de beste serieuze acteur. Ze luisterden naar de muziek van Hi Lite (of luisterden ze eigenlijk wel, vroeg de generaal zich af, tijdens die trage dansen waarbij niemand een ander aanraakte). Een baan bij de douane was een goede, zekere betrekking - rechtstreeks in het Transportbedrijf werken was waarschijnlijk leuker en opwindender om in een film te zien; maar heus, zulke vreemde mensen -


  De iets intelligentere en meer beschaafde mensen bespraken Rydra Wongs gedichten.


  Ze spraken vaak over de Invasie in honderden zinsneden, gewijd door twintig jaar lang herhalen in nieuwsberichten en in kranten. Ze verwezen zelden naar de embargo’s en dan alleen nog met dat ene woord.


  Kies een willekeurig individu, kies er een miljoen. Wie zijn ze? Wat willen ze? Wat zouden ze zeggen als ze de kans kregen om iets te zeggen?


  Rydra Wong is de stem van deze tijd geworden. De generaal herinnerde zich die gladde uitspraak uit een overtrokken recensie. Paradoxaal genoeg zou hij nu, als militair leider met een militair doel, Rydra Wong ontmoeten.


  De straatverlichting sprong aan en plotseling glansde zijn beeld op de spiegelruit van de bar. Dat is waar ook, ik heb nu mijn uniform niet aan. Hij zag een lange, gespierde man met een halve eeuw gezag op zijn verweerde gezicht. Hij voelde zich niet op zijn gemak in het grijze burgerpak. Tot op zijn dertigste had hij bij andere mensen een indruk nagelaten van een ‘groot en stuntelig’ persoon. Daarna - de verandering was samengevallen met de Invasie - was dat ‘fors en gezaghebbend’ geworden.


  Als Rydra Wong hem was komen opzoeken op het Geallieerd Regeringshoofdkwartier, zou hij zich zeker van zichzelf gevoeld hebben. Maar hij was in burger en niet in stermansgroen. De bar was hem onbekend. En zij was de beroemdste dichter van de vijf bekende melkwegstelsels. Voor het eerst sinds lange tijd voelde hij zich weer stuntelig.


  Hij ging naar binnen.


  En fluisterde: ‘God, ze is mooi, ik hoef haar zelfs niet te zoeken tussen die paar andere vrouwen. Ik wist niet dat ze zo mooi was, dat was op de foto’s niet te zien...’


  Ze draaide haar hoofd in zijn richting (op hetzelfde moment dat de gestalte in de spiegel achter het buffet hem in de gaten kreeg en zich afwendde) en kwam lachend van haar barkruk.


  Hij liep naar voren en drukte haar de hand, terwijl de woorden Goedenavond juffrouw Wong op zijn tong tuimelden tot hij ze onuitgesproken weer inslikte. En nu deed zij haar mond open.


  Ze droeg koperkleurige lippenstift en de pupillen van haar ogen leken wel gedreven koperen schijven-


  ‘Babel-17,’ zei ze. ‘Ik heb het nog niet opgelost, generaal Forester.’


  Een indigokleurige, gebreide japon en haar haar viel over een van haar schouders als snelstromend water in de nacht; hij zei: ‘Dat verbaast me eigenlijk niets, juffrouw Wong.’


  Verbazing, dacht hij. Ze legt haar hand op de bar, leunt achterover op de kruk, beweegt haar in gebreid blauw gestoken heup, en met elke beweging ben ik verwonderd, verbaasd en verbijsterd. Is het mogelijk dat ik zo argeloos ben, of is het mogelijk dat zij echt-


  ‘Maar ik ben verder gekomen dan jullie militairen is gelukt.’ De zachte lijn van haar mond krulde op in een vriendelijker lach.


  ‘Gezien wat ik volgens anderen van u allemaal kon verwachten, verbaast dat me ook niet, juffrouw Wong.’ Wie is zij ? dacht hij. Hij had zich dat afgevraagd over de abstracte bevolking. Hij had het zich afgevraagd over zijn eigen spiegelbeeld. En in gedachten vroeg hij het zich nu af over haar. Niemand is verder belangrijk, maar van haar moet ik het weten. Dat is belangrijk. Ik moet het weten.


  ‘Ten eerste,’ zei zij, ‘is Babel-17 geen code, generaal.’ Zijn geest glibberde terug naar het onderwerp en kwam daar wankelend aan. ‘Geen code? Maar ik dacht dat de afdeling Cryptografie toch tenminste had vastgesteld dat-’ Hij zweeg omdat hij niet precies wist wat Cryptografie had vastgesteld en omdat hij nog enkele seconden nodig had om omlaag te klimmen van de richels van haar hoge jukbeenderen, om zich terug te trekken uit de grotten van haar ogen. Hij spande zijn gezichtsspieren en richtte zijn volle aandacht op Babel-17. De Invasie: Babel-17 was mogelijk een sleutel tot het einde van deze al twintig jaar durende plaag. ‘U bedoelt dat we gewoon geprobeerd hebben om een hoop onzin te ontcijferen?’


  ‘Het is geen code,’ herhaalde ze. ‘Het is een taal.’


  De generaal fronste zijn voorhoofd. ‘Nu ja, hoe u het ook noemt, code of taal, we moeten er toch achter zien te komen wat het betekent. Zolang we het niet begrijpen, zijn we bij lange na niet waar we wezen moeten.’ De uitputting en de druk van de laatste maanden huisden in zijn buik, een geheim beest dat aanviel op de achterkant van zijn tong en zijn woorden verhardde.


  Haar lach was verdwenen en alletwee haar handen lagen op het buffet. Hij wilde de hardheid terugnemen. Ze zei: ‘U bent niet rechtstreeks verbonden aan de afdeling Cryptografie?’ Haar stem klonk gelijkmatig, kalmerend.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dan zal ik u eerst iets vertellen. In de grond zijn er twee soorten codes, generaal Forester. In de eerste soort worden letters, of symbolen die letters voorstellen, dooreengehusseld en verschoven volgens een patroon. In de tweede soort worden letters, woorden of groepen woorden, vervangen door andere letters, symbolen of woorden. Een code kan tot de eerste soort behoren of tot de tweede, of hij kan een combinatie van beide zijn. Maar ze hebben beide het volgende gemeen: als je eenmaal de sleutel hebt gevonden pas je die toe en dan verschijnen er logische zinnen. Maar een taal heeft zijn eigen interne logica, zijn eigen grammatica, zijn eigen manier om gedachten te verbinden aan woorden die verscheidene betekenisspectrums omspannen. Er is geen sleutel die je kunt gebruiken om de preciese betekenis te vinden. Op zijn hoogst kun je een nauwkeurige benadering krijgen.’


  ‘Bedoelt u dat de ontcijfering van Babel-17 een andere taal oplevert?’


  ‘Helemaal niet. Dat is het eerste wat ik heb gecontroleerd. We kunnen een waarschijnlijkheidsonderzoek van verscheidene elementen uitvoeren om te zien of ze congruent zijn met andere taalpatronen, ook al staan deze elementen in de verkeerde volgorde. Nee. Babel-17 is zelf een taal die we niet begrijpen.’


  ‘Volgens mij-’ generaal Forester probeerde te lachen, ‘probeert u mij te vertellen dat we het net zo goed kunnen opgeven, omdat het geen code is, maar een vreemde taal.’ Als dit een nederlaag was, dan was het bijna een opluchting om het van haar te horen.


  Maar zij schudde haar hoofd. ‘Dat zeg ik helaas helemaal niet. Onbekende talen zijn al eerder ontcijferd zonder vertalingen als leidraad. Bij voorbeeld Lineair-B en Hittitisch. Maar als ik met Babel-17 verder moet komen, zal ik heel wat meer moeten weten.’


  De generaal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat moet u dan nog meer weten? We hebben u al onze monsters gegeven. Als we er meer krijgen, dan zullen we u zeker-’


  ‘Generaal, ik moet alles weten wat u over Babel-17 weet, waar u het heeft aangetroffen, wanneer, onder wat voor omstandigheden, alles wat me een aanwijzing zou kunnen geven over het onderwerp ervan.’


  ‘We hebben alle informatie vrijgegeven die we-’


  ‘U heeft me tien, met grote regelafstand betikte vellen gegeven met de codenaam Babel-17 en me gevraagd wat het betekende. Met niets anders dan dat kan ik u dat niet vertellen. Met meer gegevens mogelijk wel. Zo eenvoudig ligt dat.’


  Hij dacht: Als het 20 eenvoudig lag, als het alleen maar zo eenvoudig lag, dan hadden we jou er nooit bij geroepen, Rydra Wong.


  Zij zei: Als het zo eenvoudig lag, als het alleen maar zo eenvoudig lag, dan hadden jullie mij er nooit bij geroepen, generaal Forester.’


  Hij schrok op en verkeerde een enkel ogenblik in de overtuiging dat ze zijn gedachten had gelezen. Maar dat zou ze dan natuurlijk ook weten. Ja toch?


  ‘Generaal Forester, heeft uw afdeling Cryptografie al ontdekt dat het een taal is?’


  ‘Zoja, dan hebben ze mij dat niet verteld.’


  ‘Ik ben er redelijk zeker van dat ze het niet weten. Ik heb een paar structurele aanvallen op de grammatica gedaan. Hebben zij dat gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Generaal, ze weten weliswaar een verschrikkelijke hoop over codes, maar ze weten niets over de aard van taal. Dat soort krankzinnige specialisatie is een van de redenen dat ik de afgelopen zes jaar niet met hen heb samengewerkt.’ Wie is zij? dacht hij weer. Die morgen had hij een veiligheidsdossier ontvangen, maar dat had hij aan zijn adjudant doorgegeven en naderhand had hij slechts opgemerkt dat er een stempel ‘goedgekeurd’ op stond. Hij hoorde zichzelf zeggen: ‘Als u me misschien iets meer over uzelf zou kunnen vertellen, juffrouw Wong, zou ik openlijker met u kunnen praten.’ Een onlogische opmerking, maar hij had hem uitermate kalm en zeker uitgesproken. Keek ze een beetje spottend?


  ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Het enige wat ik al weet is het volgende: uw naam, en dat u enige tijd geleden voor de afdeling Cryptografie van de Strijdkrachten werkte. Ik weet dat u, hoewel u nog erg jong was toen u daar wegging, al zo’n reputatie had opgebouwd, dat de mensen die zich u herinnerden, nu, zes jaar later - na een maand vruchteloos worstelen met Babel-17 -unaniem zeiden: “Stuur maar naar Rydra Wong”.’ Hij zweeg. ‘En u vertelt mij dat u er inderdaad iets mee bent opgeschoten. Dus ze hadden gelijk.’


  ‘Laten we iets drinken,’ zei ze.


  De barkeeper slenterde naar voren en slenterde weer terug met achterlating van twee kleine glazen met een rokerig groene inhoud. Ze nam een slokje en keek hem aan. Haar ogen, dacht hij, wijzen schuin omhoog als verbaasde vleugels.


  ‘Ik kom niet van de Aarde,’ zei ze. ‘Mijn vader was communicatietechnicus in Stercentrum X-11-B even voorbij Uranus. Mijn moeder was vertaalster bij het Hof van de Buitenwerelden. Tot mijn zevende jaar was ik de verwende lieveling van het stercentrum. Er waren niet veel kinderen. In ’52 verhuisden we naar vaste grond, naar Uranus XXVII. Tegen de tijd dat ik twaalf was, kende ik zeven aardse talen en ik kon me verstaanbaar maken in vijf buitenaardse talen. Ik leer talen zoals de meeste andere mensen zich de melodie van een populair liedje eigen maken. Tijdens het tweede embargo verloor ik mijn beide ouders.’


  ‘U was op Uranus tijdens het tweede embargo?’


  ‘Weet u wat daar is gebeurd?’


  ‘Ik weet dat de buitenplaneten heel wat zwaarder getroffen werden dan de binnenplaneten.’


  ‘U weet het dus niet. Maar zwaarder getroffen werden ze wel.’ Ze haalde snel adem, overvallen door de herinnering. ‘Maar één borrel is niet genoeg om me daarover aan het praten te krijgen. Toen ik uit het ziekenhuis kwam, bestond de kans dat ik een hersenbeschadiging had.’ ‘Hersenbeschadiging?’


  ‘Van ondervoeding bent u op de hoogte. Tel daar nog eens de neuro-ischiasepidemie bij op.’


  ‘Van de epidemie ben ik ook op de hoogte.’


  ‘In ieder geval kwam ik naar de Aarde om hier bij een tante en een oom te logeren en om een zenuwtherapie te krijgen. Maar die had ik niet nodig. En ik weet niet of het psychologisch of fysiologisch was, maar ik kwam uit de hele toestand te voorschijn met een absoluut geheugen voor gesproken woord. Ik had er mijn hele leven al dicht tegenaan gezeten, dus zo vreemd was het ook weer niet. Maar ik had ook een absoluut gehoor.’


  ‘Gaat dat gewoonlijk niet samen met snelrekenen en een eïdetisch geheugen? Ik begrijp dat dat alles een codespecialist zeer goed van pas zou komen.’


  ‘Ik ben een redelijk wiskundige, maar geen snelrekenaar. Ik haal een hoge score voor visueel inzicht en ruimtelijke betrekkingen - droom ook in technicolor en zo meer - maar het absolute geheugen beperkt zich tot het gesproken woord. Ik was al begonnen te schrijven. Die zomer kreeg ik een baan als vertaalster voor de overheid en wierp ik me op codes. Na een poos ontdekte ik dat ik een bepaalde - handigheid had. Ik ben geen goede code-ontcijferaar. Ik heb het geduld niet om zo hard te werken aan een geschreven tekst die ik niet zelf heb geschreven. Zo neurotisch als de pest; dat is nog een reden waarom ik de poëzie heb verkozen. Maar die “handigheid” was een beetje eng. Als ik te veel werk had en ik wilde eigenlijk heel ergens anders zijn en ik was bang dat mijn chef me op mijn kop zou geven, dan bundelde op een of andere manier alles wat ik over communicatie wist zich in mijn hoofd en dan was het makkelijker om de tekst voor mijn neus te lezen en te zeggen wat hij betekende, dan zo bang te zijn en moe en beroerd.’ Ze keek naar haar glas.


  ‘Op den duur ontwikkelde die handigheid zich tot iets dat ik kon beheersen. Inmiddels was ik negentien en had ik de reputatie van het jonge grietje dat alles kon ontcijferen. Volgens mij kwam het doordat ik wat van taal afwist, doordat ik iets handiger ben in het herkennen van patronen -zoals op het gevoel af grammaticale volgorde onderscheiden van willekeurige volgorde, wat ik ook met Babel-17 heb gedaan.’


  ‘Waarom bent u weggegaan?’


  ‘Ik heb u al twee redenen genoemd. En een derde reden is eenvoudig dat ik die handigheid, toen ik die eenmaal de baas was, voor mijn eigen doeleinden wilde gebruiken. Toen ik negentien was ben ik bij de strijdkrachten weggegaan en ben ik, nu ja... getrouwd en serieus met schrijven begonnen. Drie jaar later kwam mijn eerste boek uit.’ Ze haalde haar schouders op en lachte. ‘En wat alles daarna betreft, lees de gedichten maar. Alles staat erin.’


  ‘En op de werelden van vijf melkwegstelsels zoeken mensen nu in uw beelden en betekenissen naar de antwoorden op de raadsels van grootsheid, liefde en eenzaamheid.’ Die drie woorden sprongen zo maar zijn zin binnen als zwervers in een goederenwagon. Ze zat voor hem en ze was groots; hier, afgescheiden van het militaire apparaat voelde hij zich wanhopig eenzaam en hij was wanhopig ver- Nee!


  Dat was onmogelijk en belachelijk en te eenvoudig om te verklaren wat er achter zijn ogen en in zijn handen omging en pulseerde. ‘Wilt u nog iets drinken?’ Een automatische verdediging. Maar zij zal het opvatten als een automatische beleefdheid. Of niet? De barkeeper kwam en verdween weer.


  ‘De werelden van vijf melkwegstelsels,’ herhaalde zij. ‘Dat is zo vreemd. Ik ben nog maar zesentwintig.’ Haar ogen staarden naar een punt achter de spiegel. Ze had haar eerste glas nog maar half leeg.


  ‘Toen Keats zo oud was als u, was hij al dood.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dit is een vreemde tijd. Hij kiest zijn helden heel plotseling en heel jong en laat ze dan even vlug weer vallen.’


  Hij knikte en dacht aan een stuk of zes zangers, toneelspelers en zelfs schrijvers van tegen de twintig die een, twee of drie jaar geniaal genoemd waren om daarna in het niets te verdwijnen. Haar roem was een fenomeen dat nog maar drie jaar oud was.


  ‘Ik ben een onderdeel van mijn tijd,’ zei ze. ‘Ik zou graag boven m’n tijd uitstijgen, maar die tijd zelf heeft veel te maken met wat ik ben.’ Haar hand gleed over het mahoniehout bij haar glas vandaan. ‘Met jullie in de strijdkrachten moet het ongeveer net zo zijn.’ Ze keek op. ‘Heb ik u verteld wat u moest weten?’


  Hij knikte. Het was makkelijker om met een gebaar te liegen dan met woorden.


  ‘Goed. Nu dan, generaal Forester, wat is Babel-17?’ Hij keek rond of hij de barkeeper zag, maar een lichtglans bracht zijn blik terug naar haar gezicht - de glans was niets anders dan haar lach, maar uit zijn ooghoek had hij die werkelijk voor een lichtschijnsel gehouden. ‘Hier,’ zei ze, terwijl ze hem haar tweede glas toeschoof dat ze nog niet had aangeroerd. ‘Ik drink dit toch niet op.’


  Hij nam het aan en dronk ervan. ‘De Invasie, juffrouw Wong... het moet te maken hebben met de Invasie.’


  Ze steunde op één arm en luisterde met half toegeknepen ogen.


  ‘Het begon met een reeks ongelukken - aanvankelijk leken het tenminste ongelukken. Nu zijn we er zeker van dat het sabotage is. Sinds december ’68 zijn ze regelmatig voorgekomen in het hele geallieerde gebied. Een paar maal op een oorlogsschip, een paar maal op een werf van de ruimtemarine en meestal was een van de redenen het falen van een belangrijk instrument. Tweemaal heeft een ontploffing de dood van een belangrijke functionaris veroorzaakt. Herhaaldelijk zijn deze “ongelukken” voorgevallen in fabrieken die oorlogsmaterieel vervaardigen.’


  ‘Wat voor ander verband is er tussen deze “ongelukken” dan alleen het feit dat ze allemaal met de oorlog te maken hebben? Met de manier waarop onze economie werkt, is het bijna onmogelijk dat een groot bedrijfsongeval geen invloed uitoefent op de oorlog.’


  ‘Het ding dat al deze voorvallen verbindt is Babel-17, juffrouw Wong.’


  Hij keek hoe ze haar glas leegdronk en het lege glas nauwkeurig weer op de natte kring terugzette.


  ‘Vlak voor, tijdens en onmiddellijk na elk ongeluk, wordt het hele gebied overstroomd met radioberichten over en weer uit onbepaalde bronnen; de meeste daarvan hebben een reikwijdte van amper een paar honderd meter. Maar nu en dan schieten er ook berichten over hyperstatische kanalen die een paar lichtjaar overbruggen. Tijdens de laatste drie “ongelukken” hebben we die berichten opgenomen en daar de werktitel Babel-17 aangegeven. Welnu. Zegt u dat iets dat u kunt gebruiken?’


  ‘Ja. Er bestaat een gerede kans dat u radio-instructies opvangt over de sabotagedaad, over en weer tussen wat dan ook de leiding heeft van de “ongelukken”-’


  ‘Maar we kunnen helemaal niets vinden !’ De verbittering sloeg toe. ‘Er is niets anders dan dat verdomde gebrabbel dat met een kilometer per minuut doorleutert! En eindelijk ontdekte iemand bepaalde herhalingen in het patroon die aan een code deden denken. Cryptografen schenen het een prima aanwijzing te vinden, maar na een hele maand hadden ze het nog niet ontcijferd; en dus riepen ze u erbij.’


  Onder het praten keek hij naar haar zoals ze zat te denken. Nu zei ze: ‘Generaal Forester, ik wil graag de oorspronkelijke monitorbanden van deze radioberichten over en weer, plus een gedegen verslag, indien beschikbaar, van seconde tot seconde, van die ongelukken in tijdsverband met die banden.’


  ‘Ik weet niet of-’


  ‘Als u zo’n verslag niet heeft, maak er dan één tijdens het volgende “ongeluk” dat plaatsvindt. Als die radiorommel een gesprek is, moet ik kunnen volgen waarover wordt gepraat. Misschien is het u niet opgevallen, maar in de kopie die ik van de afdeling Cryptografie heb gekregen, was niet te onderscheiden welke stem wat zei. Kort gezegd, ik moet nu werken met een afschrift van een zeer technische gedachtenwisseling die zonder punten of komma’s en zelfs zonder spaties tussen de woorden achter elkaar is gezet.’ ‘Waarschijnlijk kan ik alles wel voor u te pakken krijgen, behalve de oorspronkelijke opnamen-’


  ‘Toch moet dat. Ik moet mijn eigen kopie maken, heel zorgvuldig en met mijn eigen apparatuur.’


  ‘We zullen een nieuwe maken overeenkomstig uw aanwijzingen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet het zelf doen, anders kan ik u niets beloven. Je zit met het hele probleem van fonologisch en allofoon onderscheid. Uw mensen beseften niet eens dat het een taal was en het kwam dus niet bij ze op-’


  Nu viel hij haar in de rede. ‘Wat voor onderscheid?’ ‘Kent u de manier waarop sommige oosterlingen de klank van R en L door elkaar halen als ze een westerse taal spreken? Dat komt omdat de R en de L in veel oostelijke talen varianten zijn, dat wil zeggen dat ze worden beschouwd als dezelfde klank en op dezelfde manier worden geschreven en zelfs gehoord - zoals de Engelse th aan het begin van het woord they en aan het begin van het woord theater.' ‘Wat is dan het verschil in klank bij die twee woorden?’ ‘Zeg de woorden maar eens en luister goed. De een is stemhebbend en de ander niet. Ze zijn net zo verschillend als de V en de F; maar in het Engels zijn ze varianten en is men eraan gewend om ze te horen alsof ze hetzelfde foneem zijn.’


  ‘Oh.’


  ‘Maar u begrijpt wat een probleem het voor een “vreemdeling” is om een taal weer te geven die hij niet spreekt; hij kan te veel onderscheid tussen klanken maken, of juist niet genoeg.’


  ‘Hoe stelt u zich voor dat te doen?’


  ‘Met wat ik weet over het klankenstelsel van een heleboel andere talen en op mijn gevoel.’


  ‘Die “handigheid” dus weer?’


  Ze lachte. ‘Zal wel, ja.’


  Ze wachtte tot hij het zou goedkeuren. Wat kon hij haar weigeren? Een ogenblik had hij zich door allerlei klanksubtiliteiten van haar stem laten afleiden. ‘Natuurlijk juffrouw Wong,’ zei hij. ‘U bent onze deskundige. Als u morgen op de afdeling Cryptografie komt, krijgt u toegang tot alle gegevens die u nodig hebt.’


  ‘Dank u, generaal Forester. Dan zal ik ook mijn officiële verslag inleveren.’


  Hij stond in de stabiele stralenbundel van haar lach. Ik moet nu weg, dacht hij wanhopig. Oh, laat me iets tegen haar zeggen. ‘Prima, juffrouw Wong. Dan spreek ik u dus weer.’ Iets meer, iets-


  Hij moest zijn lichaam met geweld van zijn plaats rukken (ik moet me van haar afwenden), nog een ding zeggen, dank je, ben je, hou van je. Hij liep naar de deur en dacht kalmer nu: Wie is zij? Oh, alle dingen die hij had moeten zeggen. Ik ben bruusk geweest, krijgshaftig en doelmatig. Maar wat een weelde aan gedachten en woorden had ik haar moeten schenken. De deur bleef open en de avond streek met zijn blauwe vingers over zijn ogen.


  Mijn god, dacht hij toen hij de koelte op zijn gezicht voelde, mijn binnenste is zo overvol en zij weet er niets van! Ik heb er niets van overgebracht! Van ergens heel diep kwamen de woorden: helemaal niets, je bent nog veilig. Maar de woede over zijn eigen zwijgen trad veel sterker naar voren. Helemaal niets weten over te brengen-


  Rydra stond op en met haar handen op de rand van de toog staarde ze naar de spiegel. De barkeeper kwam de glazen weghalen die voor haar vingertoppen stonden. Toen hij ze wilde pakken, verscheen er een zorgelijke frons op zijn gezicht.


  ‘Juffrouw Wong?’


  Ze staarde strak voor zich uit.


  ‘Juffrouw Wong, alles-’


  Haar knokkels waren spierwit en terwijl de barkeeper toekeek, kroop de witte kleur steeds verder over haar handen tot ze eruitzagen als die van een bevend wassen beeld.


  ‘Is er iets mis, juffrouw Wong?’


  Ze draaide met een ruk haar gezicht in zijn richting. ‘Heb je het door?’ Haar stem was een schor gefluister, scherp, bijtend en gespannen. Razendsnel keerde ze de tap haar rug toe en begon naar de deur te lopen, bleef één keer staan om te hoesten en liep vervolgens vlug verder.


  2


  ‘Mocky, help me!’


  ‘Rydra?’ Doctor Markus T’mwarba kwam in het donker omhoog van zijn kussen. Haar gezicht verscheen in een rokerig licht boven het bed. ‘Waar ben je?’


  ‘Beneden, Mocky. Kan ik alsjeblieft met je praten?’ Haar onrustige gezicht draaide van rechts naar links in een poging om zijn blik te ontwijken. Hij kneep zijn ogen dicht tegen de felle gloed en deed ze toen langzaam weer open. ‘Kom maar boven.’


  Haar gezicht verdween.


  Hij zwaaide met zijn hand over het regelpaneel en de weelderige slaapkamer vulde zich met zacht licht. Hij sloeg het goudkleurige dekbed terug, ging op de vacht naast zijn bed staan, nam een zwart zijden kamerjas van een knoestige bronzen zuil en toen hij die aantrok wikkelde de automatische contourbedrading de panden om zijn borst en streek de schouders glad. Hij streek weer even over het inductiepaneel in zijn rococo-omlijsting en in de buffetkast klapten aluminium zwaaideurtjes open en een dampende pot en verscheidene karaffen drank rolden naar voren.


  Een nieuw gebaar deed van de grond af twee ballonstoelen vollopen en omhoog komen. Toen doctor T’mwarba met zijn gezicht naar het toegangsportaal ging staan, kraakte dat; mica panelen schoven naar buiten en Rydra’s adem stokte in haar keel. ‘Koffie?’ Hij gaf de pot een zetje en het krachtveld ving hem en droeg de pot voorzichtig naar haar toe. ‘Wat heb je zoal gedaan?’


  ‘Mocky, het... ik...’


  ‘Neem een kop koffie.’


  Ze schonk een kop in en bracht hem half omhoog naar haar mond. ‘Geen kalmerende middelen?’


  ‘Crème de cacao of crème de café?’ Hij hield twee kleine glazen omhoog. ‘Tenzij je alcohol ook vals spelen vindt. O, en ik heb nog wat worstjes en bonen over van het eten. Ik had visite.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Geef de cacao maar.’


  Het kleine glas volgde hetzelfde pad over de krachtbundel als de koffiepot. ‘Ik heb een verschrikkelijke dag achter de rug.’ Hij strengelde zijn vingers in elkaar. ‘De hele middag geen werk, dan mensen te eten die ruzie wilden maken en vanaf het moment dat ze vertrokken ben ik overspoeld met telefoontjes. Ben net tien minuten geleden gaan slapen.’ Hij lachte. ‘Hoe was jouw avond?’


  ‘Mocky, het... het was vreselijk.’


  Doctor T’mwarba nam een slokje van zijn likeur. ‘Mooi. Anders zou ik je nooit vergeven dat je me hebt wakker gemaakt.’


  Haars ondanks moest ze lachen. ‘Ik kan... kan b-b-bij jou altijd op m-m-medeleven rekenen, Mocky.’


  ‘Je kunt bij mij op gezond verstand rekenen en op krachtig psychiatrisch advies. Medeleven? Na half twaalf ’s nachts helaas niet. Ga zitten. Wat is er gebeurd?’ Een laatste zwaai van zijn hand schoof een stoel tot vlak achter haar. De rand van de zitting drukte tegen haar knieholtes en ze ging zitten. ‘Hou nu op met stotteren en praat tegen me. Daar ben je op je vijftiende al overheen gekomen.’ Zijn stem was heel vriendelijk en heel zeker gaan klinken.


  Ze nam nog een slok koffie. ‘De code, weet je nog dat ik aan een code werkte?’


  Doctor T’mwarba liet zich in een brede leren hangmat zakken er. streek zijn witte haar, dat nog helemaal in de war zat, naar achteren. ‘Ik weet dat de regering gevraagd had of je iets voor hen wilde doen. Je deed er nogal misprijzend over.’


  ‘Ja. En... ach, het komt helemaal niet door de code -die trouwens een taal is - maar gewoon doordat ik vanavond een gesprek had met de generaal die de leiding heeft, generaal Forester, en het gebeurde... ik bedoel, weer gebeurde het, en ik wist het!’


  ‘Wist wat?’


  ‘Net als de vorige keer, wist ik wat hij dacht!’


  ‘Las je zijn gedachten?’


  ‘Nee. Nee, het was net als de vorige keer! Ik wist het door wat hij deed, door wat hij zei...’


  ‘Je hebt het me al eerder proberen uit te leggen, maar ik begrijp het nog steeds niet, tenzij je het over een soort telepathie hebt.’


  Ze schudde haar hoofd en schudde het nog eens.


  Doctor T’mwarba haakte zijn vingers in elkaar en leunde achterover. Plotseling zei Rydra op vlakke toon: ‘Ik heb er wel enig idee van wat je probeert te zeggen, lieverd, maar je moet het zelf verwoorden. Dat wilde je toch gaan zeggen, hè Mocky?’


  T’mwarba trok de witte hagen van zijn wenkbrauwen op. ‘Ja. Dat was wat ik wilde zeggen. Je zegt dat je niet mijn gedachten hebt gelezen? Je hebt me dit al een stuk of tien keer laten zien-’


  ‘Ik weet wat jij probeert uit te drukken, maar jij weet niet wat ik probeer uit te drukken. Het is niet eerlijk!’ Bijna vloog ze overeind uit haar stoel.


  Tegelijk zeiden ze: ‘Daarom ben je zo’n geweldige dichteres,’ en Rydra ging verder: ‘Ik weet het, Mocky. Ik moet dingen zorgvuldig uitwerken in mijn hoofd en ze in mijn gedichten stoppen opdat de mensen ze zullen begrijpen. Maar dat is niet waar ik de afgelopen tien jaar mee bezig ben geweest. Weet je wat ik doe? Ik luister naar andere mensen die rondsukkelen met hun halve gedachten en hun halve zinnen en hun stuntelige gevoelens die ze niet kunnen uitdrukken, en het doet pijn. En dus ga ik naar huis en ik poets en wrijf het op en smeed het in een ritmisch raamwerk, ik laat de saaie kleuren glanzen en zwak de afzichtelijke kunstmatigheid af tot pasteltinten zodat het geen pijn meer doet: dat is mijn gedicht. Ik weet wat ze willen zeggen en ik zeg het voor ze.’


  ‘De stem van je tijd,’ zei T’mwarba.


  Ze zei iets dat niet gedrukt kan worden. Toen ze uitgesproken was begonnen er tranen over haar onderste oogleden te rollen. ‘Wat ik wil zeggen, wat ik wil uitdrukken, gewoon ik...’ Weer schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan het niet zeggen.’


  ‘Als je als dichter wilt blijven groeien, zul je toch moeten.’


  Ze knikte. ‘Mocky, tot een jaar geleden besefte ik helemaal niet eens dat ik de gedachten van andere mensen weergaf. Ik dacht dat het mijn eigen gedachten waren.’ ‘Elke jonge schrijver die ook maar iets waard is, maakt dat door. Dan leer je eigenlijk je vak pas.’


  ‘En nu heb ik dingen te zeggen die helemaal van mezelf zijn. Ze zijn niet iets dat door andere mensen al eerder is gezegd, maar dan op een originele manier uitgedrukt. En het zijn ook niet gewoon heftige tegenwerpingen tegen wat andere mensen al hebben gezegd, want dat komt op hetzelfde neer. Ze zijn nieuw, en ik ben doodsbang.’


  ‘Elke jonge schrijver die een volwassen schrijver wordt, moet dat doormaken.’


  ‘Dat napraten is makkelijk, maar het zeggen is moeilijk, Mocky.’


  ‘Prima, als je dat nu aan het leren bent. Waarom begin je niet met mij precies te vertellen hoe dit... dit begrijpen van jou werkt?’


  Ze zweeg vijf seconden; het werden er tien. ‘Goed. Ik zal het nog eens proberen. Vlak voor ik uit de bar wegging, stond ik daar in de spiegel te kijken en toen kwam de barkeeper naar me toe en vroeg wat er mis was.’


  ‘Voelde hij dat je van streek was?’


  ‘Hij “voelde” helemaal niets. Hij keek naar mijn handen. Die had ik om de rand van de tap geklemd en ze werden spierwit. Hij hoefde geen genie te zijn om tot de conclusie te komen dat er in mijn hoofd iets vreemds gaande was.’


  ‘Barkeepers zijn heel gevoelig voor dat soort signalen. Dat is een deel van hun werk.’ Hij dronk zijn koffie op. ‘Jouw vingers werden wit? Goed, wat zei deze generaal allemaal tegen je, of wat zei hij niet dat hij eigenlijk wilde zeggen?’


  Tweemaal trok er een spiertje in haar wang en doctor T’mwarba dacht: Zou ik daaruit meer moeten kunnen opmaken dan alleen dat ze zenuwachtig is?


  ‘Hij was een kordate, streng efficiënte man,’ legde ze uit, ‘waarschijnlijk ongetrouwd en beroepsmilitair, met alle onzekerheid vandien. Hij was een jaar of vijftig en voelde zich daar eigenaardig bij. Hij liep de bar binnen waar we elkaar zouden ontmoeten; hij kneep zijn ogen toe en sperde ze vervolgens wijd open, zijn hand hing langs zijn been en de vingers krulden plotseling op en ontspanden zich weer, hij vertraagde zijn pas toen hij binnenkwam, maar toen hij drie stappen in mijn richting had gedaan, versnelde hij zijn pas juist en hij schudde mijn hand alsof hij bang was om hem te breken.’


  T’mwarba’s glimlach ging over in schateren. ‘Hij werd verliefd op je!’


  Ze knikte.


  ‘Maar waarom zou je daar in godsnaam door van streek moeten raken? Volgens mij moet je je gevleid voelen.’


  ‘O, dat was ik ook!’ Ze leunde naar voren. ‘Ik was gevleid. En ik kon het hele proces in zijn hoofd volgen. Een keer, toen hij zijn aandacht weer op de code, Babel-17, wilde richten, zei ik precies wat hij dacht, alleen om hem te laten weten dat ik zo nabij was. Ik zag de gedachte voorbijflitsen dat ik misschien zijn gedachten las-’


  ‘Wacht even. Dit is nu net wat ik niet begrijp. Hoe kon jij precies weten wat hij dacht?’


  Ze bracht haar hand naar haar kaak. ‘Hij vertelde me het hier. Ik zei iets van dat ik meer informatie nodig had om de taal te kunnen ontcijferen. Die wilde hij me niet geven. Ik zei dat ik het moest hebben omdat ik anders niet verder kon, zo eenvoudig lag het. Hij hief zijn hoofd een heel klein beetje op - om een schuddende beweging te vermijden. Als hij zijn hoofd had geschud en zijn lippen enigszins had getuit, wat denk je dat hij dan gezegd zou hebben?’


  Doctor T’mwarba haalde zijn schouders op. ‘Dat het niet zo eenvoudig was als jij dacht?’


  ‘Ja. Nu maakte hij een ander gebaar om dat ene te vermijden. Wat betekent dat?’


  T’mwarba schudde zijn hoofd.


  ‘Hij vermeed het gebaar omdat hij het feit dat het niet zo eenvoudig lag in verband bracht met het feit dat ik daar was. En dus hief hij in plaats daarvan zijn hoofd op.’ ‘Ongeveer iets als: Als het zo eenvoudig was, hadden we u niet nodig,’ opperde T’mwarba.


  ‘Precies. En terwijl hij zijn hoofd ophief, aarzelde hij halverwege even. Begrijp je niet wat dat er nog aan toevoegt?’


  ‘Nee.’


  ‘Als het zo eenvoudig was - nu komt de aarzeling - als het alleen maar zo eenvoudig lag, dan hadden we u er nooit bij geroepen.’ Ze legde haar handen open in haar schoot. ‘En toen zei ik dat tegen hem, waarop hij zijn kaakspieren spande-’


  ‘Van verbazing?’


  ‘Ja. Op dat moment vroeg hij zich even af of ik zijn gedachten kon lezen.’


  Doctor T’mwarba schudde zijn hoofd. ‘Het is te nauwkeurig, Rydra. Wat je nu beschrijft is het lezen van spierbewegingen, wat overigens tamelijk precies kan zijn, vooral als je het logische gebied kent waarop de gedachten van de persoon zijn gericht. Maar toch is het veel te nauwkeurig. Keer eens terug naar de reden waarom je hierover van streek raakte. Maakte die onfatsoenlijke sterman inbreuk op je kuisheid?’


  Ze slingerde hem een opmerking naar zijn hoofd die noch kuis, noch fatsoenlijk was.


  Doctor T’mwarba beet op de binnenkant van zijn lip en vroeg zich af of ze het zag.


  ‘Ik ben geen kind meer,’ zei ze. ‘Bovendien dacht hij helemaal niet iets onfatsoenlijks. Zoals ik al zei, ik voelde me door de hele zaak gevleid. Toen ik dat grapje uithaalde deed ik dat alleen maar in een poging om hem te laten merken hoezeer we op dezelfde toonhoogte zaten. Ik vond hem beminnelijk. En als hij even helder had kunnen kijken als ik toen, zou hij geweten hebben dat ik niets dan goeds voor hem voelde. Maar toen hij wegging-’


  Doctor T’mwarba hoorde de gekwetstheid in haar stem terugkeren.


  ‘-toen hij wegging was zijn laatste gedachte: “Ze weet het niet; ik heb haar niets weten duidelijk te maken.” ’


  Haar ogen werden donkerder - nee, ze boog een beetje voorover en sloeg haar oogleden neer zodat haar ogen er donkerder uitzagen. Hij had dat al duizenden keren zien gebeuren nadat ze als broodmager, autistisch, twaalfjarig kind naar hem was gestuurd voor neurotherapie, die zich had ontwikkeld tot psychotherapie en die weer tot vriendschap. Dit was de eerste maal dat hij begreep hoe het effect werkte. Haar nauwkeurige waarneming had hem er al eerder toe gebracht om beter op anderen te letten. Pas nadat de therapie officieel beëindigd was, was de kring gesloten en was hij beter op haar gaan letten. Wat betekende dat donker worden nog meer dan alleen verandering? Hij wist dat hij duizenden persoonlijke trekjes had die zij altijd met een vergrootglas bekeek. Omdat hij rijk was en werelds, had hij heel wat mensen gekend die net zo beroemd waren als zij. Van roem raakte hij niet ondersteboven. Van haar vaak wel.


  ‘Hij dacht dat ik het niet begreep. Hij dacht dat er niets was overgebracht. En ik was boos. Ik was gekwetst. Alle misverstanden die de wereld verknopen en de mensen gescheiden houden stonden in één klap voor me te bibberen, te wachten tot ik ze uit de war haalde, tot ik ze verklaarde, en ik kon het niet. Ik kende de woorden niet, de grammatica, de syntaxis. En-’


  Nu gebeurde er iets anders in haar oosterse gezicht en hij spande zich in om het op te vangen. ‘Ja?’


  ‘Babel-17.’


  ‘De taal?’


  ‘Ja. Weet je nog wat ik altijd mijn “handigheid” noemde?’


  ‘Je bedoelt dat je plotseling de taal begreep?’


  ‘Zie je, generaal Forester had me net verteld dat wat ik had geen monoloog was, maar een dialoog, wat ik daarvoor niet wist. Dat paste precies bij een paar andere dingetjes die ik in mijn achterhoofd had. Ik besefte dat ik zelf kon onderscheiden waar de ene stem plaatsmaakte voor de andere. En toen-’


  ‘Begrijp je het?’


  ‘Een deel ervan begrijp ik beter dan vanmiddag. En de taal zelf heeft iets dat me nog veel banger maakt dan generaal Forester.’


  Op T’mwarba’s gezicht verscheen een verbaasde uitdrukking. ‘De taal zelf?’


  Ze knikte.


  ‘Wat dan?’


  Het spiertje in haar wang trok weer. ‘Om te beginnen weet ik volgens mij waar het volgende ongeluk zal plaatsvinden.’


  ‘Ongeluk?’


  ‘Ja. De volgende sabotagedaad die de Indringers op het programma hebben, als het de Indringers zijn tenminste en daar ben ik niet helemaal van overtuigd. Maar de taal zelf - die is... die is vreemd.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Klein,’ zei ze. ‘Strak. Dicht opeengepakt- Dat zegt jou niets, hè? In een taal, bedoel ik.’


  ‘Compactheid?’ vroeg doctor T’mwarba. ‘Dat lijkt me een uitstekende eigenschap voor een spreektaal.’


  ‘Ja,’ zei ze en ze zoog fluitend haar adem naar binnen. ‘Mocky, ik ben bang!’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik iets ga proberen en ik weet niet of ik het wel kan.’


  ‘Als het de moeite waard is, mag je best een beetje bang zijn. Wat is het?’


  ‘Ik besloot het in de bar, maar het leek me beter om er eerst met iemand anders over te praten. En die iemand ben jij meestal.’


  ‘Spuit maar op.’


  ‘Ik ga zelf die hele Babel-17 zaak oplossen.’


  T’mwarba hield zijn hoofd schuin.


  ‘Omdat ik erachter moet komen wie deze taal spreekt, waar hij vandaan komt en wat hij probeert uit te drukken.’ Zijn hoofd zakte schuin naar de andere kant.


  ‘Waarom? Nou, de meeste handboeken zeggen dat een taal een instrument is om gedachten weer te geven, Mocky. Maar taal is gedachten. Gedachten zijn informatie waaraan vorm is gegeven. Die vorm is taal. De vorm van deze taal is... verbazend.’


  ‘Wat verbaast je eraan?’


  ‘Mocky, als je een vreemde taal leert, leer je de manier waarop andere mensen de wereld zien, het heelal.’


  Hij knikte.


  ‘En nu ik in deze taal kan kijken, zie ik... veel te veel.’ ‘Het klinkt erg dichterlijk.’


  Ze lachte. ‘Dat zeg jij altijd om me weer met twee benen op de grond te planten.’


  ‘En dat hoef ik helemaal niet vaak te doen. Goede dichters zijn meestal erg praktisch en hebben een afschuw van mystiek gedoe.’


  ‘Heeft iets te maken met het streven om de werkelijkheid te treffen of zo; zoek jij dat maar eens uit,’ zei ze. ‘Maar aangezien de poëzie iets werkelijks probeert te raken, is dit misschien wel dichterlijk.’


  ‘Goed. Ik begrijp er nog steeds niets van. Maar hoe had je je voorgenomen om het geheim van Babel-17 te gaan oplossen?’


  ‘Wil je dat echt weten?’ Ze legde haar handen op haar knieën. ‘Ik neem een ruimteschip, zoek een bemanning bij elkaar en vertrek naar de plaats van het volgende ongeluk.’


  ‘Dat is waar, je hebt je sterkapiteinspapieren. Kun je je dat veroorloven ?’


  ‘De regering gaat me subsidiëren.’


  ‘O prachtig. Maar waarom?’


  ‘Ik ken een stuk of zes talen van de Indringers. Babel-17 hoort daar niet bij. Het is geen taal van de Geallieerden. Ik wil erachter komen wie deze taal spreekt - omdat ik erachter wil komen wie in het heelal op die manier denkt. Denk je dat ik het kan, Mocky?’


  ‘Neem nog een kop koffie.’ Hij stak zijn hand over zijn schouder naar achteren en liet de koffie weer naar haar toe vliegen. ‘Dat is een goeie vraag. Er valt heel wat te overwegen. Jij bent niet bepaald de meest stabiele persoon ter wereld. Het omgaan met de bemanning van een ruimteschip vereist een bijzonder soort psychologie die - jij inderdaad bezit. Als ik me goed herinner waren je papieren het gevolg van dat vreemde - eh, huwelijk van jou, een paar jaar geleden. Maar je hebt alleen met een automatische bezetting gewerkt. Voor een tocht van deze lengte moet je toch gebruik maken van transportmensen?’


  Ze knikte.


  ‘Ik heb voornamelijk te maken met douanemensen. Jij bent toch min of meer ook douane.’


  ‘Mijn ouders waren allebei transport. En tot het Embargo was ik zelf ook transport.’


  ‘Dat is waar. Stel dat ik zeg “Ja, volgens mij kan je het”?’


  ‘Dan zeg ik “bedankt”, en ik vertrek morgen.’


  ‘Stel dat ik zeg, geef me een week de tijd om je psyche-indices na te snuffelen met een microscoop terwijl jij in mijn huis vakantie houdt, geen les geeft, geen lezingen houdt en cocktailparties mijdt?’


  ‘Dan zeg ik “bedankt”. En ik vertrek morgen.’


  Hij grijnsde. ‘Waarom val je me er dan mee lastig?’ ‘Omdat-’ Ze haalde haar schouders op. ‘Omdat ik het morgen beredruk heb... en dan heb ik geen tijd meer om je goeiedag te zeggen.’


  ‘Oh.’ De wrange grijns ging over in een brede lach.


  En hij dacht weer aan de beo.


  Rydra, mager, dertien jaar en slungelig, was binnengerend door de driedubbele deur van de kas, met het nieuwe ding, lachen, waarvan ze net had geleerd dat ze het met haar mond kon maken. En hij was zo trots als een ouder dat het halfdode wezen dat een half jaar geleden aan zijn zorgen was toevertrouwd, nu weer een meisje was, met een korte jongenskop en mokkende buien en driftbuien en vragen en liefkozingen voor de twee cavia’s die ze Klont en Klontje had genoemd. Het luchtverversingsstelsel blies de struiken tegen de glazen wand en de zon scheen door het doorschijnende dak. Ze had gezegd: ‘Wat is dat, Mocky?’


  En lachend zei hij tegen haar, zoals ze daar stond met haar sproeten in haar witte korte broek met de volkomen overbodige plastron: ‘Het is een beo. Hij kan tegen je praten. Zeg maar dag.’


  De zwarte ogen glansden doods als een rozijn, met alleen in de hoekjes een sprankje levend licht. De veren glinsterden en de scherpe snavel hing lui boven de dikke tong. Ze hield haar hoofd schuin toen de vogel zijn kopje schuin hield en ze fluisterde: ‘Dag?’


  Doctor T’mwarba had hem twee weken lang geoefend met vers opgegraven regenwormen, om haar te verrassen. De vogel keek over zijn linkerschouder en zei eentonig: ‘Hallo Rydra, het is mooi weer buiten en ik ben zo blij.’


  Ze krijste.


  Volkomen onverwacht.


  Hij had gedacht dat ze zou gaan lachen. Maar haar gezicht was verwrongen, ze begon met haar armen te slaan, ze wankelde achteruit en viel. Het gekrijs perste zich schrapend uit haar bijna lege longen, smoorde en schraapte verder. Hij rende op haar af en tilde het spartelende, hysterische lichaam op terwijl het eentonige geluid van de vogel hoorbaar bleef door haar gejammer heen: ‘Het is mooi weer buiten en ik ben zo blij.’


  Hij had wel eerder aanvallen van acute angst gezien. Maar dit bracht hem toch van zijn stuk. Toen ze er later over kon praten zei ze alleen maar - heel gespannen en met spierwitte lippen: ‘Ik schrok van hem!’


  En daar zou het bij gebleven zijn als die verdomde vogel drie dagen later niet was losgebroken en tegen het antennenetwerk aanvloog dat Rydra en hij samen hadden gebouwd voor haar amateur-radioverstaser, waarmee ze kon luisteren naar de hyperstatische communicatie tussen de vrachtschepen in deze arm van de melkweg. Een vleugel en een poot raakten bekneld en hij fladderde tegen een van de stroomdraden aan zodat je zelfs in het zonlicht de vonken zag rondvliegen. ‘We moeten hem daar weghalen!’ had Rydra geroepen. Ze had haar hand voor haar mond, maar toen ze naar de vogel keek zag hij onder haar gebruinde huid alle kleur uit haar gezicht wegtrekken. ‘Daar zorg ik wel voor, liefje,’ zei hij. ‘Denk jij er maar niet meer aan.’


  ‘Als hij nog een paar keer die draad raakt, is hij dood!’ Maar hij was al naar binnen om een ladder te pakken. Toen hij buiten kwam, bleef hij verstijfd staan. Ze was al voor vier vijfde deel omhoog geklauterd langs de tuikabel aan de kromme catalpaboom die het huis overschaduwde. Vijftien seconden later zag hij hoe ze haar arm uitstak, die terugtrok en opnieuw uitstrekte naar de wild fladderende veren. En hij wist verdomd goed dat het niet de stroomdraad was waarvoor ze bang was; die had ze zelf getrokken. Weer vlogen de vonken rond. En dus vermande ze zich en ze deed een greep. Een minuut later kwam ze aanlopen door de tuin, met de verfomfaaide vogel aan het eind van haar uitgestrekte arm. Haar gezicht zag eruit alsof het met kalkpoeder was bestrooid.


  ‘Neem hem over, Mocky,’ zei ze, met een heel klein stemmetje achter haar trillende lippen, ‘voor hij wat zegt en ik weer begin te gillen.’


  En nu, dertien jaar later was er weer iets dat tegen haar praatte, en ze zei dat ze bang was. Hij wist hoe vreselijk bang ze kon zijn; maar hij wist ook hoe vreselijk dapper ze haar angsten kon overwinnen.


  Hij zei: ‘Vaarwel. Ik ben blij dat je me wakker hebt gemaakt. Ik zou als een wilde spin zo kwaad geweest zijn als je niet was gekomen.’


  ‘Jij wordt bedankt, Mocky,’ zei ze. ‘Ik ben nog steeds bang.’
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  Danil D. Appleby die zelden met die naam aan zichzelf dacht - hij was douanebeambte - staarde door zijn ziekenfondsbrilletje naar de machtiging en haalde zijn hand door zijn rode broshaar. ‘Tja, hier staat dat het mag als u dat wilt.’


  ‘En-?’


  ‘En hij is getekend door generaal Forester.’


  ‘Dan verwacht ik alle medewerking van u.’


  ‘Maar ik moet goedkeuring-’


  ‘Dan gaat u maar mee, dan kunt u ze ter plaatse goedkeuren. Ik heb geen tijd om de rapporten in te sturen en de gebruikelijke procedure af te wachten.’


  ‘Maar het is onmogelijk-’


  ‘Helemaal niet. Ga met me mee.’


  ‘Maar juffrouw Wong, ik ga ’s nachts nooit over straat in de transportwijk!’


  ‘Ik ben er juist gek op. Bang?’


  ‘Eigenlijk niet. Maar-’


  ‘Ik moet morgenochtend een schip en een bemanning hebben. En het is de handtekening van generaal Forester. Afgesproken?’


  ‘Tja, dat zal wel.’


  ‘Ga mee dan. Ik moet mijn bemanning laten goedkeuren.’


  Respectievelijk voet bij stuk houdend en protesterend verlieten Rydra en de beambte het gebouw van glas en brons.


  Ze moesten bijna zes minuten op de monorail wachten. Toen ze weer omlaag kwamen, waren de straten nauwer en door de lucht gierde onophoudelijk een hele stroom transportschepen. Pakhuizen en reparatie- en bevoorradingsbedrijfjes, gammele, dicht opeengeperste flats en pensions. Een bredere straat vol lawaaierig verkeer, haastige sjouwers en sterlieden kruisten hun pad. Ze kwamen langs neonverlichte vermaakspaleizen, langs restaurants van alle werelden, langs bars en bordelen. In het gedrang trok de douanebeambte zijn schouders op en hij versnelde zijn pas om Rydra met haar grote stappen te kunnen bijhouden.


  ‘Waar wilt u gaan zoeken...?’


  ‘Naar m’n piloot? Want die wil ik het eerst uitkiezen.’ Op de hoek bleef ze staan, ze stopte haar handen in de zakken van haar leren broek en keek om zich heen.


  ‘Heeft u al iemand in gedachten?’


  ‘Ik heb een paar mensen in gedachten. Deze kant op.’ Ze liepen een smallere straat in die nog drukker was en nog feller verlicht.


  ‘Waar gaan we heen? Kent u deze wijk?’


  Maar zij lachte, stak haar arm door de zijne en als een danser die zonder dwang leidt, stuurde ze hem in de richting van een ijzeren trap.


  ‘Hier naar binnen?’


  ‘Bent u hier wel eens eerder geweest?’ vroeg ze met een onschuldige geestdrift die hem even het gevoel gaf dat hij met haar uit was.


  Hij schudde zijn hoofd.


  Uit het keldercafé barstte een zwarte wervelwind naar buiten - een man, met een ebbehouten huid en zijn borst, gezicht, armen en dijen ingelegd met rode en groene edelstenen. Vochtige vliezen, ook met edelstenen ingelegd, vielen van zijn armen omlaag en golfden aan dunne ribben toen hij haastig de trap op holde.


  Rydra greep hem bij zijn schouder. ‘Hé Lome!’


  ‘Kapitein Wong!’ De stem klonk hoog, de witte tanden waren tot vlijmscherpe puntjes afgevijld. Hij draaide zich met opgestoken zeilen naar haar toe. Zijn puntige oren spitsten zich. ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Lome, worstelt Brass vanavond?’


  ‘Wil je hem zien? Ja zeker schipper, met de Zilveren Draak en ze zijn aan elkaar gewaagd. Hé, ik heb je gezocht op Deneb. Heb ook je boek gekocht. Kan niet lezen, maar koop het toch. En ik vind je niet. Waar heb je het laatste half jaar gezeten?’


  ‘Op Aarde, les gegeven aan de universiteit. Maar ik ga er weer op uit.’


  ‘Vraag je Brass als piloot? Ga je richting Specelli?’


  ‘Dat klopt.’


  Lome sloeg zijn zwarte arm om haar schouders en zijn zeil hing als een glanzende mantel om haar heen. ‘Als je ooit naar Caesar gaat, vraag dan Lome als piloot, wanneer het ook is. Ken Caesar-’ Hij trok een bedenkelijk gezicht en schudde zijn hoofd. ‘Niemand kent het daar beter.’


  ‘Als ik die kant op moet, zal ik dat doen. Maar nu ga ik naar Specelli.’


  ‘Dan heb je aan Brass een goeie. Ooit eerder met hem gewerkt?’


  ‘We hebben ons samen een keer bezopen toen we allebei een week in quarantaine moesten blijven op een van de planeten in de Zwaan. Hij scheen te weten waar hij over praatte.’


  ‘Praten, praten, praten,’ spotte Lome. ‘Ja, ik weet het weer, jij bent die kapitein die praat. Ga maar kijken hoe die schavuit worstelt; dan weet je wat voor piloot hij is.’ ‘Daar kwam ik voor,’ zei Rydra knikkend. Ze keek naar de douanebeambte die zich angstig tegen de ijzeren leuning drukte. Goeie genade, dacht hij, ze gaat me voorstellen! Maar ze keek hem half lachend met een scheef hoofd aan en draaide zich weer af. ‘Tot ziens hè Lome, als ik weer thuis ben.’


  ‘Ja, ja, dat zeg jij altijd. Maar ik heb je een heel half jaar niet gezien.’ Hij lachte. ‘Maar ik mag je graag, dame kapitein. Neem me maar eens mee naar Caesar, dan zal ik dat bewijzen.’


  ‘Als ik ga, ga jij mee, Lome.’


  Een wellustige grijns. ‘Ga jij, ga ik, jij zegt het. Moet nu gaan. Tot ziens dame kapitein-’ hij boog en tikte bij wijze van groet tegen zijn hoofd, ‘kapitein Wong.’ En was verdwenen.


  ‘Je hoeft niet bang voor hem te zijn,’ zei Rydra tegen de beambte.


  ‘Maar hij is-’ Terwijl hij naar een woord zocht, vroeg hij zich af: Hoe wist ze dat? ‘Waar komt hij in vijf hemelsnamen vandaan?’


  ‘Hij is een aardmens. Hoewel hij volgens mij werd geboren onderweg van Arcturus naar een van de Centauristerren. Voor zover ik weet was zijn moeder een Homp, als hij dat tenminste niet ook heeft gelogen. Lome vertelt altijd sterke verhalen.’


  ‘Bedoelt u dat die hele poespas kosmetichirurgie is?’ ‘Mm-mm.’ Rydra begon de trap af te lopen.


  ‘Maar waarom doen ze zich dat in jezusnaam aan? Ze zijn allemaal zo raar. Daarom willen fatsoenlijke mensen ook niets met ze te maken hebben.’


  ‘Vroeger lieten zeelieden zich vaak tatoeëren. En bovendien heeft Lome niks anders te doen. Volgens mij heeft hij al veertig jaar niet meer als piloot gewerkt.’


  ‘Is hij dan geen goede piloot? Wat zei hij dan allemaal over de Caesarnevel?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij die op zijn duimpje kent. Maar hij is minstens al honderdtwintig. Na je tachtigste beginnen je reflexen af te nemen en dat betekent voor een piloot het einde van zijn loopbaan. Hij zwerft gewoon met de pendels van havenstad naar havenstad, weet alles wat iedereen overkomt en is altijd goed voor roddel en goede raad.’


  Ze betraden het café over een looppad dat met een bocht boven de hoofden van de klanten liep, die negen meter lager aan de tap of aan een tafeltje zaten te drinken. Boven en naast hen zweefde als een rookwolk een bol met een doorsnede van een meter of vijftien in de schijnwerpers. Rydra keek van de bol naar de douanebeambte. ‘Het spel is nog niet begonnen.’


  ‘Houden ze hier soms die gevechten?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Maar die zijn toch verboden !’


  ‘Die wet is er nooit doorgekomen. Na de behandeling is hij in de doofpot gestopt.’


  ‘Oh.’


  Terwijl ze temidden van hartelijke transportmensen afdaalden, keek de beambte zijn ogen uit. De meesten waren heel gewone mannen en vrouwen, maar de eindresultaten van kosmetichirurgie waren toch zo talrijk dat hij ogen tekortkwam. ‘Ik ben nog nooit in zo’n tent geweest!’ fluisterde hij. Amfibieën en reptielen praatten en lachten met griffioenen en gemetalliseerde sfinxen.


  ‘Wilt u uw kleding afgeven?’ glimlachte het meisje van de garderobe. Haar blote huid was glacégroen en haar enorme haarvlecht was opgetast als een baal roze katoen. Haar borsten, navel en lippen vonkten.


  ‘Nee, dank u wel,’ zei de douanebeambte.


  ‘Doe dan tenminste je schoenen en je overhemd uit,’ zei Rydra terwijl ze haar bloes uittrok. ‘Anders denken de mensen nog dat je een zonderling bent.’ Ze bukte zich, kwam overeind en legde haar sandalen op de balie. Ze was al bezig de gesp van haar riem los te maken toen ze zijn wanhopige blik zag. Ze lachte en maakte de gesp weer vast.


  Behoedzaam trok hij zijn jasje uit, zijn vest, zijn overhemd en zijn hemd. Hij wilde net zijn schoenen losmaken toen iemand hem bij de arm greep. ‘Hé, douane!’


  Hij kwam overeind en stond tegenover een reusachtige, naakte man met een frons op zijn pokdalige gezicht als een barst in een verrotte schil. Zijn enige versiering waren mechanische vuurvliegjes die in allerlei patronen over zijn borst, schouders, benen en armen zwermden. ‘Eh, neem me niet kwalijk?’


  ‘Wat doe jij hier, douane?’


  ‘Meneer, ik val u niet lastig.’


  ‘En ik val jou niet lastig. Drink wat van me, douane. Ik doe aardig.’


  ‘Dank u zeer, maar ik zou liever-’


  ‘Ik doe aardig. Jij niet. Als jij niet aardig doet, douane, dan ga ik ook niet aardig doen.’


  ‘Maar ik ben met iemand-’ Hij keek Rydra hulpeloos aan.


  ‘Kom op. Dan drinken jullie alle twee wat. Van mij. Echt gezellig, verdomme.’ Zijn andere hand ging in de richting van Rydra’s schouder, maar ze greep hem bij zijn pols. De vingers weken terug van de veelschalige stellarimeter die in zijn handpalm was ingeplant. ‘Navigator?’


  Hij knikte en ze liet zijn hand los, die neerkwam op haar schouder.


  ‘Waarom ben je eigenlijk zo aardig vanavond?’


  De benevelde man schudde zijn hoofd. Hij droeg zijn haar in een dikke, korte zwarte vlecht boven zijn linkeroor. ‘Ik ben alleen maar aardig tegen die douane hier. Jou mag ik graag.’


  ‘Dank je. Bestel die borrel maar voor ons, dan drink je straks wat van mij.’


  Terwijl hij moeizaam knikte, vernauwden zijn ogen zich. Hij strekte zijn hand uit en pakte de gouden schijf, die aan een ketting om haar hals hing, tussen haar borsten vandaan. ‘Kapitein Wong?’


  Ze knikte.


  ‘Dan kan ik met jou maar beter geen gekheid maken.’ Hij lachte. ‘Kom op kapitein, dan bestel ik voor jou en die douane hier iets waar je vrolijk van wordt.’ Ze baanden zich een weg tussen de mensen naar de bar.


  Wat in de deftiger gelegenheden groen was en in kleine glaasjes werd geserveerd, werd hier in grote mokken geschonken.


  ‘Op wie wed jij in de tweekamp tussen de Draak en Brass, en als je de Draak zegt, krijg je dit in je gezicht. Grapje natuurlijk, kapitein.’


  ‘Ik kom niet om te wedden,’ zei Rydra. ‘Ik kom een piloot zoeken. Ken jij Brass?’


  ‘Was navigator op zijn laatste reis. Een week geleden binnengekomen.’


  ‘Ben jij aardig om dezelfde reden als hij worstelt?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen.’


  De douanebeambte krabde aan zijn sleutelbeen en keek verbaasd.


  ‘De laatste tocht die Brass maakte liep mis,’ legde Rydra hem uit. ‘De bemanning zit zonder werk. Brass toont vanavond zijn kunnen.’ Ze wendde zich weer tot de stuurman. ‘Zullen er veel kapiteins een bod op hem doen?’


  Hij stak het puntje van zijn tong onder zijn bovenlip, kneep een oog half dicht en liet zijn hoofd hangen. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ben ik de enige die je tegen het lijf bent gelopen?’


  Een knik, gevolgd door een grote slok drank.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Calli, tweede navigator.’


  ‘Waar zijn je eerste en je derde?’


  ‘M’n derde zit zich daar ergens te bezuipen. En onze eerste was een lief meisje dat Cathy O’Higgins heette. Ze is dood.’ Hij dronk zijn glas leeg en pakte een tweede.


  ‘Die is voor mijn rekening,’ zei Rydra. ‘Waarom is ze dood?’


  ‘Stuitten op Indringers. De enige mensen die niet omkwamen waren Brass, ik en m’n derde en ons Oog. We raakten ons hele peloton kwijt, onze Homp ook. Was nog een verdomd goeie Homp ook. Dat was een kwaaie tocht, kapitein. Het Oog stortte helemaal in zonder zijn Oor en Neus. Ze waren al tien jaar samen ontstoffelijkt. Ron, Cathy en ik waren nog maar een paar maanden een driespan. Maar evengoed...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is beroerd.’


  ‘Roep je derde er eens bij,’ zei Rydra.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik zoek een volledige bemanning.’


  Calli fronste zijn voorhoofd. ‘Wij hebben geen eerste meer.’


  ‘Ben je van plan om hier eeuwig te blijven kniezen? Ga naar het Lijkenhuis.’


  Calli bromde. ‘Als je mijn derde wilt zien, kom dan maar mee.’


  Rydra haalde berustend haar schouders op en de douanebeambte volgde hen.


  ‘Hé domkop, draai je eens om.’


  De jongen die zich omdraaide op de barkruk, was misschien net aan negentien. De douanebeambte dacht aan een wirwar van stalen banden. Calli was een grote, rustige man-


  ‘Kapitein Wong, dit is Ron, de beste derde van het hele Zonnestelsel.’


  -maar Ron was klein, mager en met griezelig scherp afgetekende spierbundels: borstspieren als gestreepte staalplaten onder een wasbleke strakke huid; een maag als een geribbelde slang, armen als gevlochten kabels. Zelfs de gelaatsspieren staken uit van de achterkant van zijn kaak en liepen stuik tegen de onderscheiden bundels in zijn hals. Hij zag er onverzorgd uit, had ongekamd haar en schitterende ogen, maar de enige zichtbare kosmetichirurgie was de felgekleurde roos die uit zijn schouder groeide. Hij lachte flitsend snel en tikte groetend met zijn wijsvinger tegen zijn voorhoofd. Zijn nagels waren afgekloven tot op het leven van vingers die wel verknoopte stukjes wit touw leken.


  ‘Kapitein Wong is op zoek naar een bemanning.’


  Ron verschoof op zijn kruk en hief zijn hoofd een eindje op; elke andere spier in zijn lichaam bewoog mee, als slangen in melk.


  De douanebeambte zag dat Rydra haar ogen opensperde. Omdat hij haar reactie niet begreep, negeerde hij die.


  ‘Hebben geen eerste,’ zei Ron. Weer lachte hij vlug en treurig.


  ‘Stel dat ik een eerste voor jullie vond?’


  De navigators keken elkaar aan.


  Calli keek Rydra aan en wreef met zijn duim langs de zijkant van zijn neus. ‘Weet je, met een driespan zoals dat van ons-’


  Rydra’s linkerhand greep haar rechter beet. ‘Zó moeten jullie zijn, hè? Mijn keus moet natuurlijk eerst door jullie goedgekeurd worden.’


  ‘Nou, het is tamelijk moeilijk voor iemand anders-’


  ‘Het is onmogelijk. Maar de keus is aan jullie. Ik doe alleen voorstellen. Maar ik doe altijd verdomd goede voorstellen. Wat zeggen jullie daarvan?’


  Calli’s duim gleed van zijn neus naar zijn oorlel. Hij haalde zijn schouders op. ‘Een beter aanbod kan je niet doen.’


  Rydra keek Ron aan.


  De jongen trok een voet op zijn kruk, sloeg zijn armen om zijn knie en tuurde over zijn knieschijf. ‘Laten we eens zien wie jij voorstelt, zeg ik.’


  Ze knikte. ‘Da’s redelijk.’


  ‘Weet je, voor ons incomplete driespannen liggen de banen niet voor het opscheppen.’ Calli legde zijn hand op Rons schouder.


  ‘Ja, maar-’


  Rydra keek omhoog. ‘Laten we naar het worstelen kijken.’


  Langs het hele buffet keken de mensen omhoog. De klanten aan de tafeltjes ontgrendelden hun armleuningen zodat de rug van hun stoel half achterover zakte.


  Calli’s kroes werd met een klap op het buffet gezet en Ron trok alle twee zijn voeten op de kruk en leunde met zijn rug tegen de bar.


  ‘Waar kijken ze naar?’ vroeg de douanebeambte. ‘Waar kijkt iedereen-’ Rydra legde haar hand achterin zijn hals en deed iets waardoor hij moest lachen en zijn hoofd omhoog zwaaide. Toen zoog hij een grote slok lucht naar binnen die hij langzaam weer liet ontsnappen.


  De wazige bol die onder het plafond hing, was doorschoten met gekleurd licht. Het vertrek was verder in schemering gehuld. Schijnwerpers van duizenden watts beschenen het plastic boloppervlak en deden de gezichten beneden glanzend oplichten toen de rook in de helverlichte bol optrok.


  ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg de douanebeambte. ‘Worstelen ze daarin...?’


  Rydra streek lichtjes met haar hand langs zijn mond en hij slikte bijna zijn tong in; maar hij hield zijn mond.


  En daar kwam de Zilveren Draak, flapperende vleugels in de rook, zilveren veren als gekruiste zwaarden en trillende schubben op haar geweldige dijen. Ze liet haar drie meter lange lijf golven en ze wrong zich in allerlei bochten in het zwaarteopheffend veld, met een spottende lach om haar groene lippen en haar zilveren oogledend knipogend over groene oogballen. ‘Het is een vrouw!’ hijgde de douanebeambte.


  Een waarderend vingerknippen klonk hier en daar op uit het publiek. Rook wolkte de bol in-


  ‘Dat is onze Brass!’ fluisterde Calli.


  -en Brass geeuwde en schudde zijn hoofd, waarbij het speeksel van zijn sabeltanden droop en de spieren op zijn schouders en zijn armen opzwollen; vijftien centimeter lange klauwen schoven uit zijn geel behaarde poten naar buiten. Daarboven kromden zich ruige strepen op zijn buik. Zijn staart met weerhaken sloeg tegen de wand van de bol. Zijn manen, die hij had kortgeknipt om te voorkomen dat hij daaraan beetgepakt zou worden, golfden als stromend water.


  Calli greep de douanebeambte bij zijn schouder. ‘Knip met je vingers, man! Dat is onze Brass!’


  De douanebeambte die dat nooit had gekund, brak bijna zijn hand.


  De bol gloeide rood op. De twee piloten plaatsten zich tegenover elkaar in de bol. Stemmen verstomden. De douanebeambte keek van het plafond omlaag naar de mensen om hem heen. Ieder gezicht was omhoog gericht. De derde navigator zat opgerold in foetushouding op zijn barkruk. Bewegend koper: Rydra sloeg ook haar ogen neer om naar de magere, knoestige armen en de gegroefde dijen te kijken van de jongen met de roos op zijn schouder.


  Boven hen bogen en rekten de zwevende tegenstanders zich. Een plotselinge beweging van de Draak en Brass deinsde achteruit en zette zich vervolgens af tegen de wand.


  De douanebeambte greep iets beet.


  De twee gestalten raakten elkaar, grepen elkaar beet, botsten tegen een wand en ketsten af. De mensen begonnen te stampen. Arm om arm, been om been geslagen, tot Brass zich losrukte en naar de bovenkant van de arena tolde. Hoofdschuddend richtte hij zich weer op. Onder hem golfde en kronkelde de Draak oplettend en haar vleugels klapperden vol verwachting. Brass zette af tegen het plafond, keerde zich plotsklaps om en raakte de Draak met zijn achterpoten. Ze wankelde zwaaiend achteruit. Sabeltanden klapten op elkaar en misten.


  ‘Wat proberen ze te doen?’ fluisterde de douanebeambte. ‘Hoe kan je zien wie er wint?’ Hij keek weer omlaag: wat hij vastgegrepen had was Calli’s schouder.


  ‘Als de een de ander tegen de wand kan gooien zonder in de rebound zelf met meer dan één extremiteit de tegenoverliggende wand te raken,’ legde Calli uit zonder omlaag te kijken, ‘dat is een val.’


  De Zilveren Draak zwiepte met haar lichaam, als een stuk gebogen verenstaal dat wordt losgelaten en Brass schoot weg en kwam met armen en benen wijd tegen de wand van de bol terecht. Maar toen zij terugzweefde om de schok op te vangen op één achterpoot, verloor ze haar evenwicht en haar tweede poot raakte ook de wand.


  Het publiek dat met ingehouden adem had zitten kijken, slaakte een grote zucht. Aanmoedigend vingergeknip; Brass herstelde zich, sprong en duwde haar tegen de wand, maar ook zijn rebound was te scherp en ook hij wankelde op drie ledematen.


  Weer een schermutseling in het midden. De Draak gromde, rekte zich en liet haar schubben trillen. Brass trok een woest gezicht, loerde met ogen die wel overkapte gouden munten leken, en danste kwakend achteruit en vervolgens weer naar voren.


  Zilver warrelde onder zijn voltreffer op haar schouder en trof de wand van de bol. Voor het publiek zag het eruit alsof ze tegen de wand wilde opklimmen. Brass veerde lichtjes terug, ving zich op met één poot en zette weer af.


  De bol lichtte groen op en Calli bonkte op de tap. ‘Kijk eens hoe hij die blikken madam te pakken neemt!’


  Houvast zoekende ledematen vlochten zich dooreen en klauw greep klauw tot de benarde armen schokten en loslieten. Nog twee keer een val die geen van twee partijen een punt opleverde; maar toen dook de Zilveren Draak in volle vaart met haar hoofd tegen Brass’ borst, kwakte hem achterover en herstelde zich met alleen haar staart. Beneden zat het publiek te stampen.


  ‘Dat is een overtreding!’ riep Calli terwijl hij de douanebeambte opzijduwde. ‘Verdomme, dat is een overtreding!’ Maar de bol lichtte weer groen op. Volgens de regels kwam de tweede val haar toe.


  Op hun hoede zwommen ze nu rond in de bol. Tweemaal deed de Draak een schijnaanval en Brass rukte zijn klauwen opzij of trok zijn buik in om haar te ontwijken.


  ‘Waarom zit ze hem zo dwars?’ vroeg Calli aan de lucht. ‘Ze pest hem dood! Pak vast en worstel!’


  Als in antwoord daarop sprong Brass toe en raakte haar weer op haar schouder; wat een volmaakte val had moeten zijn werd verknoeid doordat de Draak zijn arm beetgreep en hij wankelde opzij en klapte onhandig tegen de plastic wand.


  ‘Dat kan ze niet maken!’ Dit keer was het de douanebeambte. Hij greep Calli weer beet. ‘Mag ze dat? Volgens mij moeten ze dat verbie-’ En toen hield hij gauw zijn mond want Brass zwaaide weer naar voren, sleurde haar bij de wand vandaan, slingerde haar tussen zijn benen door en terwijl zij van het plastic opkrabbelde, ving hij zich op met zijn onderarm en bleef, buigend voor het publiek, in het midden zweven.


  ‘Dat doet het ’m!’ riep Calli. ‘Twee van de drie!’


  De bol lichtte opnieuw groen op. Vingergeknip ging over in applaus. ‘Heeft hij gewonnen?’


  ‘Zeg hoor eens! Natuurlijk heeft hij gewonnen! Hé, laten we naar hem toe gaan. Kom op, kapitein!’


  Rydra was al bezig zich door de drom mensen heen te worstelen. Ron sprong achter haar aan en Calli die de douanebeambte meesleepte kwam na hem. Een zwart betegelde trap bracht hen naar een vertrek met rustbanken waar een paar groepjes mannen en vrouwen om Condor stonden, een groot goud met karmijnrood wezen dat werd voorbereid voor zijn gevecht met Ebony die eenzaam in een hoek zat te wachten. De deur naar de ring ging open en een zwetende Brass stapte binnen.


  ‘Hé,’ riep Calli. ‘Hé, dat was geweldig, jongen. En de kapitein hier wil je spreken.’


  Brass rekte zich uit, liet zich vervolgens op vier poten zakken en bracht inwendig een zacht gegrom voort. Hij schudde zijn manen en toen sperde hij zijn gouden ogen in herkenning. ‘Ka’itein Wong!’ Zijn mond die was verbreed door kosmetichirurgisch ingeplante slagtanden, kon een labiale medeklinker alleen uitspreken als die stemhebbend was. ‘Hoe vond je me vanavond?’


  ‘Goed genoeg om me door jou door de Specelli te laten loodsen.’ Ze woelde door een blonde bos haar achter zijn oor. ‘Je zei een tijdje geleden dat je me graag eens zou laten zien wat je kon.’


  ‘Ja,’ knikte Brass. ‘Ik denk alleen dat ik droom.’ Hij trok zijn lendendoek af en veegde met de opgepropte doek zijn hals en armen af, toen hij ineens de verbaasde blik van de douanebeambte opving. ‘Gewoon chirurgie, hoor.’ Hij bleef zich afdrogen.


  ‘Geef hem je psychescore,’ zei Rydra, ‘dan zal hij je goedkeuren.’


  ‘Dat betekent dat we morgen vertrekken, ka’tein?’


  ‘Bij zonsopgang.’


  Brass pakte een dunne metalen kaart uit het tasje aan zijn gordel. ‘Alsjeblieft, douane.’


  De douanebeambte bekeek de ingestanste tekens. Op een stalen doordruklei uit zijn achterzak tekende hij de verschuiving van de stabiliteitsindex aan, maar hij besloot de precieze berekening tot later uit te stellen. Uit ervaring wist hij dat het ver boven aanvaardbaar was. ‘Juffrouw Wong, kapitein Wong bedoel ik, hoe zit het met hun kaarten?’ Hij knikte naar Calli en Ron.


  Ron stak zijn hand achter zijn hals en wreef over zijn schouderblad. ‘Over ons hoef je je pas druk te maken als we een eerste navigator hebben.’ Op het harde jongensgezicht stond een innemende strijdlust te lezen.


  ‘Hen bekijken we later wel,’ zei Rydra. ‘We moeten eerst nog meer volk zoeken.’


  ‘Ben je op zoek naar een volledige bemanning?’ vroeg Brass.


  Rydra knikte. ‘Hoe zit het met het Oog dat met jou mee terugkwam?’


  Brass schudde zijn hoofd. ‘Raakte zijn Oor en zijn Neus kwijt. Dat was een vreselijk hecht drietal, ka’tein. Hij heeft het amper zes uur uitgehouden voor hij terugging naar het lijkenhuis.’


  ‘Ik begrijp het. Kun jij iemand aanbevelen?’


  ‘Niemand in ’t bijzonder. Laten we maar wat rondslenteren door de ontstoffelijktenwijk, dan zien we wel wat er komt o’dagen.’


  ‘Als je morgenochtend je bemanning compleet wilt hebben, moeten we nu beginnen,’ zei Calli.


  ‘Kom op dan,’ zei Rydra.


  Terwijl ze naar het begin van het looppad liepen zei de douanebeambte: ‘De ontstoffelijktenwijk?’


  ‘Wat is daarmee?’ Rydra liep achterin het groepje.


  ‘Dat is zo - nou ja, de gedachte staat me helemaal niet aan.’ Rydra lachte. ‘Vanwege de doden? Die doen je niks hoor.’ ‘En ik weet dat het voor stoffelijke personen verboden is om de ontstoffelijktenwijk te betreden.’


  ‘Alleen bepaalde delen daarvan,’ verbeterde Rydra en de andere mannen lachten nu. ‘We blijven uit de verboden stukken - als dat mogelijk is.’


  ‘Wilt u uw kleren terug?’ vroeg het meisje van de garderobe.


  Allerlei mensen hadden hen aangehouden om Brass te feliciteren met vingergeknip en waarderende stompen in zijn zij. Nu gooide hij met een zwaai zijn contourcape over zijn hoofd. Die sloeg zich over zijn schouders, klemde zich om zijn hals, en drapeerde zich onder zijn armen en om zijn dikke billen. Brass zwaaide naar het publiek en liep het looppad op.


  ‘Kunt u echt door een piloot te zien worstelen, beoordelen of hij goed is?’ wilde de beambte van Rydra weten.


  Ze knikte. ‘Aan boord van een schip is het zenuwstelsel van de piloot rechtstreeks verbonden met de bedieningsinstrumenten. De hele verstasing bestaat hieruit dat hij letterlijk worstelt met de stasisverschuivingen. Je oordeelt aan de hand van zijn reflexen, aan de hand van zijn vaardigheid in het beheersen van zijn kunstmatige lichaam. Een ervaren transportmens kan precies beoordelen hoe hij met hyperstasisstromingen te werk zal gaan.’


  ‘Ik had er natuurlijk wel over gehoord. Maar dit was de eerste keer dat ik het heb gezien. Het was... opwindend.’ ‘Ja,’ zei Rydra.


  Toen ze bovenaan het looppad kwamen lichtte de bol weer op. Ebony en Condor draaiden in de bolvormige ring om elkaar heen.


  Op het trottoir kwam Brass die op alle vier zijn poten voortholde, naast Rydra lopen. ‘Wat voor Hom’ met wat voor ’eloton had je in gedachten?’


  ‘Ik zou graag een peloton nemen dat nog maar één reis heeft gemaakt.’


  ‘Waarom zulke groentjes?’


  ‘Ik wil ze op mijn eigen manier africhten. De oudere groepen hebben meestal al vaste gedragspatronen.’


  ‘Een groe’ van één tocht kan heel wat ’roblemen geven met de disci’line. En ze zijn zo ondoelmatig als de ’est, heb ik gehoord. Zelf ben ik nooit met zo’n groe’ weggeweest.’ ‘Zolang ze niet door en door knettergek zijn, kan het mij niet schelen. Bovendien, als ik er nu een zoek, dan kan ik er ook zekerder van zijn dat ik er morgenochtend één krijg als ik mijn verlangens bij de marine opgeef.’


  Brass knikte. ‘Verzoek al weg?’


  ‘Ik wilde het eerst even met mijn piloot bespreken om te zien of jij nog bijzondere voorkeuren had.’


  Ze liepen langs een openbare foon die aan de lantaarnpaal op de hoek hing. Rydra dook onder de plastic kap. Een minuut later zei ze: ‘-een peloton voor een reis naar Specelli die morgenochtend bij zonsopgang van start gaat. Ik weet dat het erg kort dag is, maar ik heb geen bijzonder ervaren groep nodig. Zelfs een groep die nog maar een tocht heeft gemaakt voldoet wel.’ Ze keek onder de kap uit en knipoogde naar hem. ‘Mooi. Ik bel later nog wel om hun psyche-indices door de douane te laten keuren. Ja, ik heb een beambte bij me. Dank u.’


  Ze kwam onder de kap uit. ‘De kortste weg naar de ontstoffelijktenwijk is hierdoor.’


  De straten om hen heen werden smaller en kronkelden kriskras en verlaten dooreen. Toen kwam er een plein van beton waar een wirwar van metalen torens oprees. Tussen de torens bevond zich een netwerk van draden. Zuilen blauw licht wierpen halve schaduwen.


  ‘Is dat...?’ begon de douanebeambte. Toen zweeg hij. Terwijl ze naar voren liepen, vertraagden ze hun pas.


  Tegen de donkere nachtlucht flitste een rode gloed tussen de torens.


  ‘Wat...?’


  ‘Gewoon een overgang. Die gaan de hele nacht door,’ legde Calli uit. Links van hen knetterde groene bliksem.


  ‘Overgang?’


  ‘Het is een snelle energie-uitwisseling als gevolg van herplaatsing van ontstoffelijkte toestanden,’ legde de tweede navigator vlot uit.


  ‘Maar ik snap nog steeds niet...’


  Ze bevonden zich al tussen de torens toen een flikkerend schijnsel zich verdichtte. Zilver doorspekt met rode vlammen glansde door de industrierook.


  Er vormden zich drie gestalten: vrouwen, beloverde geraamten kwamen schitterend op hen af en keken hen met holle ogen aan.


  De koude rillingen liepen de douanebeambte over de rug, want achter de verschijningen zag hij stalen torenstutten glanzen.


  ‘De gezichten,’ fluisterde hij, ‘zodra je je blik afwendt, kan je je niet meer herinneren hoe ze eruitzien. Als je naar ze kijkt, lijken ze net mensen, maar als je je blik afwendt-’ Zijn adem stokte toen er nog een voorbijkwam. ‘Dan kan je je niks herinneren!’ Hij staarde hen na. ‘Dood?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Weet je, ik keur al tien jaar lang psyche-indices van transportwerknemers, stoffelijk en ontstoffelijkt. En ik heb nog nooit een ontstoffelijkte ziel van zo dichtbij gezien dat ik met hem kon spreken. Oh, ik heb wel foto’s gezien en af en toe kom ik een van de minder buitenissige types op straat tegen. Maar dit...’


  ‘Er zijn taken-’ zo gespierd als Calli’s schouders waren, zo beneveld was zijn stem, ‘er zijn taken op een transportschip die je een levend mens niet kunt opdragen.’


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei de douanebeambte. ‘En daarom gebruiken jullie doden.’


  ‘Precies,’ knikte Calli. ‘Zoals het Oog, het Oor en de Neus. Als een levend mens alles wat in die hyperstasisfrequenties omgaat, zou waarnemen, zou hij - tja, eerst sterven en vervolgens krankzinnig worden.’


  ‘Ik weet wat de redenering erachter is,’ zei de douanebeambte scherp.


  Calli greep plotseling de kin van de beambte stevig beet en trok hem tot vlak voor zijn eigen pokdalige gezicht. ‘Jij weet helemaal niks, douane.’ De toon was die van hun eerste woordenwisseling in het café. ‘Bah, jij verstopt je in je douanekooi, die kooi zit verstopt in het veilige zwaarteveld van de Aarde, de Aarde wordt stevig op zijn plaats gehouden door de Zon en de Zon houdt stevig koers op Vega, allemaal in de voorspelde beweging van deze arm van de spiraalnevel-’ Hij gebaarde naar de plaats aan de nachthemel waar, boven een minder stralende stad, de Melkweg zou lopen. ‘En jullie komen daar nooit uit!’ Plotseling duwde hij de kleine, gebrilde roodhaar weg. ‘Jesses! Ik wil niks met je te maken hebben!


  De diepbedroefde navigator greep een tuikabel die schuin van een stut naar het beton liep. Die ging peng! De lage toon maakte iets los in de keel van de beambte dat met de metalen smaak van verontwaardiging zijn mond bereikte.


  En als Rydra’s koperkleurige ogen zich nu niet net zo dicht bij zijn gezicht hadden bevonden als daarnet het vijandige, pokdalige gelaat, dan had hij het uitgespuugd ook.


  Terwijl haar ogen de zijne gespannen vasthielden zei ze rustig en eenvoudig: ‘Hij maakte deel uit van een driespan, een nauwe, hachelijke, emotionele en seksuele band met twee andere mensen. En een van hen is pas dood.’


  Haar scherpe toon streek het grootste deel van zijn woede weg, maar er glipte toch nog een splinter door zijn mond: ‘Viezerikken!’


  Ron wendde zijn hoofd af; aan zijn spieren was duidelijk te zien dat hij niet alleen gekwetst was maar ook verbijsterd. ‘Er zijn taken,’ praatte hij Calli na, ‘er zijn taken aan boord van een transportschip die je gewoon niet aan twee mensen kunt geven. Die taken zijn te ingewikkeld.’


  ‘Dat weet ik.’ En toen dacht hij: nu heb ik de jongen ook nog gekwetst Calli leunde tegen een stut. Iets anders werkte zich omhoog naar de mond van de beambte.


  ‘Jij wilt wat zeggen,’ zei Rydra.


  Verbazing over het feit dat zij dat wist, brak zijn mond open. Hij keek van Calli naar Ron en weer terug. ‘Ik vind het heel erg voor jullie.’


  Calli’s wenkbrauwen vlogen omhoog, keerden vervolgens weer terug en zijn gezicht werd kalmer. ‘Ik vind het voor jou ook erg.’


  Brass kwam overeind op zijn achterpoten. ‘Ongeveer een halve kilometer van hier, in het middengebied van energietoestand, bevindt zich een overgangsconclaaf. Dat trekt vast het soort Oog, Oor en Neus aan dat je voor Specelli nodig hebt.’ Hij grinnikte tussen zijn sabeltanden door tegen de beambte. ‘Dat is een van jouw verboden gebieden. Het hallucinatietal rijst daar de ’an uit en sommige stoffelijke ego’s kunnen daar niet tegen. Maar de meeste normale mensen hebben er geen moeite mee.’


  ‘Als het verboden is, wacht ik maar liever hier,’ zei de douanebeambte. ‘Komen jullie me straks maar weer ophalen. Dan keur ik hun indices wel.’


  Rydra knikte. Calli sloeg zijn ene arm om het middel van de drie meter lange piloot en zijn andere om Rons schouders. ‘Kom op kapitein, als je je bemanning morgenochtend bij elkaar wilt hebben.’


  ‘Als we binnen het uur niet hebben gevonden wat we zoeken, moeten we toch terug,’ zei ze.


  De douanebeambte zag hen verdwijnen tussen de slanke torens.


  4


  -Haar ogen herinneren aan de kleur van aarde die van brokkelige oevers afbreekt in helder vijverwater; de gestalte knippert met haar ogen en spreekt.


  Hij zei: ‘Ambtenaar, mevrouw. Douanebeambte.’ Verbazing over haar geestige antwoord, aanvankelijk gekwetst, maar al spoedig gevolgd door schik. Hij antwoordde: ‘Ongeveer tien jaar. Hoe lang bent u al ontstoffelijkt?’


  En ze kwam dichterbij met de geur van haar haar die hem herinnerde aan. En het bijdehante, doorschijnende gezicht dat hem deed denken aan. Nu zei ze weer dingen waarom hij moest lachen.


  ‘Ja, dit is allemaal erg nieuw voor me. Wordt u ook zo geboeid door de hele vaagheid waarmee alles lijkt te gebeuren?’


  Weer gaf ze een vleiend en geestig antwoord.


  ‘Tja,’ lachte hij. ‘Dat gaat voor u vast niet op.’


  Haar ongedwongenheid was aanstekelijk; en of zij nam hem speels bij de hand, of hij deed zichzelf versteld staan door de hare te grijpen, en de verschijning was tastbaar onder zijn vingers met een huid zo glad als. ‘U bent zo vrij. Ik bedoel, ik ben niet gewend aan jongedames die zomaar naar me toekomen en... zich zo gedragen.’


  Met haar beminnelijke logica verklaarde ze het allemaal en ze gaf hem het gevoel nabij, nader en steeds nader te zijn, en haar gebabbel leek wel muziek, een strofe uit.


  ‘Tja, natuurlijk bent u ontstoffelijkt en maakt het dus niet uit. Maar-’


  En ze viel hem in de rede met een woord of een kus of een frons of een lach die hem nu geen pret bezorgde, maar stralende verbazing, angst, opwinding; en haar gestalte tegen de zijne voelde volkomen nieuw. Hij worstelde om dat vast te houden, dat patroon van druk en tegendruk dat vervaagde met het vervagen van de druk. Ze ging weg! Maar ze lachte, alsof, als niet. Hij bleef achter en raakte haar lach kwijt, die plaats maakte voor warrelende verbijstering in het afnemende tij van zijn bewustzijn-


  5


  Toen ze terugkwamen riep Brass: ‘Goed nieuws. We hebben gevonden wat we zochten.’


  ‘De bemanning schiet aardig op,’ merkte Calli op.


  Rydra gaf hem de drie indexkaarten. ‘Ze zullen zich ontstoffelijkt bij het schip melden twee uur voor - wat is er mis?’


  Danil D. Appleby strekte zijn hand uit naar de kaarten. ‘Ik... zij...’ en meer kon hij niet zeggen.


  ‘Wie?’ vroeg Rydra. Haar bezorgde gezicht verdreef zelfs zijn laatste herinneringen en dat nam hij haar kwalijk, herinneringen aan, aan.


  Calli lachte. ‘Een succubus! Terwijl wij weg waren is hij uitgeschud door een succubus!’


  ‘Ah ja!’ van Brass. ‘Moet je ’m zien!’ Ron lachte ook. ‘Het was een vrouw... volgens mij. Ik herinner me nog wel wat ik heb gezegd-’


  ‘Hoeveel heeft ze je afhandig gemaakt?’ vroeg Brass. ‘Afhandig gemaakt?’


  Ron zei: ‘Volgens mij weet hij het niet.’


  Calli grijnsde tegen zijn derde navigator en vervolgens tegen de beambte. ‘Kijk maar eens in je portefeuille.’


  ‘Hè?’


  ‘Kijk maar eens.’


  Ongelovig stak hij zijn hand in zijn zak. Het metalen mapje klapte open in zijn handen. ‘Tien... twintig... Maar toen ik uit het café wegging zat er vijftig in!’


  Calli sloeg zich op zijn dijen van het lachen. Met een grote sprong kwam hij naast de douanebeambte staan en hij sloeg zijn arm om diens schouders. ‘Als dat nog een paar keer gebeurt word je uiteindelijk toch nog een transportmens.’ ‘Maar zij... ik...’ De leegte van zijn gestolen herinneringen was even echt als ander liefdesverdriet. De geplukte portefeuille leek volkomen onbelangrijk. De tranen sprongen hem in zijn ogen. ‘Maar ze was-’ en het eind van zijn zin raakte in de knoop door zijn verwarring.


  ‘Wat was ze, vriend?’ vroeg Calli.


  ‘Ze... was.’ En dat was het treurige geheel.


  ‘Sinds het ontdekken van de ontstoffelijking kun je het wél meenemen,’ zei Brass. ‘En ze ’roberen er o’ behoorlijk louche manieren aan te komen ook. Als ik je zou vertellen hoe vaak mij dat overkomen is, zou ik er verlegen van worden.’


  ‘Ze heeft je genoeg laten houden om mee thuis te komen,’ zei Rydra. ‘Ik vergoed het je wel.’


  ‘Nee, ik...’


  ‘Kom nou, kapitein. Hij heeft ervoor betaald en hij heeft waar voor zijn geld gekregen, nietwaar douane?’


  Zijn verlegenheid wegslikkend, knikte hij.


  ‘Controleer dan deze scores,’ zei Rydra. ‘We moeten nog een Homp vinden ook, en een eerste navigator.’


  In een telefooncel belde Rydra de marine terug. Ja, er had zich een peloton gemeld. En ze hadden een Homp aanbevolen. ‘Mooi,’ zei Rydra en ze reikte de beambte de telefoon aan. Hij nam de psyche-indices over van de schrijver en noteerde ze voor een laatste integratie met de kaarten van het Oog, het Oor en de Neus die Rydra hem had gegeven. Vooral de Homp leek gunstig. ‘Schijnt een begaafd coördinator,’ merkte hij op.


  ‘Een Homp kan niet goed genoeg zijn. Vooral met een nieuw ’eloton.’ Brass schudde zijn manen. ‘Hij moet die kinderen in de hand houden.’


  ‘Deze moet het kunnen. Hoogste verenigbaarheidsindex die ik sinds lange tijd heb gezien.’


  ‘Hoe zit het met zijn vijandigheid?’ vroeg Calli. ‘Verenigbaarheid, jezus! Kan hij je een goeie schop onder je kont geven als je dat nodig hebt?’


  De beambte haalde zijn schouders op. ‘Hij weegt honderdeenentwintig kilo en hij is maar één tweeënzeventig en een half. Ben jij wel eens een dik persoon tegengekomen die onder al zijn vet niet eigenlijk heel gemeen was?’


  ‘Daar heb je gelijk in!’ lachte Calli.


  ‘Waar gaan we heen om de wond te verbinden?’ vroeg Brass aan Rydra. Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Om een eerste navigator te vinden,’ legde hij uit.


  ‘Naar het Lijkenhuis.’


  Ron fronste zijn voorhoofd. Calli keek verbaasd. De flitsende vuurvliegjes rondden zijn hals en tuimelden weer omlaag langs zijn borst, waar ze zich verspreidden. ‘Weet je, onze eerste navigator moet een meisje zijn dat-’


  ‘Dat komt voor elkaar,’ zei Rydra.


  Ze verlieten de ontstoffelijktenwijk en reisden met de monorail door de kronkelende resten van transportstad en vervolgens langs de rand van de ruimtehaven. Het zwarte duister achter de ramen werd doorschoten door blauwe seinlichten. Schepen stegen op met een witte steekvlam die door de afstand blauwig leek en werden bloedrode sterren aan de roestige hemel.


  De eerste twintig minuten zaten ze grappen te maken boven de zoevende lopers. Het fluorescerende plafond wierp een groene gloed over hun gezicht en hun schoot. De douanebeambte zag hen een voor een stilvallen terwijl het zijdelingse schommelen overging in een voorwaartse versnelling. Hij had geen woord gesproken omdat hij nog steeds probeerde zich haar gezicht, haar woorden en haar gestalte te herinneren. Maar dat bleef weg, even teleurstellend als de dringende opmerking die je geest ontglipt als je begint te praten en die de mond leeg achterlaat, een verloren verwijzing naar liefde.


  Toen ze uitstapten op het onoverdekte perron van station Thule, blies er een warme wind uit het oosten. De wolken waren uiteengespat onder een ivoren maan. Het grind en graniet glinsterde scherp. Daarachter hing de rode mist van de stad. En voor hen verrees uit de gebroken nacht het zwarte Lijkenhuis.


  Ze liepen de trap af en wandelden kalm door het stenen park. De tuin van water en gesteente was in het donker griezelig. Er groeide hier niets.


  De staalplaat van de deur waar totaal geen licht op viel, was een zwarte vlek in het duister. ‘Hoe kom je erin?’ vroeg de beambte toen ze de lage stoep opliepen.


  Rydra pakte haar kapiteinshanger en drukte die tegen de kleine schijf. Er zoemde iets en de ingang werd door licht in twee helften verdeeld toen de deuren openschoven. Rydra stapte naar binnen en de anderen volgden haar.


  Calli staarde naar de metalen gewelven boven zijn hoofd. ‘Weet je dat er in dit gebouw genoeg transportvlees ligt ingevroren om wel honderd sterren met al hun planeten te bedienen?’


  ‘En douanemensen ook,’ zei de beambte.


  ‘Neemt iemand ooit de moeite om een douane terug te roepen die besloten heeft om rust te nemen?’ was Rons openhartige slimme vraag.


  ‘Zou niet weten waarvoor,’ zei Calli.


  ‘Het is een feit dat het nu en dan voorkomt,’ antwoordde de douanebeambte droog.


  ‘Minder vaak dan bij transportmensen,’ zei Rydra. ‘Tot op heden is het douanewerk dat te maken heeft met het verplaatsen van een schip van ster naar ster een wetenschap. Maar het transportwerk van het manoeuvreren tussen de hyperstasisniveaus is nog steeds een kunst. Over honderd jaar zijn ze misschien allebei een wetenschap. Mooi. Maar vandaag de dag is een persoon die de regelen der kunst goed leert nog steeds een beetje schaarser dan de persoon die de regels van een wetenschap leert. Bovendien is het ook een kwestie van traditie. Transportmensen zijn eraan gewend om te sterven en teruggeroepen te worden, om te werken met doden of met levenden. Dat valt een douane nog altijd een beetje zwaar. Hierheen, naar de zelfmoorden.’


  Ze liepen uit de hal de gang met dat opschrift in die schuin omhoog door de opslagruimte liep. Ze kwamen uit op een platform in een indirect verlicht vertrek, dat over zijn hele hoogte van dertig meter stond volgestapeld met glazen kisten en dat zo vol was met loopbruggen en ladders dat het wel een spinnehol leek. In de kisten lagen doodstille gestalten onder berijpt glas.


  ‘Wat ik aan deze hele zaak niet begrijp,’ fluisterde de beambte, ‘is het terugroepen. Kan iemand die sterft weer stoffelijk worden? U heeft gelijk, kapitein Wong. Bij de douane is het bijna onbeschoft om over dingen als... dit te praten.’


  ‘Elke zelfmoordenaar die via de gewone kanalen van het lijkenhuis ontstoffelijkt, kan teruggeroepen worden. Maar bij een gewelddadige dood wanneer het lijkenhuis naderhand het lijk in handen krijgt, of bij normaal overlijden van ouderdom wat de meesten van ons omtrent de honderdvijftig of zo overkomt, ben je voorgoed dood; hoewel zelfs dan, als je de gewone kanalen passeert, je hersenpatronen worden vastgelegd en je denkvermogen kan worden gebruikt door iedereen die daar behoefte aan heeft, ook al is je bewustzijn vertrokken naar waar het bewustzijn heengaat.’


  Naast hen stond een drieëneenhalve meter hoog archiefkristal te glanzen als een stuk roze kwarts. ‘Ron,’ zei Rydra. ‘Nee, Ron en Calli ook.’


  De navigators stapten verwonderd naar voren.


  ‘Ken je een eerste navigator die kortgeleden zelfmoord heeft gepleegd en die misschien bij ons-’


  Rydra schudde haar hoofd. Ze haalde haar hand voor het archiefkristal langs. Op het holle scherm aan de voet verschenen lichtende woorden. Ze hield haar vingers stil. ‘Tweede navigator...’ Ze draaide haar hand om. ‘Eerste navigator...’ Ze stopte en bewoog haar hand in een andere richting ‘...man, man, man, vrouw. En nu moeten jullie tegen me praten, Calli en Ron.’


  ‘Hè? Waarover?’


  ‘Over jezelf en over wat je wilt.’


  Rydra’s ogen schoten heen en weer tussen het scherm en de man en de jongen naast haar.


  ‘Tja, eh...?’ Calli krabde op zijn hoofd.


  ‘Knap,’ zei Ron. ‘Ik wil dat ze knap is.’ Hij leunde naar voren met een gespannen blik in zijn blauwe ogen.


  ‘O ja,’ zei Calli, ‘maar ze mag vooral geen lief, mollig Iers meisje zijn met zwart haar en agaatkleurige ogen en sproeten die na vier dagen in de zon opkomen. Ze mag niet een heel klein beetje slissen zodat de rillingen je over je rug lopen, ook al ratelt ze haar berekeningen sneller en nauwkeuriger af dan de stem van een computer en evengoed slissend, of zodat de rillingen je over je rug lopen als ze je hoofd in haar schoot houdt en je vertelt dat ze het zo nodig heeft om te voelen-’


  ‘Calli!’ klonk Rons stem. En de grote man zweeg en ademde zwaar met zijn vuist tegen zijn maag.


  Rydra keek, terwijl haar hand zich telkens een paar centimeter verplaatste over het oppervlak van het kristal. De namen op het scherm flitsten heen en weer.


  ‘Maar knap,’ herhaalde Ron. ‘En ze moet van sport houden, van worstelen vind ik, voor als we op de wal zijn. Cathy was niet erg atletisch. Ik vond altijd dat het voor mij beter geweest zou zijn als ze dat wel was, zie je. Met mensen waarmee ik kan worstelen kan ik veel beter praten. Maar serieus, in haar werk bedoel ik. En vlug met denken zoals Cathy. Alleen...’


  Rydra’s hand zweefde omlaag en bewoog zich toen met een rukje naar links.


  ‘Alleen,’ zei Calli, die nu wat rustiger ademhaalde terwijl zijn hand van zijn maag omlaagviel, ‘moet ze wel een volledige persoon zijn, een nieuwe persoon, niet iemand die voor de helft iets is dat we ons van iemand anders herinneren.’


  ‘Ja,’ zei Ron. ‘Ik bedoel als ze maar een goede navigator is en van ons houdt.’


  ‘...van ons zou kunnen houden,’ zei Calli.


  ‘Als ze alles was wat jullie verlangen en bovendien nog zichzelf,’ vroeg Rydra terwijl haar hand heen en weer schokte tussen twee namen op het scherm, ‘zouden jullie dan van haar kunnen houden?’


  Aarzeling en daarna een trage knik van de grote man en een vlugge van de jongen.


  Rydra’s hand raakte het oppervlak van het kristal en de naam gloeide aan op het scherm. ‘Mollya Twa, eerste navigator.’ Haar coördinaatgetallen volgden. Rydra drukte die in het bureau. Ruim twintig meter boven hun hoofd glinsterde er iets. Een van de honderdduizenden glazen kisten gleed boven hun hoofd op een inductiestraal uit de wand.


  Uit het terugroepplatform schoot een heel patroon omhoog van fittings met gloeiende punten. De kist zakte, maar de inhoud was niet te onderscheiden door ijsnaalden en zeshoekige ijsbloemen aan de binnenkant van het glas. De fittings raakten de contraplaat aan de onderkant van de kist. Die stond even te trillen, zakte, en klikte op zijn plaats.


  Plotseling smolten de ijsbloemen en het glas besloeg aan de binnenkant en vervolgens liep het vocht er in stralen langs. Ze kwamen naar voren om te kijken.


  Een donkere streep over donker. Een beweging onder het spiegelende glas en toen week het glas uiteen, het smolt weg voor haar donkere, warme huid en haar verschrikt knipperende ogen.


  ‘Alles is goed hoor,’ zei Calli en hij legde zijn hand op haar schouder. Ze tilde haar hoofd op om naar zijn hand te kijken en liet zich vervolgens weer op het kussen vallen. Ron kwam dicht naast de tweede navigator staan. ‘Hallo?’ ‘Eh... juffrouw Twa?’ zei Calli. ‘U leeft nu weer. Zult u van ons houden?’


  ‘Ninyi ni nani?’ Haar gezicht stond vragend. ‘Niko wapi hapa?’


  Ron keek verbaasd op. ‘Volgens mij spreekt ze geen Engels.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ grinnikte Rydra. ‘Maar afgezien daarvan is ze volmaakt. Op deze manier krijgen jullie de tijd om elkaar te leren kennen voor jullie iets erg doms zeggen. Ze houdt van worstelen, Ron.’


  Ron keek naar de jonge vrouw in de kist. Haar grafietkleurige haar was even kort als dat van een jongen en haar volle lippen waren paars van de kou. ‘Worstel je?’


  ‘Ninyi ni nani?’ vroeg ze weer.


  Calli haalde zijn hand van haar schouder en deed een stap achteruit. Ron krabde op zijn hoofd en fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Nou?’ zei Rydra.


  Calli haalde zijn schouders op. ‘Nou, we weten het niet.’


  ‘Navigatie-instrumenten zijn gestandaardiseerd. Daarmee zullen jullie geen communicatieproblemen hebben.’


  ‘Ze is knap,’ zei Ron. ‘Je bent knap. Niet bang zijn. Je leeft nu weer.’


  ‘Ninaogapa!’ Ze greep Calli’s hand. ‘Jee, ni usiku au mchana?’ Haar ogen waren heel groot.


  ‘Wees alsjeblieft niet bang!’ Ron pakte de pols van de hand waarmee ze die van Calli had gegrepen.


  ‘Sielewi lugha yenu.’ Ze schudde haar hoofd, een gebaar dat geen ontkenning inhield, maar alleen verbijstering. ‘Sikujuweni ninyi nani. Ninaogapa.’


  En met een door hun verdriet ingegeven heftigheid, knikten Ron en Calli allebei bevestigend.


  Rydra ging tussen hen in staan en sprak.


  Na lang zwijgen knikte de vrouw traag.


  ‘Ze zegt dat ze met jullie meegaat. Ze verloor zeven jaar geleden tweederde van haar driespan, ook omgekomen door de Invasie. Daarom is ze naar het lijkenhuis gekomen en heeft ze zich van het leven beroofd. Ze zegt dat ze met jullie mee wil. Willen jullie haar mee hebben?’


  ‘Ze is nog steeds bang,’ zei Ron. ‘Wees alsjeblieft niet bang. Ik zal je geen pijn doen. Calli ook niet.’


  ‘Als ze met ons mee wil,’ zei Calli, ‘nemen we haar mee.’ De douanebeambte kuchte. ‘Waar kan ik haar psychescore vinden?’


  ‘Op het scherm onder het archiefkristal. Zo zijn ze binnen de grotere categorieën ingedeeld.’


  De beambte liep terug naar het kristal. ‘Nu-’ Hij pakte zijn doordruklei en begon de indexen te noteren. ‘Het heeft even geduurd, maar u heeft nu zo ongeveer iedereen.’ ‘Integreer nu alles,’ zei Rydra.


  Hij deed het en keek op, tegen wil en dank verbaasd. ‘Kapitein Wong, volgens mij heeft u uw bemanning bij elkaar!’


  6


  Lieve Mocky,


  Als je deze brief ontvangt, ben ik al twee uur geleden opgestegen. Het is nu een half uur voor zonsopgang en ik wil met je praten, maar ik zal je niet nog eens wakker maken.


  Ik ga, heel nostalgisch, de lucht in met Fobo’s oude schip de Rimbaud (Muels had die naam bedacht, weet je nog). Daarmee ben ik tenminste vertrouwd; ik heb hier heel wat goede herinneringen liggen. Over twintig minuten stijg ik op.


  Huidige lokatie: ik zit in een vouwstoel in het open luik van het vrachtruim en ik kijk uit over de hele ruimtehaven. In het westen is de hemel bezaaid met sterren en in het oosten is hij grijs. Om me heen vormen de zwarte malden van de schepen allerlei patronen. Naar het oosten vervagen de strepen van de blauwe seinlichten. Het is nu rustig. Ik denk na over een jachtige nacht van speuren naar een bemanning die me door heel transportstad voerde en bij het Lijkenhuis bracht, via allerlei knijpjes en schitterende zijwegen etc. Luid en lawaaierig aanvankelijk en langzaam afzakkend tot uiteindelijk deze rust.


  Om een goede piloot te vinden moet je hem zien worstelen. Een geoefend kapitein kan precies beoordelen wat voor soort piloot iemand zal zijn door zijn reflexen in de ring te bekijken. Maar zo goed geoefend ben ik niet.


  Weet je nog wat je zei over het lezen van spieren? Misschien had je wel meer gelijk dan je dacht. Gisteravond ontmoette ik een jongen, een navigator, die eruitziet als een beeld van Brancusi, of misschien wel zoals Michelangelo zich het menselijk lichaam wenste. Hij is van geboorte transport en kent het pilootworstelen kennelijk op zijn duimpje. En dus keek ik naar hem terwijl hij naar mijn worstelende piloot keek en door alleen maar naar zijn getril en geschok te kijken kreeg ik een volmaakte analyse van wat er boven mijn hoofd gaande was.


  ]e kent toch DeFaures theorie dat psychische indices hun bijbehorende spierspanningen hebben (een herformulering van de oude stelling van Wilhelm Reich over spierwapening): daar dacht ik gisteravond aan. Die jongen waarover ik het net had, maakte deel uit van een gehavend driespan, twee mannen en een meisje, en het meisje sneuvelde in de strijd met de Indringers. Ik kon wel huilen om die jongens. Maar dat deed ik niet. In plaats daarvan nam ik ze mee naar het Lijkenhuis en ik zocht een vervanger voor ze. Rare zaak. Ik ben ervan overtuigd dat ze hun hele verdere leven zullen blijven denken dat het toverij was. Maar alle grondvereisten waren genoteerd: een vrouwelijke eerste navigator die twee mannen mist. Hoe nu de indices te vergelijken? Ik las die van Ron en Calli door goed te kijken hoe ze zich bewogen onder het praten. De lijken staan geregistreerd onder hun psyche-index, dus toen ze harmonieerden hoefde ik alleen nog maar een beetje te vissen. De uiteindelijke keus was een geniale inval, al zeg ik het zelf. Ik had het teruggebracht tot zes jongedames die alle zes zouden voldoen. Maar het moest nauwkeuriger en ik kon niet nauwkeuriger zijn, tenminste niet zomaar op de gok. Een van de jongedames was afkomstig uit de provincie N’gonda in PanAfrika. Ze had zeven jaar geleden zelfmoord gepleegd. Was bij een aanval van de Indringers twee mannen kwijtgeraakt en keerde midden in een embargo naar de Aarde terug. Je weet vast nog wel hoe de politieke verhouding tussen PanAfrika en Amerikazië toen was; ik was ervan overtuigd dat ze geen Engels sprak. We wekten haar en inderdaad, ze sprak geen Engels. Op dit moment zullen hun indexen misschien hier en daar wat botsen. Maar tegen de tijd dat ze met veel moeite elkaar zullen hebben leren begrijpen - en dat lukt ze omdat ze wel moeten - zou een grafiek van indexen in een logaritmisch rooster wel over minstens dertig centimeter congruent zijn. Slim hè?


  En Babel-17, de eigenlijke reden voor deze brief. Ik vertelde je toch dat ik het voldoende had ontcijferd om te weten waar de volgende aanval zou plaatsvinden? De oorlogswerven van de Geallieerden bij Armsedge. Wilde je even laten weten dat ik daarheen ging, voor het geval dat. Praat en praat en praat: wat voor soort geest kan praten zoals die taal praat? En waarom? Ben nog steeds bang -als een kind op een spelletjesmiddag - maar heb veel schik. Mijn peloton heeft zich een uur geleden gemeld. Allemaal waanzinnige, beminnelijke jongens en meisjes. Over een paar minuten heb ik een onderhoud met mijn Homp (dikke lummel met zwarte ogen, haren en baard; beweegt zich traag en denkt vlug). Weet je, Mocky, toen ik deze bemanning bij elkaar zocht was ik (naast bekwaamheid, en ze zijn allemaal bekwaam) maar in één ding geïnteresseerd; ze moesten mensen zijn waarmee ik kon praten. En dat zijn ze.


  Liefs van Rydra.
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  Licht maar geen schaduw. De generaal stond op de sledeschotel en keek naar het zwarte schip en naar de opblekende hemel. Aan de voet van het schip stapte hij van de glijdende schijf van zeventig centimeter diameter, hij stapte op het liftplatform en rees dertig meter omhoog naar de luchtsluis. Ze was niet in de kapiteinshut. Hij kwam een dikke man met een baard tegen die hem de gang door wees naar het vrachtruim. Hij klom de ladder op en hield zijn adem in, die hem plotseling wilde ontsnappen.


  Ze liet met een zwaai haar benen van de wand zakken,


  ging rechtop zitten in de canvasstoel en lachte. ‘Generaal Forester, ik dacht wel dat ik u vanochtend nog zou zien.’ Ze vouwde een dun postblad op en plakte het dicht.


  ‘Ik wilde u spreken...’ en zijn adem was ontsnapt en moest weer ingehouden worden, ‘voor u vertrok.’


  ‘Ik wilde u ook nog spreken.’


  ‘U zei tegen me dat als ik u toestemming gaf om deze onderneming uit te voeren, dat u me dan zou vertellen waar u-’


  ‘Mijn rapport, dat u zeker tevreden zal stellen, werd gisteravond op de post gedaan en ligt op uw bureau op het Geallieerd Regeringshoofdkwartier - of komt daar over een uur te liggen.’


  ‘Oh. Ik begrijp het.’


  Ze lachte. ‘U moet zo weer weg hoor. We stijgen over een paar minuten op.’


  ‘Ja. Eigenlijk ga ik nu naar het Regeringshoofdkwartier en dus was ik toch op de ruimtehaven en ik had een paar minuten geleden via de sterrenfoon al een korte samenvatting van uw rapport ontvangen, en ik wilde alleen maar even zeggen-’ en hij zei helemaal niets.


  ‘Generaal Forester, ik heb eens een gedicht geschreven waaraan ik nu moet denken. Het heet “Goede Raad aan Hen die van Dichters Zouden Willen Houden”.’


  De generaal zijn kin zakte omlaag zonder dat hij zijn mond opendeed.


  ‘Het begon ongeveer zo:


  Jongeman, ze knaagt je tong eruit. Vrouw, bij steelt je handen...


  De rest kunt u zelf wel lezen. Het staat in mijn tweede boek. Als je niet bereid bent om minstens zevenmaal per dag je dichter kwijt te raken, is het zo frustrerend als de pest.’


  Hij zei alleen maar: ‘U wist dat ik...’


  ‘Ik wist het en weet het. En ik ben er blij om.’


  Zijn ontsnapte adem keerde terug en er gebeurde iets ongewoons met zijn gezicht: hij lachte. ‘Toen ik nog een gewoon soldaat was, juffrouw Wong, praatten we als we in de kazerne moesten blijven over niets anders dan meisjes, meisjes en nog eens meisjes. En dan zei iemand over een bepaald meisje: ze was zo knap, ze hoefde me niets te geven, als ze me maar wat beloofde.’ Even trok de stijfheid weg uit zijn schouders en hoewel ze in werkelijkheid anderhalve centimeter omlaag zakten, leken ze wel vijf centimeter breder. ‘Dat voelde ik ook.’


  ‘Dank u dat u me dit hebt verteld,’ zei ze. ‘Ik vind u aardig, generaal. En ik beloof dat ik u nog aardig vind als ik u de volgende keer ontmoet.’


  ‘Ik... dank u. En dat is eigenlijk alles. Dank u... voor het weten en het beloven.’ Toen zei hij: ‘Nu moet ik zeker weg?’ ‘Over tien minuten gaan we de lucht in.’


  ‘Uw brief,’ zei hij. ‘Ik doe hem wel voor u op de post.’ ‘Dank u.’ Ze gaf hem de brief, hij greep haar hand en hield haar heel eventjes, heel lichtjes vast. Toen draaide hij zich om en vertrok. Een paar minuten later zag ze zijn sledeschotel over het beton glijden. De kant die naar de zon was gekeerd lichtte plotseling fel op toen het oosten verschroeide onder hel licht.


  




  Deel twee


  Ver Dorco


  



  ...Als woorden overwegen, hebben mijn handen helaas nooit anders gezien dan woorden...


  



  -uit Kwartet, M.H.




  1


  Het herschreven materiaal schoof over het sorteerscherm. Naast de computerkast lagen de vier pagina’s met definities die ze had vergaard en een katern vol grammaticale gissingen. Op haar onderlip bijtend liep ze de frequentietabel van onderdrukte tweeklanken na. Ze had drie kaarten tegen de wand geplakt met de opschriften:


  Mogelijke foneemstructuur...


  Waarschijnlijke fonetische structuur...


  Semiotische, semantische en syntactische onduidelijkheden...


  De laatste bevatte de problemen die opgelost moesten worden. De vragen, geformuleerd en beantwoord, werden als zekerheden van de eerste twee lijsten overgenomen.


  ‘Kapitein?’


  Ze draaide zich om in de ballonstoel.


  In het luik hing Diavolo aan zijn knieën.


  ‘Ja?’


  ‘Wat wilt u eten, kapitein?’ De kleine kok was een jongen van zeventien. Twee kosmetichirurgisch ingeplante horentjes staken omhoog uit zijn spierwitte, ruige albinohaar. Met het puntje van zijn staart krabde hij aan zijn oor.


  Rydra haalde haar schouders op. ‘Geeft niet. Vraag maar aan je makkers uit het peloton.’


  ‘Ach, die gasten zouden nog vloeibaar gemaakt organisch afval vreten als ik het ze voorzette. Ze hebben geen verbeelding, kapitein. Wat dacht u van fazant in aspic of misschien steenkolen-Engelse kemphaan?’


  ‘Heb je zin in gevogelte?’


  ‘Nou-’ Hij trok één been achter de stang vandaan en schopte tegen de wand zodat hij heen en weer slingerde. ‘Ik heb eigenlijk wel zin in wat vogeligs.’


  ‘Als niemand bezwaar maakt, probeer dan eens coq au vin, gebakken bintjes en gestoofde vleestomaten.’


  ‘Dat noem ik tenminste koken!’


  ‘Aardbeiengebak toe?’


  Diavolo knipte met zijn vingers en slingerde zich door het luik omhoog. Rydra lachte en draaide zich weer naar de computer.


  ‘Riesling bij de haantjes, meiwijn bij de rest van de maaltijd!’


  Het gezicht met de rode ogen verdween.


  Rydra had juist een mogelijk derde geval van discontinuïteit ontdekt toen de ballonstoel achterover zakte. Het katern sloeg met een klap tegen het plafond. En dat zou met haar ook gebeurd zijn als ze niet gauw de rand van het bureau had vastgegrepen. Haar schouders kraakten. Achter haar barstte de ballonstoel open en sproeide siliconensuspensie in het rond.


  De hut kwam tot stilstand en toen ze zich omdraaide zag ze net Diavolo door het luik tuimelen en lelijk met zijn heup tegen de doorzichtige wand aankwakken waar hij een houvast probeerde te vinden.


  Schok.


  Ze gleed uit op het natte, lege vel van de ballonstoel. Het gezicht van de Homp schokte op en neer op het intercomscherm. ‘Kapitein!’


  ‘Wat is er verdomme?’ wilde ze weten.


  Het controlelampje van Aandrijvingsonderhoud flitste aan en uit. Weer ging er een schok door het schip.


  ‘Ademen we nog?’


  ‘Ogen...’ Het dikke gezicht van de Homp met zijn omlijsting van de dunne, zwarte baard, kreeg een onaangename uitdrukking. ‘Ja. Lucht oké. De moeilijkheden liggen bij Aandrijvingsonderhoud.’


  ‘Als die vervloekte jongens...’ Ze schakelde ze in.


  Flip, de onderhoudsvoorman zei: ‘Jezus kapitein, er is iets ontploft.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik weet het niet.’ Boven zijn schouder dook Flops gezicht op.


  ‘A en B verstasers zijn in orde. Maar C sproeit vonken als een stuk vuurwerk op Oudejaarsavond. Waar zitten we in jezusnaam eigenlijk?’


  ‘In het eerste verstasingsuur tussen de Aarde en de Maan. We zijn nog niet eens los van stercentrum 9. Navigatie?’ Mollya’s donkere gezicht verscheen.


  ‘Wie geht’s?’ vroeg Rydra.


  De eerste navigator ratelde hun waarschijnlijkheidskromme op en plaatste hen tussen twee vage logaritmische spiralen. ‘Tot nu toe draaien we rond de Aarde,’ kwam Rons stem ertussen. ‘We zijn helemaal uit de koers geslagen door het een of ander. We hebben geen drijfkracht en we zweven gewoon maar.’


  ‘Op welke afstand en met welke snelheid?’


  ‘Dat probeert Calli momenteel uit te zoeken.’


  ‘Ik ga eens buiten rondkijken.’ Ze riep omlaag naar het Waarnemingsdetachement: ‘Neus, hoe ruikt het daarbuiten?’ ‘Het stinkt. In het hele gebied niets te bespeuren. We zitten in de soep.’


  ‘Hoor jij iets, Oor?’


  ‘Nog geen piepje, kapitein. Alle stasisstromingen in dit gebied liggen stil. We bevinden ons te dicht bij een grote aantrekkende massa. Ongeveer vijftig spectrums aan de K-kant bespeur ik een zwakke ether-onderstroom. Maar volgens mij kan die ons alleen maar in kringen laten ronddraaien. We drijven uitsluitend voort op het moment van de laatste stijve bries uit de magnetosfeer van de Aarde.’ ‘Hoe ziet het eruit, Oog?’


  ‘Als de binnenkant van een kolenschuit. Wat ons ook is overkomen, het gebeurde wel mooi precies op een dooie plek. In mijn gebied is die onderstroom iets sterker en het is mogelijk dat we via die onderstroom in een gunstiger tij terechtkomen.’


  Brass kwam ertussen. ‘Maar ik zou wel graag weten waar hij heen loo’t, voor ik erin s’ring. En dat betekent dat ik eerst moet weten waar we nu zijn.’


  ‘Navigatie?’


  Het bleef even stil. Toen verschenen de drie gezichten. ‘We weten het niet, kapitein.’


  Het zwaarteveld was nu een paar graden uitassig tot rust gekomen. De siliconensuspensie klonterde samen in een hoek. De kleine Diavolo schudde zijn hoofd en knipperde met zijn ogen. Met een van pijn vertrokken gezicht fluisterde hij: ‘Wat is er gebeurd, kapitein?’


  ‘Ik mag hangen als ik het weet,’ zei Rydra. ‘Maar ik kom er wel achter.’


  Er werd in stilte gegeten. Het peloton, allemaal jongeren onder de eenentwintig, maakte zo min mogelijk geluid. Aan de officierstafel zaten de navigators tegenover de geestverschijningen van de ontstoffelijkte waarnemers. De potige Homp die aan het hoofd van de tafel zat schonk wijn in voor de zwijgende bemanning. Rydra at met Brass.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij schudde zijn leeuwekop en draaide zijn glas rond in zijn glanzende klauwen. ‘Het was een heel eenvoudig tochtje, zonder enig obstakel. Wat er ook gebeurd is, het moet in het schip gebeurd zijn.’


  Diavolo die zijn heup in drukverband had, diende somber het gebak op, bediende Rydra en Brass en ging toen weer op zijn plaats aan de pelotonstafel zitten.


  ‘Tja,’ zei Rydra, ‘we bevinden ons dus in een baan rond de Aarde met al onze instrumenten uitgeschakeld en we kunnen niet eens beoordelen waar we zitten.’


  ‘De hy’erstasisa’aratuur mankeert niets,’ bracht hij haar in herinnering. ‘We weten alleen niet waar we zitten aan deze kant van de s’rong.’


  ‘En we kunnen niet springen als we niet weten waar vandaan we springen.’ Ze keek de eetzaal rond. ‘Denk je dat ze verwachten dat ze hieruit komen, Brass?’


  ‘Ze ho’en dat jij ze eruit kan halen, ka’tein.’


  Ze duwde de rand van haar glas tegen haar onderlip. ‘Als niet iemand dat doet, zitten we hier zes maanden lang Diavolo’s lekkere eten te eten en vervolgens stikken we. We kunnen niet eens een bericht uitsturen voor we gaan verstasen, nu de gewone communicator kortsluiting heeft. Ik heb de navigators gevraagd of ze niet wat konden im’roviseren, maar niks hoor. Ze hebben alleen nog de tijd gehad om te zien dat we in een grootcirkel gelanceerd werden.’


  ‘We hadden ramen moeten hebben,’ zei Rydra. ‘Dan zouden we tenminste aan de hand van de sterren de duur van onze baan kunnen meten. Kan niet meer dan een paar uur zijn.’


  Brass knikte. ‘Toont weer eens aan wat moderne gemakken waard zijn. Met een ’atrijs’oort en een ouderwetse sextant zouden we waarschijnlijk gered zijn, maar wij zitten tot over onze oren vol met elektronica en daar zitten we dan nu met een mooi ono’losbaar ’robleem.’


  ‘Cirkel-’ Rydra zette haar wijn neer.


  ‘Wat is er?’


  ‘Der Kreis,’ zei Rydra. Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Brass.


  ‘Ratas, orbis, il cerchio.’ Ze legde haar handpalmen plat op tafel en drukte ze omlaag. ‘Cirkels,’ zei ze. ‘Cirkels in verschillende talen!’


  Brass in verwarring was angstaanjagend met die sabeltanden. De glanzende vacht boven zijn ogen ging recht overeind staan.


  ‘Bol,’ zei ze, ‘il globo, gumlas.’ Ze stond op. ‘Kule, kuglet, kring!’


  ‘Maakt het uit in welke taal je het zegt? Een cirkel is een cir-’


  Maar zij rende lachend de eetzaal uit.


  In haar hut greep ze haar vertaalwerk. Haar ogen vlogen over de bladzijden. Ze ramde de knop voor de navigators omlaag. Nog slagroom van zijn mond vegend, zei Ron: ‘Ja kapitein? Wat kunnen we voor je doen?’


  ‘Breng me een horloge,’ zei Rydra, ‘en een zak met knikkers!’


  ‘Hè?’ zei Calli.


  ‘Eten jullie straks je taart maar op. Kom nu dadelijk naar me toe in het zwaartekrachtcentrum.’


  ‘Knik-kers?’ spelde Mollya verwonderd.


  ‘Knikkers?’


  ‘Een van de kinderen uit het peloton heeft vast wel een zak knikkers mee. Haal die en kom bij me in het zwaartekrachtcentrum.’


  Ze wipte over het lekke omhulsel van de ballonstoel en sprong omhoog door het luik. Ze dook radiaalschacht zeven in en zoefde door de cylindrische gang naar de holle, bolvormige ruimte van het zwaartekrachtcentrum. Het gemiddelde zwaartepunt van het schip was een vertrek met een diameter van negen meter dat voortdurend in toestand van vrije val verkeerde en waar bepaalde instrumenten die gevoelig waren voor zwaartekracht stonden opgesteld om hun metingen te doen. Een ogenblik later kwamen de drie navigators binnen door de diametrale ingang. Ron hield een netje met glazen ballen op. ‘Lizzy vraagt of ze ze morgenmiddag terug kan krijgen want de jongens van Aandrijving hebben haar uitgedaagd en ze wil graag kampioen blijven.’ Als dit werkt kan ze ze waarschijnlijk vanavond al terugkrijgen.’


  ‘Werken?’ wilde Mollya weten. ‘Jij idee?’


  ‘Ja. Maar ik heb het eigenlijk niet zelf bedacht.’


  ‘Wie dan wel en wat is het?’ vroeg Ron.


  ‘Ik neem aan dat het van iemand is die een andere taal spreekt. Wat we moeten doen is de stuiters in een volmaakte bolvorm tegen de wanden van het vertrek leggen en dan gaan we met de klok in de hand op de secondenwijzer zitten letten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Calli.


  ‘Om te kijken waar ze heengaan en hoe lang ze erover doen om daar te komen.’


  ‘Ik snap het niet,’ zei Ron.


  ‘Onze baan neigt naar een grootcirkel rond de Aarde, niet? Dat betekent dat alles in het schip ook de neiging heeft om in een grootcirkel rond te draaien en als er geen andere invloeden op werken, zoekt alles vanzelf zo’n baan.’


  ‘Juist. Maar wat zou dat?’


  ‘Help me deze stuiters op hun plaats te leggen,’ zei Rydra. ‘Deze dingen hebben een ijzeren kern. Magnetiseer de wanden even alsjeblieft, dan blijven ze op hun plaats zodat we ze allemaal tegelijk kunnen loslaten.’ Nog steeds verward ging Ron de metalen wanden van het bolvormige vertrek onder spanning zetten. ‘Begrijp je het nog niet? Jullie zijn de wiskundigen. Vertel me eens wat over grootcirkels.’


  Calli pakte een handvol stuiters en begon ze - klikje na klikje - over de wand te verdelen. ‘Een grootcirkel is de grootste cirkel die je over een bol kan trekken.’


  ‘De middellijn van de grootcirkel is gelijk aan de middellijn van de bol,’ klonk Rons stem toen hij bij de schakelaar vandaan kwam.


  ‘De limiet van de som van de hoeken waaronder drie willekeurige grootcirkels elkaar snijden binnen één topologisch gesloten, ruimtelijke figuur, is vijfhonderdveertig graden. De limiet van de som van de hoeken van n grootcirkels is n-maal honderdtachtig graden.’ Met haar zangerige stembuigingen dreunde Mollya de definities op die ze die morgen in het Engels was gaan leren met behulp van een personafix. ‘Hier ook stuiters?’


  ‘Overal ja. Zo gelijkmatig mogelijk verdeeld, maar het steekt niet zo erg nauw. Vertel me nog eens wat over de snijpunten.’


  ‘Tja,’ zei Ron, ‘alle grootcirkels van een gegeven bol snijden elkaar - of ze vallen samen.’


  Rydra lachte. ‘Eenvoudig, hè? Zijn er nog andere cirkels op een bol die elkaar moeten snijden, op wat voor manier je ze ook verplaatst?’


  ‘Je kunt alle gewone cirkels zo verplaatsen dat ze op alle punten even ver van elkaar liggen en elkaar niet raken. Alle grootcirkels moeten minstens twee punten gemeen hebben.’


  ‘Denk daar eens even over na en kijk dan naar deze stuiters die allemaal voortbewogen worden langs grootcirkels.’


  Mollya zweefde plotseling met een blik vol inzicht bij de wand vandaan en ze sloeg haar handen in elkaar. Ze flapte er iets uit in het Kiswahili en Rydra lachte. ‘Precies,’ zei ze. Tot verbijstering van Ron en Calli vertaalde ze: ‘Ze zullen naar elkaar toe bewegen en hun banen zullen elkaar snijden.’


  Calli zette grote ogen op. ‘Dat klopt, als we precies een kwart van onze baan hebben afgelegd, moeten ze zich in een cirkelvormig vlak uitgespreid hebben.’


  ‘Dat ongeveer samenvalt met het vlak van onze baan,’ maakte Ron zijn gedachte af.


  Mollya fronste haar voorhoofd en maakte een rekbeweging met haar handen.


  ‘Ja,’ zei Ron, ‘een vervormd cirkelvlak met een uitstulping aan de twee uiteinden, waaruit we kunnen berekenen in welke richting de Aarde ligt.’


  ‘Slim hè?’ Rydra stapte door de opening de gang in. ‘Volgens mij kunnen we dit een keer doen en dan ontsteken we onze raketten net lang genoeg om ons zonder ongelukken een kilometer of honderd à honderdvijftig omhoog of omlaag te brengen. Daaruit kunnen we zowel de lengte van onze baan berekenen als onze snelheid. Dat is alle informatie die we nodig hebben om onze positie te bepalen ten opzichte van de dichtstbijzijnde grote bron van gravitatie. Vandaar kunnen we een verstasingssprong doen. Al onze communicatie-instrumenten voor hyperstasis werken goed. We kunnen om hulp vragen en vervangende onderdelen ophalen bij een stasisstation.’


  De verbaasde navigators kwamen bij haar staan in de gang. ‘Tel af,’ zei Rydra.


  Op nul hief Ron het magnetische veld van de wanden op. Langzaam begonnen de bolletjes te zweven en langzaam ordenden ze zich.


  ‘Je kan er toch elke dag weer iets bijleren,’ zei Calli. ‘Als je het mij had gevraagd, zou ik gezegd hebben dat we hier voorgoed vastzaten. En dan is het nog wel mijn vak om zulke dingen te weten. Hoe kwam je op de gedachte?’ ‘Door het woord “grootcirkel” in... een andere taal.’ ‘Taal spraak?’ vroeg Mollya. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou,’ Rydra pakte een metalen doordruklei en een griffer. ‘Ik vereenvoudig het een beetje, maar ik zal het je laten zien.’ Ze schreef op de lei. ‘Stel dat het woord voor cirkel “O” is. Deze taal heeft een stelsel van toonverloop om trappen van vergelijking uit te beelden. Dat zullen we aangeven met de onderscheidingstekens v - ʌ , respectievelijk kleinste, gewone en grootste. Wat zou dan Ŏ betekenen?’ ‘Kleinst mogelijke cirkel?’ zei Calli. ‘Dat is een punt.’ Rydra knikte. ‘Als het nu over een cirkel op een bol gaat, gesteld dat het woord voor een gewone cirkel Ō is, gevolgd door een van twee symbolen, waarvan het ene betekent aan niets anders rakend en het andere snijdend: || of X. Wat zou dan ŌX betekenen?’


  ‘Snijdende grootcirkels.’


  ‘En omdat alle grootcirkels elkaar snijden, is in deze taal het woord voor grootcirkel altijd ŌX. Het woord zelf bevat alle informatie al. Net als de woorden bushalte of vossehol informatie bevatten die la gare of le terrier - vergelijkbare woorden in het Frans - missen. “Grootcirkel” bevat wel enige informatie, maar niet de juiste informatie om ons uit de narigheid te halen waarin we zitten. We moeten overstappen op een andere taal om helder over het probleem te kunnen denken, zonder allerlei omwegen te moeten maken voor de eigenschappen van datgene waarmee we te maken hebben.’


  ‘Wat is dit voor taal?’ vroeg Calli.


  ‘Ik weet niet hoe hij in werkelijkheid heet. Voorlopig noemen ze hem Babel-17. Van het beetje dat ik ervan weet, dragen de meeste woorden ervan meer informatie over de dingen waarnaar ze verwijzen, dan een willekeurige vier of vijf talen die ik ken bij elkaar, en ze nemen minder ruimte in.’ Ze vertaalde het beknopt voor Mollya.


  ‘Wie spreken?’ vroeg Mollya, vastbesloten haar minimale Engels vol te houden.


  Rydra beet op haar lip. Als ze zich dat zelf afvroeg, kromp haar maag ineen, haar handen wilden iets vastgrijpen en het verlangen naar een antwoord werd bijna een pijn diep in haar keel. Dat gebeurde nu ook; maar het verflauwde weer. ‘Ik weet het niet. Maar ik wilde dat ik het wist. Dat is de voornaamste reden van deze reis, om daarachter te komen.’


  ‘Babel-17,’ herhaalde Ron.


  Achter hun rug kuchte een van de pijpfitters van het peloton.


  ‘Wat is er, Carlos?’


  Carlos was een vierkante stier van een knaap met een hele hoop zwart krulhaar, grote, losse spieren en een beetje een slissende s. ‘Kapitein, mag ik u iets laten zien?’ In zijn jeugdige verlegenheid wiegde hij heen en weer en hij wreef met zijn blote voetzoelen, die een dikke eeltlaag hadden van het klimmen over de hete pijpleidingen van de aandrijving, langs de deurpost. ‘Iets beneden in de leidingen. Volgens mij moet u dat zelf komen bekijken.’


  ‘Heeft Homp gezegd dat je me moest halen?’


  Carlos krabde met zijn afgekloven duimnagel achter zijn oor. ‘Hm-mm.’


  ‘Jullie drieën kunnen dit zaakje wel klaren, denk ik?’ ‘Tuurlijk kapitein.’ Calli keek naar de elkaar naderende stuiters.


  Rydra dook achter Carlos aan. Ze zakten omlaag met de ladderlift en liepen gebogen door de lage gang.


  ‘Hier beneden,’ zei Carlos die aarzelend voorop ging tussen gebogen stafgeleiders door. Bij een platformrooster bleef hij staan en hij opende een schakelkast in de wand. ‘Kijk.’ Hij pakte er een plaat gedrukte bedrading uit. ‘Daar.’ Over het plastic oppervlak liep een haarscheur. ‘Hij is gebroken.’


  ‘Hoe?’ vroeg Rydra.


  ‘Zo.’ Hij pakte de plaat met twee handen beet en maakte een buigende beweging.


  ‘Weet je zeker dat hij niet uit zichzelf is gescheurd?’


  ‘Dat kan niet,’ zei Carlos. ‘Als hij op zijn plaats zit, is hij veel te goed ondersteund. Je zou er met een voorhamer nog geen barst in krijgen. Dit paneel bevat de bedrading van alle communicatieapparatuur.’


  Rydra knikte.


  ‘De gyroscopische veldafbuigers voor al het manoeuvreren in de gewone ruimte...’ Hij deed een andere deur open en pakte nog een printplaat. ‘Hier.’


  Rydra liet haar nagel langs de scheur in de tweede plaat glijden. ‘Iemand aan boord heeft deze platen gebroken,’ zei ze. ‘Breng ze naar de werkplaats. Zeg tegen Lizzy dat ze ze bij mij moet brengen als ze nieuwe heeft geëtst, dan zet ik ze zelf op hun plaats. Dan krijgt ze ook haar stuiters terug.’
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  Laat eens een edelsteen in dikke olie vallen. Eerst wordt de schittering langzaam geel, dan oranje, uiteindelijk rood en dan dooft hij. Dat was de sprong in de hyperstasisruimte.


  Achter de bedieningskast van de computer gezeten, bestudeerde Rydra de kaarten. De woordenlijst was verdubbeld sinds de aanvang van de reis. Haar geest was voor de helft gevuld met voldoening als na een goed maal. Allerlei woorden, met hun eenvoudige uitspraak, die haar altijd zo makkelijk uit de mond of uit de vingers rolden, rangschikten zich voor haar, maakten duidelijk, definieerden en maakten opnieuw duidelijk.


  En dan was er nog een verrader. De vraag, een leegte die niet gevuld werd door informatie waarmee ze de vragen wie of wat of waarom kon beantwoorden, maakte de andere helft van haar brein zo hol dat het leek of het elk ogenblik in elkaar kon klappen. Iemand had met opzet die platen gebroken. Lizzy zei dat ook. Wat voor woorden waren hiervoor? De namen van de hele bemanning met achter elke naam een vraagteken.


  Smijt een edelsteen in een hoop andere edelstenen. Dat is de sprong vanuit hyperstasis naar het gebied van de oorlogswerven van de Geallieerden bij Armsedge.


  Aan het communicatiepaneel zette ze de waarnemingshelm op. ‘Willen jullie voor me vertalen?’


  Het controlelampje knipperde bevestigend. Elke ontstoffelijkte waarnemer bespeurde tot in de kleinste details de gravitationele en elektromagnetische flux van de stasisstromingen van een bepaalde frequentie met al zijn zintuigen, elk in zijn eigen gebied. Die details waren talloos, en de piloot laveerde het schip door die stromingen heen zoals zeilschepen over de oceaanstromingen laveerden. De helm maakte daaruit een samenvatting die de kapitein kon bekijken om een algeheel overzicht van de matrix te krijgen, maar dan teruggebracht tot termen die de stoffelijke kijker behoedden voor verstandsverlies.


  Ze schakelde de helm in die haar ogen, haar oren en haar neus bedekte.


  Omhangen met blauwe hoepels en omwonden met indigo zweefde het samenstel van stations en planetoïden, die de oorlogswerven vormden, door de ruimte. Door de koptelefoon klonk een melodieus zoemen, doorschoten met knetterende ruis. De reukweergave gaf een verwarde geur door van parfums en hete olie, vermengd met de bittere stank van verbrande citrusschil. Nu drie van haar zintuigen volledig in beslag waren genomen, raakte ze los van de realiteit van de hut en dreef ze rond in een zee van abstracte zintuiglijke waarnemingen. Het duurde bijna een volle minuut voor ze haar ervaringen bijeengegaard had en aan hun interpretatie kon beginnen.


  ‘Goed. Waar kijk ik naar?’


  ‘De lichtschijnsels zijn de verschillende planetoïden en ringstations die samen de oorlogswerven vormen,’ legde Oog haar uit. ‘Die blauwe gloed links is een radarnet dat zich uitspreidt in de richting van stercentrum tweeënveertig. Die rode lichtflitsen in de rechter bovenhoek zijn alleen maar de weerkaatsing van Bellatrix vanaf een half verglaasde zonschijf die vier graden buiten jouw gezichtsveld ronddraait.’


  ‘Wat is dat zachte zoemen?’ vroeg Rydra.


  ‘De aandrijving van ons schip,’ legde Oor uit. ‘Daar moet je gewoon niet op letten. Ik kan het wel wegfilteren als je dat wilt.’


  Rydra knikte en het zoemen hield op.


  ‘Dat klikkende geluid-’ begon Oor.


  ‘-zijn morseseinen,’ maakte Rydra zijn zin af. ‘Dat herken ik. Dat zijn vast twee radioamateurs die buiten de visiekanalen willen blijven.’


  ‘Dat is juist,’ bevestigde Oor.


  ‘Wat stinkt er zo?’


  ‘Globaal ruik je gewoon het zwaarteveld van Bellatrix. Reukwaarnemingen kan je niet in stereo ontvangen, maar de verschroeide citroenschil komt van de energiecentrale die in die groene gloed recht voor je zit.’


  ‘Waar leggen we aan?’


  ‘In het geluid van die drieklank in E-mineur.’


  ‘In de hete, borrelende olie die je aan je linkerhand kunt ruiken.’


  ‘Hou maar aan op die witte cirkel.’


  Rydra schakelde over naar de piloot. ‘Oké Brass, landen maar.’


  De schotelschijf gleed omlaag langs de loopplank en zij kon zich in de zwaartekracht van viervijfde g makkelijk in evenwicht houden. Een briesje in de kunstmatige schemering deed haar haar opwaaien van haar schouders. Om haar heen strekte zich het belangrijkste arsenaal van de Geallieerden uit. Even mijmerde ze over het toeval dat haar stevig binnen de invloedssfeer van de Geallieerden geboren had doen worden. Als ze een melkweg verderop geboren was, had ze net zo makkelijk een Indringer kunnen zijn. Haar gedichten waren bij beide partijen geliefd. Dat maakte haar van streek. Ze stopte de gedachte weg. Als je hier door de oorlogswerven van de geallieerden gleed, was het niet erg slim om daarover van streek te raken.


  ‘Kapitein Wong, u komt op aanbeveling van generaal Forester.’


  Terwijl haar schotel tot stilstand kwam, knikte ze.


  ‘Hij heeft ons doen berichten dat u momenteel de deskundige bent op het gebied van Babel-17.’


  Ze knikte nogmaals. Nu kwam de andere schotel voor de hare tot stilstand.


  ‘Dan verheugt het mij zeer om met u kennis te maken en als ik u ergens mee kan helpen, vraagt u dat dan gerust.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Dank u, baron Ver Dorco.’


  Zijn zwarte wenkbrauwen schoten omhoog en de snee van zijn mond krulde om in het donkere gezicht. ‘U kent de heraldiek?’ Hij wees met zijn lange vingers naar het wapen op zijn borst.


  ‘Jazeker.’


  ‘Een hele prestatie, kapitein. We leven in een wereld van afgezonderde gemeenschappen die elk nauwelijks hun buurgemeenschap raken en die elk als het ware een andere taal spreken.’


  ‘Ik spreek er een heleboel.’


  De baron knikte. ‘Soms, kapitein Wong, denk ik wel eens dat onze maatschappij zonder de Invasie, een ding waarop de Geallieerden zich gezamenlijk met al hun energie konden richten, uiteen zou vallen. Kapitein Wong-’ Hij zweeg en zijn fijne gelaatstrekken namen een andere uitdrukking aan, balden samen in concentratie en hij keek haar plotseling open aan. ‘Rydra Wong...?’


  Ze knikte, lachend om zijn lach, maar toch op haar hoede voor wat die herkenning zou betekenen.


  ‘Ik besefte niet-’ Hij stak opnieuw zijn hand uit alsof hij haar weer voor het eerst ontmoette. ‘Maar natuurlijk-’ Het gedrag dat hij aan de oppervlakte vertoonde viel van hem af en als ze deze metamorfose nooit eerder had meegemaakt, zou zijn warmte voor haar hartverwarmend geweest zijn. ‘Uw boeken, u moet weten-’ De zin stierf weg in een licht hoofdschudden. Zijn te wijd opengesperde donkere ogen; de lach om zijn mond bijna een wellustige grijns; zijn bij elkaar houvast zoekende handen: dit alles vertelde haar van een verontrustende begeerte naar haar gezelschap, een honger naar iets dat zij was of zou kunnen zijn, een vraatzuchtige- ‘Om zeven uur vanavond wordt er bij mij thuis gedineerd.’ Hij onderbrak haar gedachtenstroom met een griezelig toepasselijke opmerking. ‘U dineert vanavond met de barones en met mij.’


  ‘Dank u. Maar ik wilde met mijn bemanning spreken over-’


  ‘Die uitnodiging breid ik uit tot uw hele aanhang. Wij hebben een ruim huis met vergaderzalen die geheel tot uw beschikking staan, bovendien is er amusement en het is stellig minder benauwd dan uw schip.’ De tong flitste paars heen en weer achter spierwitte tanden; de bruine lijnen van zijn lippen, dacht ze, vormden de woorden even loom als de trage kaken van de roofsprinkhaan.


  ‘Komt u alstublieft een beetje vroeg, dan kunnen we u klaarmaken-’


  Haar adem stokte en toen vond ze dat ze zich aanstelde; een vaag samenknijpen van zijn oogleden maakte haar duidelijk dat hij haar schrik, hoewel niet begrepen, had bemerkt.


  ‘-voor de rondleiding door de werven. Generaal Forester heeft voorgesteld om u in te lichten over alle inspanningen tegen de Indringers. Dat is een hele eer, mevrouw. Er lopen op de werven heel wat doorgewinterde officieren rond die een aantal dingen die u te zien krijgt, nooit hebben gezien. Ik wil wedden dat een groot deel ervan mogelijk erg saai is. Volgens mij wordt u op deze manier alleen maar volgepropt met een heleboel feitjes van ondergeschikt belang. Maar we hebben toch een paar heel slimme dingen uitgehaald. We houden het vlammetje van onze verbeelding brandende.’


  Deze man brengt al mijn paranoïde trekjes boven, dacht ze. Ik mag hem niet. ‘Ik zou u liever niet lastig vallen, baron. Er zijn aan boord nog een aantal zaken te-’


  ‘Komt u toch alstublieft. Het zal uw werk hier heel wat vergemakkelijken als u mijn gastvrijheid aanvaardt, dat verzeker ik u. Een vrouw met uw gaven en uw bekwaamheid zou mijn huis eer aandoen. En de laatste tijd heb ik gehunkerd-’ donkere lippen gleden naar elkaar toe over glanzende tanden, ‘naar een intelligent gesprek.’


  Ze voelde al hoe haar kaken zich onwillekeurig spanden voor een derde hoffelijke weigering. Maar de baron zei: ‘Ik verwacht u en uw bemanning kalmpjes aan zo tegen een uur of zeven.’


  De schijf gleed weg over het pad. Rydra keek achterom naar de loopplank waar haar bemanning, scherp afgetekend tegen de namaakavondlucht, stond te wachten. Haar schotel begon tegen de helling naar de Rimbaud te stijgen.


  ‘Nou,’ zei ze tegen de kleine albinokok die net de vorige dag uit zijn drukverband was gekomen, ‘jij hebt vanavond vrij. Homp, de hele bemanning gaat uit dineren. Kijk eens of je de tafelmanieren van onze jeugd wat kunt bijschaven - zorg ervoor dat iedereen weet met welk mes hij zijn doperwten moet eten en zo.’


  ‘De slavork is de kleine vork die aan de buitenkant ligt,’ verkondigde de Homp gladjes terwijl hij zich omdraaide naar het peloton.


  ‘En de kleine die nog meer naar buiten ligt?’ vroeg Allegra.


  ‘Die is voor oesters.’


  ‘En als ze nou geen oesters opdienen?’


  Flop wreef met zijn duimknokkel over zijn onderlip. ‘Tja, dan zou je hem misschien als tandenstoker kunnen gebruiken.’


  Brass liet een van zijn klauwen op Rydra’s schouder vallen. ‘Hoe voel je je, kapitein?’


  ‘Als een varken aan het spit.’


  ‘Je lijkt een beetje gaar-’ begon Calli.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Vermoeid,’ zei hij.


  ‘Misschien heb ik wel te hard gewerkt. We zijn vanavond te gast bij baron Ver Dorco. Daar kunnen we ons vast allemaal lekker ontspannen.’


  ‘Ver Dorco?’ vroeg Mollya.


  ‘Hij coördineert de verschillende onderzoeksprojecten tegen de Indringers.’


  ‘Maken ze hier soms al die grotere en betere geheime wapens?’ vroeg Ron.


  ‘Ze maken hier ook de kleinere, veel gevaarlijkere. Ik neem aan dat het de bedoeling is om er wat van op te steken.’


  ‘Wat die sabotage’ogingen aangaat,’ zei Brass. Ze had hun in grote lijnen verteld wat er aan de hand was. ‘Een geslaagde ’oging hier op de oorlogswerven zou onze ins’anningen tegen de Indringers een gevoelige slag kunnen toebrengen.’


  ‘Het is zo ongeveer de meest vitale plek die ze kunnen proberen te treffen, op een bom in het Geallieerde Regeringshoofdkwartier na.’


  ‘Denk je dat jij hem zult kunnen voorkomen?’ vroeg Homp.


  Rydra haalde haar schouders op en richtte zich tot de schimmige afwezigheid van de ontstoffelijkte bemanningsleden. ‘Ik heb een paar ideetjes. Kijk, ik wil jullie vragen om vanavond eens heel ongezellig te zijn. Oog, ik wil dat jij aan boord blijft en ervoor zorgt dat je hier de enige bent. En Oor, als we op weg gaan naar het huis van de baron, moet jij je onzichtbaar maken en vanaf dat moment mag je niet meer dan twee meter van mijn zijde wijken tot we weer allemaal terug aan boord zijn. Neus, jij speelt voor koerier. Er is hier iets aan de hand dat mij niet bevalt. Ik weet niet of ik me dat verbeeld of niet.’


  Het Oog zei iets onheilspellends. Gewoonlijk konden stoffelijken alleen met ontstoffelijkten praten - zonder dat ze het gesprokene onmiddellijk vergaten - via speciale apparatuur. Rydra loste dat probleem op door alles wat ze zeiden onmiddellijk in het Baskisch te vertalen voordat de zwakke synapsen braken. Dan gingen de oorspronkelijke woorden wel verloren, maar de vertaling bleef: Die kapotte printplaten waren anders helemaal geen verbeelding van je, was de strekking van het Baskisch dat ze onthield.


  Ze keek met knagende onrust naar de bemanning. Als een van de jongeren of de officieren gewoon een psychotische vernielzucht had, zou dat af te lezen zijn aan zijn psyche-index. Een van hen was bewust aan het vernielen. Dat deed pijn, zoals een onvindbare splinter in je voetzool die door de druk van het lopen af en toe steekt. Ze herinnerde zich hoe ze hen had opgespoord uit de nacht. Haar trots. De warme trots over de manier waarop hun functioneren op elkaar aansloot terwijl ze haar schip tussen de sterren door stuurden. Die warmte kwam voort uit opluchting omdat ze wist wat er allemaal mis kon gaan met het apparaat-dat-schip-heette, als het apparaat-dat-bemanning-heette niet nauwkeurig ineenpaste. En in een ander deel van haar geest voelde ze koude trots over het gemak waarmee ze met elkaar omgingen: de jongeren, zonder veel ervaring in leven of werk; en de ouderen die in zulke benarde omstandigheden hadden verkeerd dat daardoor heel makkelijk hun gepolijste doelmatigheid beschadigd had kunnen worden of dat hen psychisch zo in de knoop had kunnen brengen, dat ze zich daar onderling dan weer aan konden ergeren. Maar zij had ze uitgekozen, en het schip, haar wereld, was een prachtig oord om gedurende een hele reis in te werken en te leven.


  Maar er was een verrader.


  Er zat ergens kortsluiting. Maar ergens in het paradijs... herinnerde ze zich toen ze nogmaals haar hele bemanning bekeek. Maar ergens in het paradijs, een worm, daar kruipt een worm. Die gebarsten printplaten maakten haar duidelijk dat die worm niet alleen haar wilde vernietigen, maar het hele schip met bemanning en alles erop en eraan en dan nog heel traag. Geen messteken in de nacht, geen schoten van om de hoek, geen wurgkoord om haar keel als ze een donkere hut binnenstapte. Babel-17, hoe zou die taal voldoen als je erin moest pleiten voor je leven?


  ‘Homp, de baron wil dat ik een aantal van de nieuwste slachtmethoden kom bezichtigen. Zorg dat de jeugd behoorlijk op tijd daar is, wil je? Ik ga nu. Oog en Neus, aan boord met jullie.’


  ‘Okido kapitein,’ zei Homp.


  De ontstoffelijkte bemanningsleden maakten zich onwaarneembaar.


  Ze gleed weer met haar sledeschotel langs de loopplank en zweefde bij de krioelende jongeren en officieren vandaan, nieuwsgierig naar de bron van haar onrust.


  3


  ‘Grove, onbeschaafde wapens.’ De baron gebaarde naar de rij plastic vaten die in oplopende grootte naast elkaar in het rek stonden. ‘Zonde om tijd te verdoen aan zulke onhandige toestanden. Die kleine hier kan een gebied van ongeveer honderddertig vierkante kilometer vernielen. De grotere maken een krater van drieënveertig kilometer diep en met een diameter van tweehonderdveertig kilometer. Barbaars. Ik keur het gebruik daarvan af. Die daar links is wat subtieler: hij ontploft eenmaal met genoeg kracht om een tamelijk groot gebouw op te blazen, maar het bomomhulsel blijft zelf onbeschadigd onder het puin achter. Zes uur later ontploft hij weer en dan richt hij de schade aan van een flinke atoombom. Dat geeft de slachtoffers voldoende tijd om hun reddingsploegen erheen te sturen, allerlei soorten opbouwwerkers, Rode Kruis-verpleegsters, of hoe de Indringers die ook noemen, en een heleboel deskundigen die de omvang van de schade komen vaststellen. Dan ineens poef. Een vertraagde waterstofexplosie, en een krater van een goede vijftig à zestig kilometer. Hij richt lang niet zoveel fysieke schade aan als zelfs de kleinste van die andere, maar hij ruimt een hoop materiaal en bemoeials met goede bedoelingen op. Toch is het een kinderwapen. Ik heb ze ook alleen maar in mijn privé-verzameling om hun te laten zien dat we het standaardwerk bezitten.’


  Ze liep achter hem aan onder de boog door naar het volgende vertrek. Tegen de wanden stonden kasten en in het midden van de kamer troonde een enkele vitrine.


  ‘Dit is er een waar ik met recht trots op ben.’ De baron liep naar de vitrine en de doorschijnende wanden klapten omlaag.


  ‘Wat is dat precies?’ vroeg Rydra.


  ‘Waar lijkt het op?’


  ‘Op een... stuk steen.’


  ‘Een brok metaal,’ verbeterde de baron.


  ‘Is het explosief, of misschien buitengewoon hard?’


  ‘Het ploft niet uit elkaar,’ stelde hij haar gerust. ‘En de treksterkte ervan is iets groter dan die van titanium, maar we hebben plastics die harder zijn.’


  Rydra stak haar hand ernaar uit maar vond het toch beter om eerst te vragen: ‘Kan ik het pakken om het te bekijken?’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei de baron. ‘Probeer maar.’


  ‘Wat gaat er dan gebeuren?’


  ‘Kijk zelf maar.’


  Ze stak haar hand uit om de doffe klomp te pakken. Vijf centimeter boven het oppervlak greep haar hand in de lucht. Ze strekte haar vingers om het aan te raken, maar een paar centimeter ernaast kneep ze ze tegen elkaar. Rydra trok een lelijk gezicht.


  Ze verplaatste haar hand naar links en nu bevond hij zich aan de andere kant van de vreemde scherf.


  ‘Een ogenblikje.’ De baron lachte en pakte het stuk metaal op. ‘Als u dit gewoon op de grond zag liggen, zou u toch niet de moeite nemen om het op te rapen?’


  ‘Is het soms giftig?’ veronderstelde Rydra. ‘Is het een onderdeel van iets anders?’


  ‘Nee.’ De baron draaide het voorwerp bedachtzaam rond. ‘Alleen maar uitermate kieskeurig. En gehoorzaam.’ Hij hief zijn hand omhoog. ‘Stel dat u een pistool nodig had-’ op de hand van de baron lag nu een slank vibrapistool van een nieuwer model dan zij ooit had gezien, ‘of een verstelbare sleutel.’ Nu hield hij een dertig centimeter lange sleutel in zijn hand. Hij verstelde de bek. ‘Of een machete.’ Het lemmet glansde toen hij zijn arm naar achteren zwaaide. ‘Of een kleine kruisboog.’ Die had een pistoolgreep en een booglengte van nog geen vijfentwintig centimeter. Maar de veer was totaal naar achter gebogen en werd met zes-millimeterbouten op zijn plaats gehouden. De baron haalde de trekker over - er lag geen pijl op -en het pof van het schot, gevolgd door het constante pinnnnmig van de natrillende veerstaaf, deed haar haar tanden op elkaar klemmen.


  ‘Het is een soort illusie,’ zei Rydra. ‘Daarom kon ik het niet aanraken.’


  ‘Een stalen slagwerktuig,’ zei de baron. Het verscheen in zijn hand, een hamer met een bijzonder zware kop. Hij sloeg hem met een doordringende knal tegen de bodem van de vitrine waarin het ‘wapen’ had gelegen. ‘Daar.’


  Rydra zag de ronde deuk die de hamerkop had achtergelaten. In het midden verhief zich vaag de vorm van het wapen van de familie Ver Dorco. Ze voelde met haar vingertoppen over het gestempelde metaal dat nog warm was van de klap.


  ‘Geen illusie,’ zei de baron. ‘Die kruisboog jaagt op een afstand van vijfendertig meter een pijl van vijftien centimeter dwars door vijfenzeventig millimeter dik eikehout heen. En het vibrapistool - ik ben ervan overtuigd dat u weet wat dat kan aanrichten.’


  Hij hield het - nu was het weer een brok metaal - boven zijn voetstuk in de vitrine. ‘Legt u het even voor me terug.’ Ze hield haar handpalmen eronder en hij liet de klomp vallen. Haar vingers sloten zich om hem te pakken. Maar hij lag al op zijn voetstuk.


  ‘Geen gegoochel. Alleen heel kieskeurig... en gehoorzaam.’


  Hij streek over de rand van de vitrine en de plastic zijkanten sloten zich weer om de uitstalling. ‘Een handig speelgoedje. Laten we nu ergens anders naar kijken.’


  ‘Maar hoe werkt het?’


  Ver Dorco lachte. ‘We zijn erin geslaagd om legeringen van de zwaardere elementen te polariseren zodat ze alleen in bepaalde perceptuele matrijzen bestaan. In alle andere gevallen buigen ze af. Dat betekent dat het materiaal behalve visueel - en dat kunnen we ook uitschakelen - niet te bespeuren is. Geen gewicht, geen volume; de enige eigenschap die het bezit is inertie. En dat betekent dat je door het eenvoudig aan boord te smokkelen van een hyperstasis-schip, de aandrijfregeling daarvan uitschakelt. Twee of drie gram hiervan ergens in de nabijheid van het inertie-stasis-systeem zal allerlei onverklaarbare spanningen opwekken. En dat is ook de voornaamste functie ervan. Als je dat aan boord van de schepen van de Indringers kunt smokkelen hoeven we ons over hen geen zorgen meer te maken. De rest - dat is kinderspel. Gepolariseerde materie bleek een onverwachte eigenschap te bezitten, een geheugen voor spanningen.’ Ze liepen onder een boog door het volgende vertrek in. ‘Als het enige tijd in een bepaalde vorm getemperd is en volgens een vast patroon geordend, wordt de structuur van die vorm tot op moleculair niveau onthouden. Elk molecule kan zich volledig vrij bewegen onder elke hoek met de richting waarin de materie is gepolariseerd. Maar als je ertegen klopt, valt het terug op die structuur zoals een rubber figuurtje zijn oude vorm weer aanneemt.’ De baron keek achterom naar de vitrine. ‘Heel eenvoudig, eigenlijk. Daar-’ Hij gebaarde naar de kasten tegen de wand, ‘bevindt zich het echte wapen: ongeveer drieduizend afzonderlijke plannen met dat brokje gepolariseerde materie. Het “wapen” is de kennis van wat je moet doen met wat je hebt. In een gevecht van man tegen man kan een stuk vanadiumdraad van vijftien centimeter een dodelijk wapen zijn. Als je dat recht in de binnenhoek van het oog prikt, schuin de voorste hersenkwabben doorsteekt en vervolgens snel omlaag beweegt, prikt het een gat in de kleine hersenen waardoor totale verlamming optreedt; als je doorstoot verniel je de verbinding tussen ruggemerg en medulla: dan treedt de dood in. Hetzelfde stuk draad kan je gebruiken om kortsluiting te veroorzaken in een communicatie-eenheid van het type 27-QX, het soort dat momenteel wordt gebruikt in de stasissystemen van de Indringers.’ Rydra voelde hoe de spieren langs haar ruggegraat zich spanden. De afkeer die ze tot nu toe had onderdrukt, keerde in alle hevigheid terug.


  ‘De volgende uitstalling is gewijd aan de Borgia. De Borgia,’ lachte hij, ‘is mijn bijnaam voor onze toxicologische afdeling.’ Hij pakte een verzegelde glazen ampul uit een wandrek. ‘Zuiver difterietoxine. Genoeg om het waterreservoir van een flinke stad dodelijk te maken.’


  ‘Maar de gewone inentingsprocedure-’ begon Rydra. ‘Difterietoxine, lieve kind. Toxine! Vroeger, toen besmettelijke ziekten nog een probleem waren, weet je, vonden ze bij het onderzoek van de lijken van difterieslachtoffers maar een paar honderdduizend bacillen, allemaal in de keel van het slachtoffer. Nergens anders. Bij elke andere bacillensoort is dat net genoeg voor een ontsteking die een lichte hoest veroorzaakt. Het duurde jaren voor ze ontdekten wat er aan de hand was. Dat geringe aantal bacillen produceerde een nog veel geringere hoeveelheid van een stof die nog steeds de meest dodelijke natuurlijke organische verbinding is die we kennen. De dosis die nodig is om een mens te doden - oh, zelfs wel dertig of veertig mensen, schat ik - is praktisch niet te bespeuren. Tot nu toe was het, zelfs met al onze vooruitgang, maar op één manier te krijgen, uit een getemde difteriebacil. Daar heeft de Borgia verandering in gebracht.’ Hij wees naar een andere ampul. ‘Cyanide, de oude oorlogsveteraan! Maar ja, daarbij heb je altijd die verraderlijke amandelgeur - heeft u honger? We kunnen zo naar boven gaan voor een aperitief hoor, als u dat wenst.’


  Ze schudde snel en vastberaden haar hoofd.


  ‘Deze hier zijn verrukkelijk. Katalysatorvergiffen.’ Hij wees van de ene ampul naar de andere. ‘Kleurenblindheid, volledige blindheid, toondoofheid, volledige doofheid, spierverlamming, geheugenverlies en zo voort, en zo voort.’ Hij liet zijn handen zakken en lachte als een hongerig knaagdier. ‘En dat alles wordt hierdoor beheerst. Ziet u, de moeilijkheid bij alles wat zo’n bepaald effect heeft is dat je er relatief reusachtige hoeveelheden van moet toedienen. Van al deze stoffen is minstens een tiende gram of zelfs meer nodig. Dus zijn er katalysatorvergiffen nodig. Alles wat ik hier heb laten zien zou totaal geen effect hebben, ook al slikte u de hele ampul in.’ Hij pakte het laatste flesje waarnaar hij had gewezen, drukte op een knopje aan het uiteinde en er klonk een zacht sissen van ontsnappend gas. ‘Tot nu toe. Een volmaakt onschuldige verstoven steroïde.’


  ‘Maar hij activeert wel de giffen hier zodat die... effecten veroorzaken?’


  ‘Precies,’ lachte de baron. ‘En de katalysator kan worden toegediend in doses die bijna net zo microscopisch zijn als die van het difterietoxine. De inhoud van dat blauwe potje zal u een beetje maagpijn bezorgen en een half uurtje lichte hoofdpijn. Anders niet. Maar als u bovendien het groene inneemt: volledige hersenatrofie in de loop van een week. Het slachtoffer wordt voor de rest van zijn leven een plant. Het paarse potje veroorzaakt de dood.’ Hij stak zijn handen in de lucht met de handpalmen omhoog en lachte. ‘Ik rammel.’ De handen vielen omlaag. ‘Zullen we naar de eetzaal terugkeren?’


  Vraag hem wat er in die kamer is, zei ze bij zichzelf en ze zou haar tijdelijke nieuwsgierigheid zeker opzijgezet hebben als ze het niet in het Baskisch gezegd had; het was een boodschap van haar ontstoffelijkte lijfwacht die haar onzichtbaar terzijde stond.


  ‘Toen ik nog een kind was, baron-’ ze liep naar de deur, ‘werd ik, vlak nadat ik op Aarde was gearriveerd, meegenomen naar het circus. Dat was de eerste keer dat ik ooit zoveel dingen die zo fascinerend waren zo dicht bij elkaar had gezien. Ik wilde pas een uur later naar huis dan ze eigenlijk van plan waren geweest. Wat heeft u in deze kamer?’


  Verbazing was te lezen in de kleine spierbewegingen op zijn voorhoofd.


  Ze lachte. ‘Laat maar zien.’


  Hij boog zijn hoofd in spottende, zogenaamd vormelijke berusting. ‘Moderne oorlogvoering is op zoveel verrukkelijk verschillende vlakken mogelijk,’ ging hij verder en hij kwam naast haar lopen alsof hij in het geheel niet had voorgesteld om de rondleiding te onderbreken. ‘Je wint een slag door ervoor te zorgen dat je strijdkrachten voldoende donderbussen en strijdbijlen hebben van het soort dat u in het eerste vertrek zag; of door de goed geplaatste, vijftien centimeter lange stukken vanadiumdraad in een communicatie-eenheid van het type 27-QX. Als de juiste bevelen te laat komen, vindt het treffen nimmer plaats. Man-tegen-man wapens, overlevingspakket plus opleiding, kost en inwoning: drieduizend kredits per gemiddelde sterman voor een periode van twee jaar actieve dienst. Voor een garnizoen van vijftienhonderd man betekent dat een uitgave van vier en een half miljoen kredits. Dat zelfde garnizoen zal leven in en vechten vanuit drie hyperstasis-slagschepen die, als ze volledig uitgerust zijn, ongeveer anderhalf miljoen kredits per stuk kosten - een totaal bedrag van negen miljoen kredits. Bij gelegenheid hebben wij wel eens een miljoen besteed aan het voorbereiden van één enkele spion of saboteur. Dat is nogal veel meer dan het gebruikelijke bedrag. En een stuk vanadiumdraad van vijftien centimeter kost geloof ik een derde cent. Oorlog is duur. En hoewel het enige tijd heeft geduurd, begint het Geallieerd Regeringshoofdkwartier toch te beseffen dat subtiele dingen hun kosten ruimschoots waard zijn. Deze kant op, mevr- kapitein Wong.’


  Weer bevonden ze zich in een vertrek met een enkele vitrine, maar deze was ruim twee meter hoog.


  Een beeld, dacht Rydra. Nee, echte huid met duidelijk spieren en gewrichten eronder; nee, het moest toch een beeld zijn want een menselijk lichaam dat dood is of waarvan de levensfuncties zijn vertraagd, ziet er niet zo - levend uit. Alleen kunst zou die vibratie kunnen opwekken.


  ‘U begrijpt dus dat de juiste spion heel belangrijk is.’ Hoewel de deur zich automatisch had geopend, hield de baron hem met de hand vast, uit rudimentaire beleefdheid. ‘Dit is een van onze duurdere modellen. Hoewel hij nog ruim onder een miljoen kredits zit, is hij toch een van mijn meest geliefde wapens, hoewel hij in de praktijk zijn tekortkomingen heeft. Met een paar kleine wijzigingen zou ik hem graag permanent laten opnemen in ons wapenassortiment.’


  ‘Een model van een spion?’ vroeg Rydra. ‘Een soort robot of androïde?’


  ‘Geenszins.’ Ze naderden de vitrine. ‘We hebben een zestal TW-55’s gemaakt. Dat vereiste uiterst nauwkeurig genetisch onderzoek. De medische wetenschap is zover gevorderd dat allerlei hopeloos menselijk uitschot maar in leven blijft en zich met een angstaanjagende snelheid vermenigvuldigt - minderwaardige wezens die een handjevol eeuwen geleden te zwak zouden zijn geweest om in leven te blijven. We kozen met zorg de ouders, en verkregen vervolgens via kunstmatige inseminatie onze zes zygoten, drie mannelijke en drie vrouwelijke. We lieten ze groeien in een o zo zorgvuldig beheerste voedende omgeving, waarbij we met hormonen en andere spullen de groeisnelheid opvoerden. Maar het mooie ervan was de ervaringsinprenting. Het zijn fantastisch gezonde wezens; u hebt er geen idee van met hoeveel zorg ze omringd zijn.’


  ‘Ik heb eens een zomer op een veeboerderij gelogeerd,’ zei Rydra kortaf.


  De baron knikte levendig. ‘We hadden al eerder met het inprenten van ervaringen gewerkt, dus we wisten wat we deden. Maar nooit met het doel om de levensomstandigheden van bij voorbeeld een mens van zestien jaar volledig kunstmatig in te brengen. Zestien was de fysiologische leeftijd waartoe we ze in zes maanden tijd wisten te brengen. Kijk zelf maar wat een prachtexemplaar het is. De reflexen liggen vijftig procent sneller dan die van een normaal gerijpt mens. Het menselijke spierstelsel zit fantastisch in elkaar: een lijder aan ernstige spierzwakte die al zes maanden niet is behandeld en drie dagen heeft gevast kan, onder invloed van de juiste stimulerende middelen, een auto van anderhalve ton omgooien. Hij zal eraan doodgaan - maar het is toch bijzonder doelmatig. Denkt u zich eens in wat een biologisch volmaakt lichaam dat te allen tijde met een rendement van negenennegentig procent functioneert, dan alleen al met lichaamskracht niet zou kunnen klaarspelen.’


  ‘Ik dacht dat hormonale groeistimulantia verboden waren. Doet het de levensverwachtingen niet enorm af nemen?’ ‘Met de mate waarin wij het gebruiken, zijn de levensverwachtingen vijfenzeventig procent of meer korter.’ Als hij naar een vreemd dier had staan kijken dat zich onbegrijpelijk mallotig gedroeg, had hij waarschijnlijk op dezelfde manier gelachen. ‘Maar wij maken wapens, mevrouw. Als de TW-55 twintig jaar lang op topvermogen kan functioneren, heeft hij het vijf jaar langer uitgehouden dan een slagschip. Maar het inprenten van ervaringen! Om tussen gewone mensen iemand te vinden die als spion kan functioneren, die bereid is om als spion te functioneren, moet je iemand zoeken die op het randje van een neurose verkeert, en zelfs vaak van psychose. Hoewel zulke afwijkingen op bepaalde terreinen extra kracht betekenen, betekenen ze toch voor de hele persoonlijkheid een algemene zwakte. Bij werk buiten dat bepaalde terrein kan een spion gevaarlijk onrendabel zijn. En de Indringers hebben ook psyche-indices die de gemiddelde spion weg zullen houden van de plaatsen waar wij hem juist zo graag zouden willen neerzetten. In gevangenschap is een goede spion tienmaal zo gevaarlijk als een slechte. Hypnotisch ingeprente zelfmoordsuggesties en dergelijke zijn met allerlei medicijnen makkelijk uit te schakelen; en ze zijn verspillend. Deze TW-55 zal een volkomen normaal patroon vertonen bij een psyche-integratie. Hij bezit ongeveer zes uur sociale conversatie, samenvattingen van de intrige van de jongste romans, politieke toestanden en de kritieken over muziek en kunst - hij is, meen ik, geprogrammeerd om in de loop van een avond tweemaal uw naam te laten vallen, een eer die u slechts deelt met Ronald Quar. Hij heeft één onderwerp waarover hij met wetenschappelijke scherpzinnigheid anderhalf uur lang kan uitweiden - bij deze is dat geloof ik “haptoglobinegroepen bij buideldieren”. Trek hem gelegenheidskleding aan en hij is volledig op zijn plaats op een ambassadebal of een koffiepauze van een vergadering op hoog regeringsniveau. Hij is een meestermoordenaar, zeer deskundig met alle wapens die u tot nu toe gezien heeft en nog veel meer. TW-55 bezit in veertien verschillende dialecten, accenten of vaktaal, het equivalent van met elkaar twaalf uren belevenissen op het gebied van seksuele veroveringen, gokervaringen, knokpartijen en vermakelijke anekdotes over duistere ondernemingen die allemaal jammerlijk mislukten. Trek een scheur in zijn bloes, smeer vet op zijn gezicht en trek hem een overal aan en hij kan zó doorgaan voor onderhoudsmonteur op een van de honderden ruimtehavens of stercentra aan de andere kant van de Trog. Alle ruimteaandrijvingssystemen, communicatieapparaten, radarinstrumenten of alarmsystemen die de Indringers de afgelopen twintig jaar gebruikt hebben, kan hij onklaar maken met weinig meer dan-’


  ‘Een stuk vanadiumdraad van vijftien centimeter?’


  De baron lachte. ‘Vingerafdrukken en netvliespatroon kan hij naar wens veranderen. Met een kleine neurochirurgische ingreep zijn al zijn gelaatsspieren bewust bedienbaar gemaakt, wat betekent dat hij zijn gezichtsbouw drastisch kan veranderen. Chemische kleurstoffen en hormoonvoorraden onder zijn scalp stellen hem in staat in enkele seconden zijn haar van kleur te veranderen, of, indien noodzakelijk, het volledig af te stoten en in een half uur een hele nieuwe haardos te laten groeien. Hij is volleerd op het gebied van de psychologie en de fysiologie van dwang.’


  ‘Marteling?’


  ‘Zo u wilt. Hij gehoorzaamt onvoorwaardelijk de mensen die hij door zijn conditionering als zijn meerderen beschouwt; en hij vernietigt volledig alles wat hem is opgedragen te vernietigen. In dat mooie hoofd zit helemaal niets dat ook maar in de verste verte op een super-ego lijkt.’


  ‘Hij is...’ en ze vroeg zich af waarom ze dat zei, ‘mooi.’ De ogen met de donkere wimpers die wel op het punt leken te staan om met trillende oogleden open te gaan, de brede handen die met half gekromde vingers langs zijn blote dijen hingen alsof ze zich juist strekten of zich net tot een vuist balden. De schijnwerper wierp een wazige gloed over zijn gebruinde en toch bijna doorschijnende huid. ‘U zegt dat deze hier geen model is, maar dat hij echt leeft?’


  ‘Ach, min of meer. Maar hij bevindt zich heel diep in iets dat veel weg heeft van een yogatrance, of de overwintertoestand van een hagedis. Ik zou hem voor u kunnen activeren - maar het is al tien voor zeven. We willen toch de anderen niet met het eten op ons laten wachten, nietwaar?’


  Ze keek van de gestalte in de glazen vitrine naar de doffe, strakke huid van het gezicht van de baron. Ze zag dat hij onder zijn enigszins holle wangen onwillekeurig kauwbewegingen maakte.


  ‘Net als in het circus,’ zei Rydra. ‘Maar nu ben ik ouder. Kom.’ Ze moest zich dwingen om hem haar arm aan te bieden. Zijn hand was zo droog als papier en zo licht dat ze maar met moeite haar afgrijzen kon bedwingen.


  4


  ‘Kapitein Wong! Wat een genoegen!’


  De barones stak haar mollige hand uit, die een rozig grijze kleur had die aan voorgekookte dingen deed denken. Haar bolle, sproetige schouders rezen omhoog onder de schouderbandjes van een avondjurk die heel smaakvol was over haar omvangrijke gestalte, maar toch belachelijk.


  ‘Wij beleven zo zelden opwindende dingen hier op de werven en wanneer zo’n beroemd iemand als u dus op bezoek komt...’ Ze liet de zin eindigen in iets dat bedoeld was als een opgetogen glimlach, maar het gewicht van haar pafferige wangen vervormde het tot een opgeblazen varkensgrijns.


  Rydra hield de zachte, kneedbare vingers zo kort vast als zonder onbeleefd te worden mogelijk was en lachte terug. Ze herinnerde zich dat ze als kind nooit mocht huilen als ze straf kreeg. Maar te moeten lachen was erger. De barones leek een gedempte, enorme, lege stilte. De kleine spierbewegingen, die zij gewend was te gebruiken als weerwoord in een rechtstreeks gesprek, werden bij de barones gedempt onder het spek. Ook al kwam haar stem in doordringende kreetjes over de dikke lippen, het leek net of ze door een paar dekens heen stonden te praten.


  ‘Maar uw bemanning! Het was onze bedoeling dat ze allemaal zouden komen. En ik weet dat een volledige bemanning éénentwintig koppen telt.’ Ze zwaaide in betuttelende afkeuring met haar vinger. ‘Ik zoek zulke dingen altijd op, weet u. En nu bent u maar met zijn achttienen.’ ‘Het leek me verstandiger als de ontstoffelijkte bemanningsleden aan boord bleven,’ legde Rydra uit. ‘Er is speciale apparatuur nodig om met hen te praten en ik was bang dat uw andere gasten ervan van streek zouden raken. Ze zijn eigenlijk meer op eikaars gezelschap gesteld en ze eten toch niet.’


  Ze hebben lamsbout aan het spit vanavond en je zal nog eens in de hel belanden voor je gelieg, dacht ze bij zichzelf - in het Baskisch.


  ‘Ontstoffelijkt?’ De barones bevoelde de ingewikkelde, met lak bespoten krullen van haar hoog opgemaakte haar. ‘Dood, bedoelt u? Oh, natuurlijk. Daar had ik helemaal niet bij stilgestaan. Ziet u hoe geïsoleerd van elkaar we in deze wereld leven? Ik zal hun plaatsen laten wegnemen.’ Rydra vroeg zich juist af of de baron een ontstoffelijktenverklikker had aanstaan toen de barones zich naar haar overboog en vertrouwelijk fluisterde: ‘Iedereen is verrukt over uw bemanning! Zullen we verder gaan?’


  Met de baron aan haar linkerarm - met zijn hand als een perkamenten mitella om haar arm - en de barones - hijgend en vochtig - aan haar rechter hangend, wandelden ze uit de witte stenen hal de zaal in.


  ‘Hé kapitein!’ brulde Calli die met grote stappen door een kwart van de zaal op hen afbeende. ‘Dit is een deftige tent hè?’ Met zijn ellebogen gebaarde hij naar de drukke zaal en vervolgens hield hij zijn glas omhoog om te laten zien hoe groot het wel was. Hij tuitte zijn lippen en knikte goedkeurend. ‘Ik zal een paar van deze dingen voor je halen, kapitein.’ Nu stak hij een hand vol kleine sandwiches omhoog, olijven gevuld met lever en in bacon gerolde pruimen. ‘Er loopt daar een knul rond met een heel blad vol.’ Weer wees hij met zijn elleboog. ‘Mevrouw, meneer-’ hij


  keek van de barones naar de baron, ‘zal ik er voor u ook een paar halen?’ Hij stak een van de sandwiches in zijn mond en nam vervolgens een grote slok uit zijn glas. ‘Hmmpnle.’


  ‘Ik wacht wel tot hij ze hier brengt,’ zei de barones.


  Geamuseerd keek Rydra naar haar gastvrouw, maar er vormde zich een lach van heel behoorlijke afmetingen op haar dikke gezicht. ‘Ik hoop dat u ze lekker vindt.’


  Calli slikte. ‘Nou en of.’ Toen trok hij een lelijk gezicht, klemde zijn tanden op elkaar, deed zijn mond open en schudde zijn hoofd. 'Behalve die hele zoute met die visjes. Die vond ik helemaal niet lekker, mevrouw. Maar de rest is prima.’


  ‘Ik zal u eens wat vertellen-’ de barones boog zich voorover en haar lach ging over in een hijgerig gniffelen, ‘ik heb die zoute eigenlijk ook nooit lekker gevonden!’


  Ze haalde zogenaamd berustend haar schouders op en keek van Rydra naar de baron. ‘Maar heden ten dage wordt men zo getiranniseerd door zijn cuisinier, wat kan je eraan doen?’


  ‘Als ik ze niet lekker vond,’ zei Calli met een besliste hoofdknik, ‘zou ik zeggen dat ze die niet moesten brengen!’


  De barones keek met opgetrokken wenkbrauwen terug. ‘Weet u, u heeft volkomen gelijk! Dat ga ik voortaan doen!’ Ze tuurde langs Rydra naar haar echtgenoot. ‘Dat ga ik de volgende keer doen, Felix.’


  Een kelner met een blad vol glazen zei: ‘Wilt u misschien iets drinken?’


  ‘Zij wil niet zo’n kleintje,’ zei Calli terwijl hij naar Rydra wees. ‘Haal voor haar zo’n grote, net als ik heb.’


  Rydra lachte. ‘Ik moet vanavond helaas een dame zijn, Calli.’


  ‘Onzin!’ riep de barones. ‘Ik wil ook een grote. Eens kijken, ik heb de bar geloof ik daar ergens neergezet, niet?’


  ‘Daar stond hij tenminste toen ik hem voor het laatst zag,’ zei Calli.


  ‘We zijn hier vanavond om plezier te maken, en met die dingen kan niemand plezier hebben.’ Ze greep Rydra’s arm en riep over haar schouder tegen haar echtgenoot: ‘Doe gezellig, Felix,’ en trok Rydra mee. ‘Dat is dr. Keebling. De vrouw met het geblondeerde haar is dr. Crane en dat is mijn zwager Albert. Als we teruglopen zal ik u voorstellen. Ze zijn allemaal collega’s van mijn man. Ze werken met hem aan die afschuwelijke dingen die hij u in de kelder heeft laten zien. Ik wilde maar dat hij zijn privé-verzameling niet in huis bewaarde. Het is doodeng. Ik ben altijd bang dat er midden in de nacht één naar boven zal sluipen om ons hoofd af te hakken. Volgens mij probeert hij zo het verlies van zijn zoon te compenseren. Weet u, nu al weer acht jaar geleden geloof ik, hebben we onze kleine Nyles verloren. Daarna heeft Felix zich volledig op zijn werk gestort. Maar dat is ook maar een verschrikkelijk oppervlakkige verklaring, niet? Kapitein Wong, vindt u ons afschuwelijk provinciaal?’


  ‘Geenszins.’


  ‘Toch zijn we het. Maar ja, u kent ons geen van allen goed, niet. Oh, de pientere jonge mensen die hier komen, met hun pientere, levendige verbeelding. De hele dag doen ze niets anders dan manieren bedenken om te doden. Het is eigenlijk een afschuwelijk saaie gemeenschap. Maar waarom ook niet? Alle agressie wordt van negen tot vijf gespuid. Toch heeft het volgens mij invloed op onze geest. Verbeelding moet voor andere dingen gebruikt worden dan voor het uitbroeden van moordplannen, vindt u niet?’


  ‘Dat vind ik inderdaad.’ Ze begon wat meer voor de zware vrouw te voelen.


  Net op dat moment werd hun pad versperd door een opeenhoping van gasten.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ wilde de barones weten. ‘Sam, wat doen ze daar in het midden?’


  Sam stapte lachend achteruit en de barones die nog steeds Rydra’s arm vasthield, drong zich in het plekje dat hij vrijmaakte.


  ‘Hou ze een beetje achteruit!’ Rydra herkende Lizzy’s stem. Er ging nog iemand weg en toen kon ze wat zien. De jongens van aandrijving hielden een kring met een middellijn van drie meter vrij die ze als kleine politieagenten bewaakten. In de kring hurkte Lizzy met drie jongens, die aan hun kleren te zien rijke jongeheertjes van Armsedge waren. ‘Wat je moet begrijpen,’ zei ze, ‘is dat het allemaal aan de pols ligt.’ Ze schoot met haar duim een stuiter weg: die raakte een andere, vervolgens nog een en een van de geraakte stuiters raakte nog een derde.


  ‘Hé, doe dat nog eens!’


  Lizzy pakte een andere stuiter. ‘Je houdt dus één knokkel op de grond, zodat je kunt draaien. Maar je doet het hoofdzakelijk met je pols.’


  De stuiter schoot weg, trof doel, trof nog eens en nog eens. Vijf of zes mensen klapten. Waaronder Rydra.


  De barones sloeg haar hand tegen haar borst. ‘Prachtige worp! Gewoonweg prachtig!’ Ze bedacht zich en keek achterom. ‘Oh Sam, dit moet je zien. Jij bent trouwens toch de ballistiekdeskundige.’ Verlegen stond ze hem beleefd haar plaats af en toen ze verder liepen zei ze tegen Rydra: ‘Daar heb je het nu. Daarom ben ik zo blij dat u vanavond met uw bemanning bij ons te gast bent. U brengt zo iets aangenaam koels mee, zo fris en knapperig.’


  ‘U praat over ons alsof we een salade zijn,’ lachte Rydra. In de barones was de ‘eetlust’ niet zo bedreigend.


  ‘Ik wil wedden dat wij, als u lang genoeg zou blijven, u zouden verslinden, als u dat zou laten gebeuren. U brengt iets mee waarnaar wij vreselijk hongeren.’


  ‘Wat is dat dan?’


  Ze bereikten de bar en met hun glas in de hand liepen ze weer terug. De barones probeerde een streng gezicht te zetten. ‘Tja, u... u komt bij ons en ogenblikkelijk beginnen wij dingen te leren, dingen over u en uiteindelijk over onszelf.’


  ‘Ik begrijp u niet.’


  ‘Neem bij voorbeeld uw navigator. Hij vindt grote glazen drank lekker en alle hors d’oeuvres, behalve die met ansjovis. Dat is meer dan ik over de voorkeuren en afkeren van wie dan ook in de zaal weet. Als je whisky aanbiedt, drinken ze whisky. Bied je tequila aan, dan drinken ze liters tequila. En een paar seconden geleden ontdekte ik-’ ze zwaaide met haar omhoog geheven hand, ‘dat het hem allemaal in de pols zit. Dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Wij zijn gewend om met elkaar te praten.’


  ‘Ja, maar jullie vertellen de dingen die van belang zijn. Waar jullie van houden, waar jullie niet van houden, hoe je de dingen moet doen. Wilt u echt voorgesteld worden aan al die saaie mannen en vrouwen die mensen doodmaken?’


  ‘Eigenlijk niet.’


  ‘Dat dacht ik al. En ik heb zelf ook geen zin om al die moeite te doen. Oh, er zijn er drie of vier die u volgens mij wel aardig zult vinden. Maar ik zal ervoor zorgen dat u die spreekt voor u weggaat.’ En ze verdween denderend in de menigte.


  Getijden, dacht Rydra. Oceanen. Hyperstasisstromingen. Of de beweging van mensen in een grote zaal. Ze zwierf langs de wegen van de minste weerstand die openvielen en zich vervolgens weer sloten als iemand een ander ging begroeten, of een borrel ging halen, of uit een gesprek wegliep.


  Toen stond ze ineens in een hoek met een wenteltrap. Ze liep omhoog en bij de tweede draai bleef ze even naar de mensen beneden staan kijken. Bovenaan de trap was een dubbele deur die op een kier stond; een zuchtje wind. Ze stapte naar buiten.


  Het violet was vervangen door kunstig, bewolkt paars. Weldra zou de chromakoepel van de planetoïde de nacht nabootsen. Vochtige plantenranken hingen over de leuning. Aan een kant hadden de klimplanten de witte stenen helemaal overwoekerd.


  ‘Kapitein?’


  Helemaal in de schaduw en weggedoken in de bladeren zat Ron, met zijn armen om zijn knieën in een hoek van het balkon. Huid is niet van zilver, dacht ze, maar altijd als ik hem zo helemaal opgerold zie zitten, stel ik me een kluit wit metaal voor. Hij tilde zijn kin van zijn knieën en leunde tegen de groene haag zodat de bladeren in zijn goudglanzende haar hingen.


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Te veel mensen.’


  Ze knikte en zag hoe hij zijn schouders omlaag drukte, zag hoe zijn armspier over het bot sprong en vervolgens stil lag. Met elke ademtocht van het knoestige, jonge lijf zongen de kleine bewegingen haar toe. Ze bleef bijna een halve minuut naar het zingen luisteren terwijl hij naar haar keek en doodstil zat met toch telkens die kleine boeiende bewegingen. De roos op zijn schouder ritselde tegen de bladeren. Toen ze een tijdje naar zijn spiermuziek had geluisterd, vroeg ze:


  ‘Moeilijkheden tussen jou, Mollya en Calli?’


  ‘Nee. Ik bedoel... alleen...’


  ‘Alleen wat?’ Ze lachte tegen hem en steunde op de balkonleuning.


  Hij liet zijn kin weer op zijn knieën zakken. ‘Ach, ze zijn prima hoor. Maar ik ben de jongste... en...’ Plotseling kwamen zijn schouders omhoog. ‘Hoe kan jij het nou ooit begrijpen! Natuurlijk weet je dat zulke dingen bestaan, maar je weet het niet echt. Jij schrijft op wat je ziet. Niet wat je doet.’ Het kwam eruit in kleine explosies van half gefluisterde geluiden. Ze hoorde de woorden en zag zijn kaakspieren springen en klappen en ontploffen tot een klein dier in zijn wang. ‘Viezerikken,’ zei hij. ‘Dat denken jullie douanegasten allemaal. De baron en de barones, al die mensen daar die ons aanstaren en die niet kunnen begrijpen waarom je met meer dan twee zou willen zijn. En jij kan het ook niet begrijpen.’


  ‘Ron?’


  Hij klemde een blad tussen zijn tanden en rukte het van de steel.


  ‘Vijf jaar geleden, Ron, was ik... één van een drietal.’ Zijn gezicht draaide langzaam naar haar toe alsof het tegen de trek van een veer moest opboksen, en toen schoot het weer terug. Hij spuugde het blad uit. ‘Jij bent een douanemens, kapitein. Jij zit op de grens van transport, maar alleen de manier al waarop je je laat opvreten door hun ogen, de manier waarop ze zich omdraaien en kijken om te zien wie jij bent als je voorbij loopt: je bent een koningin, dat wel. Maar een douanekoningin. Jij bent geen transport.’ ‘Ron, ik ben bekend. Daarom kijken ze. Ik schrijf boeken. Die worden gelezen door douanemensen, ja, maar ze kijken omdat ze willen weten wie verdomme die boeken geschreven heeft. Die zijn niet door een douanemens geschreven. Ik praat met een douanemens en dat douanemens kijkt me aan en zegt: “Jij bent er een van transport.”’Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben geen van tweeën. Maar toch was ik er een van een driespan. Daar weet ik van.’


  ‘Douanemensen vormen geen driespannen,’ zei hij.


  ‘Twee jongens en ik. Als ik het ooit weer doe, wordt het met een meisje en een jongen. Ik denk dat dat voor mij makkelijker zou zijn. Maar we waren drie jaar lang een driespan. En dat is tweemaal zo lang als jij tot nu toe.’ ‘Dan hield het jouwe geen stand. Het onze wel. Tenminste met Cathy was het heel hecht.’


  ‘Een van hen stierf,’ zei Rydra. ‘De ander ligt met vertraagde levensfuncties in het Algemene Hippocratesziekenhuis te wachten tot ze een geneeswijze voor de ziekte van Caulder gevonden hebben. Dat zal wel niet tijdens mijn leven gebeuren, maar als het gebeurt-’ In de stilte die volgde, draaide hij zijn gezicht naar haar toe. ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Wie waren ze?’


  ‘Douane of transport?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Net als ik, eigenlijk geen van tweeën. Fobo Lombs was kapitein van een interstellair schip; hij was degene die me aanmoedigde om toch mijn kapiteinspapieren te halen. Maar hij werkte ook op het vasteland. Hij deed hydroponisch onderzoek en werkte aan opslagmethoden voor hyperstasisvervoer. Wie hij was? Hij was slank en blond en wonderlijk teder en soms dronk hij te veel, en als hij van een reis terugkwam dronk hij zich een stuk in zijn kraag en dan raakte hij slaags en kwam hij in de cel terecht en dan betaalden wij borg om hem los te krijgen - dat is eigenlijk maar twee keer gebeurd, hoor - maar wij hebben hem er een heel jaar mee geplaagd. En hij wilde niet in het midden van het bed slapen omdat hij altijd een arm buiten boord wilde laten hangen.’


  Ron lachte en zijn handen die om zijn bovenarmen geklemd waren, gleden omlaag naar zijn polsen.


  ‘Bij zijn onderzoek van de catacomben van Ganymedes kwam hij om in een steenstorting. Dat was in de tweede zomer dat we met zijn drieën voor de Geologische Dienst van Jupiter werkten.’


  ‘Net als Cathy,’ zei Ron, na een tijdje.


  ‘Muels Aranlyde was-’


  ‘Empire Star!’ zei Ron met wijd opengesperde ogen, ‘en de boeken over “Jo de Komeet”! Was jij een driespan met Muels Aranlyde?’


  Ze knikte. ‘Die boeken waren hartstikke leuk, hè?’ ‘Jezus, ik heb ze geloof ik allemaal gelezen,’ zei Ron. Zijn knieën weken uiteen. ‘Wat was hij voor een man? Leek hij een beetje op de Komeet?’


  ‘Eerlijk gezegd was Jo de Komeet aanvankelijk Fobo. Fobo raakte in het een of ander verzeild, ik raakte van streek en Muels begon aan een nieuw boek.’


  ‘Bedoel je dat ze echt gebeurd zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘De meeste ervan zijn gewoon alle fantastische dingen die hadden kunnen gebeuren, of waarvoor we bang waren geweest dat ze zouden gebeuren. Muels zelf? In zijn boeken vermomt hij zich altijd als een computer. Hij was donker en in zichzelf gekeerd en ongelooflijk geduldig en ongelooflijk aardig. Hij heeft me alles verteld over zinnen en alinea’s - wist jij dat de alinea bij het schrijven de emotionele eenheid is? - en over hoe je onderscheid kunt maken tussen wat je kunt zeggen en wat je kunt impliceren, en wanneer je het een moet doen en wanneer het ander-’ Ze zweeg. ‘Dan gaf hij me een manuscript en dan zei hij: “En vertel jij me nu eens wat er mis is met de woorden.” Het enige wat ik ooit kon vinden, was dat er te veel woorden waren. Kort na Fobo’s dood ben ik pas serieus gaan dichten. Muels zei altijd dat ik heel goed zou worden als ik er ooit aan zou beginnen, omdat ik al zoveel van de elementen van het schrijven wist. Ik moest me toen wel ergens op storten omdat Fobo... maar dat weet je nu dus al. Vier maanden later kreeg Muels de ziekte van Caulder. Geen van tweeën hebben ze mijn eerste boek gezien, hoewel ze de meeste gedichten eruit wel hadden gelezen. Misschien zal Muels ze nog eens lezen. Misschien schrijft hij zelfs nog wel een paar avonturen van de Komeet - en misschien gaat hij zelfs wel naar het Lijkenhuis om mijn denkpatroon op te roepen en te vragen: “Vertel jij me nu eens wat er mis is met de woorden”; en dan zal ik hem zoveel meer kunnen vertellen, zo veel. Maar mijn bewustzijn is dan verdwenen...’ Ze voelde zich afdrijven in de richting van gevaarlijke emoties en ze liet ze zo dicht mogelijk naderen. Gevaarlijk of niet, het was alweer drie jaar geleden dat ze zo bang voor haar emoties was dat ze ze niet onder ogen durfde te zien.


  ‘...zoveel meer.’ Ron zat nu in kleermakerszit met zijn onderarmen op zijn knieën en zijn handen losjes omlaag. 'Empire Star en Jo de Komeet; we hebben zoveel pret gehad met die verhalen. Of we er nu de hele nacht met een pot koffie over zaten te bekvechten, of de drukproeven zaten te corrigeren, of ze in boekwinkels stiekem voor alle andere boeken zetten.’


  ‘Dat deed ik vroeger ook,’ zei Ron. ‘Maar gewoon omdat ik ze machtig vond.’


  ‘We hadden zelfs pret als we erover kiftten wie in het midden moest slapen.’


  Dat leek wel een teken. Ron begon zich weer op te vouwen, zijn knieën kwamen omhoog, zijn armen stijf daar omheen en zijn kin zakte omlaag. ‘Ik heb de mijne tenminste alle twee nog,’ zei hij. ‘Eigenlijk zou ik heel gelukkig moeten zijn.’ ‘Misschien wel. Misschien ook niet. Houden ze van je?’ ‘Ze zeggen van wel.’


  ‘Hou jij van ze?’


  ‘Jezus ja. Ik praat met Mollya en dan probeert zij me iets uit te leggen en ze praat nog niet zo goed, maar ineens begrijp ik wat ze bedoelt, en...’ Hij strekte zijn rug en keek omhoog alsof het woord dat hij zocht ergens in de hoogte moest liggen.


  ‘Dat is geweldig,’ vulde zij aan.


  ‘Ja, dat is-’ Hij keek haar aan. ‘Dat is geweldig.’


  ‘Calli en jij?’


  ‘Tjee, Calli is gewoon een grote ouwe beer die ik kan omduwen om met hem te spelen. Maar het gaat om hem en Mollya. Hij begrijpt haar nog niet zo goed. En omdat ik de jongste ben, vindt hij dat hij vlugger zou moeten leren dan ik. En dat gaat niet, dus blijft hij bij ons alle twee uit de buurt. Nu zei ik al dat ik altijd wel weet hoe ik met hem moet omgaan als hij in een rotstemming is. Maar zij is nieuw en zij denkt dat hij kwaad op haar is.’


  ‘Wil je weten wat je moet doen?’ vroeg Rydra na een tijdje.


  ‘Weet jij dat dan?’


  Ze knikte. ‘Het doet meer pijn als er tussen hen iets mis is omdat het net lijkt of je er niets aan kunt doen. Maar het is veel makkelijker op te lossen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze van je houden.’


  Hij zat gespannen af te wachten.


  ‘Calli krijgt een sombere bui en Mollya weet niet hoe ze hem moet bereiken.’


  Ron knikte.


  ‘Mollya spreekt een andere taal en Calli kan daar niet doorheen komen.’


  Weer knikte hij.


  ‘Nu kun jij met hen alletwee communiceren. Je kan niet als tolk fungeren; dat werkt nooit. Maar je kan hun wel allebei leren hoe ze moeten doen wat jij al weet.’


  ‘Leren?’


  ‘Wat doe jij met Calli als hij somber wordt?’


  ‘Ik trek hem aan zijn oren,’ zei Ron. ‘Dan zegt hij dat ik moet ophouden, tot hij begint te lachen en dan rollebol ik met hem over de grond.’


  Rydra trok een mal gezicht. ‘Het is ongewoon, maar als het werkt, prima. Nu laat jij Mollya zien hoe je dat doet. Ze is sportief. Laat haar met jou oefenen tot ze het goed doet, als dat nodig is.’


  ‘Ik hou er niet van als iemand aan mijn oren trekt,’ zei Ron.


  ‘Soms moet je offers brengen.’ Ze probeerde om niet te lachen, maar ze lachte toch.


  Ron wreef met de muis van zijn duim over zijn linker oorlel. ‘Dat zal wel.’


  ‘En je moet Calli de woorden leren waarmee hij Mollya kan bereiken.’


  ‘Maar ik weet soms zelf de woorden ook niet. Ik kan gewoon beter raden dan hij.’


  ‘Zou het helpen als hij de woorden kende?’


  ‘Vast wel.’


  ‘Ik heb een Kiswahili grammatica in mijn hut. Haal die maar even als we weer aan boord zijn.’


  ‘Hé, dat zou prachtig zijn-’ Hij zweeg en dook weer een beetje weg in de bladeren. ‘Maar Calli leest eigenlijk helemaal nooit.’


  ‘Jij helpt hem toch.’


  ‘Ik leer het hem,’ zei Ron.


  ‘Precies.’


  ‘Denk je dat hij het zal doen?’ vroeg Ron.


  ‘Om dichter bij Mollya te kunnen komen?’ vroeg Rydra. ‘Denk jij van wel?’


  ‘Hij doet het.’ Als een stalen veer die uitboog, stond Ron plotseling overeind. ‘Hij doet het.’


  ‘Ga je nu naar binnen?’ vroeg ze. ‘Over een paar minuten gaan we eten.’


  Ron ging voor de balkonleuning staan en keek naar de kleurige hemel. ‘Ze hebben hier een mooi pantser.’


  ‘Om te voorkomen dat ze door Bellatrix verbrand worden,’ zei Rydra.


  ‘Om niet te hoeven nadenken over wat ze doen.’


  Rydra trok haar wenkbrauwen op. Evengoed maakte hij zich nog druk over goed en kwaad, zelfs in zeer verwarde privé-omstandigheden. ‘Dat ook,’ zei ze en ze dacht na over de oorlog.


  Zijn gespannen rug vertelde haar dat hij later zou komen, dat hij nog even rustig moest nadenken. Ze liep door de dubbele deur naar binnen en begon de trap af te lopen.


  ‘Ik zag u naar buiten gaan en ik dacht, dan wacht ik tot u weer binnen komt.’


  Déjà vu, dacht ze. Maar het was onmogelijk dat ze hem ooit van haar leven eerder had gezien. Blauwzwart haar boven een gezicht dat voor zijn leeftijd, zo achterin de twintig, erg verweerd was. Ongelooflijk doelmatig bewegend deed hij een stap achteruit om op de trap ruimte te maken voor haar. Ze keek van zijn handen naar zijn gezicht, op zoek naar een gebaar dat iets zou onthullen. Hij bekeek haar op zijn beurt, zonder zelf ook maar iets bloot te geven; toen draaide hij zich om en knikte naar de mensen beneden. Hij wees naar de baron die in zijn eentje ongeveer in het midden van de zaal stond. ‘Gindse Cassius ziet er uitgehongerd uit.’


  ‘Ik vraag me af waarnaar hij hongert,’ zei Rydra en ze voelde zich weer vreemd.


  De barones ploegde door de menigte heen in de richting van haar echtgenoot, om hem om raad te vragen of ze al zou beginnen met het diner of nog vijf minuten zou wachten, of over een andere even wanhopige beslissing.


  ‘Hoe zal een huwelijk tussen twee zulke mensen zijn?’ vroeg de vreemdeling op een wrange, neerbuigende manier geamuseerd.


  ‘Betrekkelijk eenvoudig, neem ik aan,’ zei Rydra. ‘Ze hebben niets anders om zich zorgen over te maken dan elkaar.’


  Een beleefd vragende blik. Toen ze niet verder uitweidde, draaide de vreemde zijn gezicht weer naar de mensenmenigte. ‘Ze trekken zulke rare gezichten als ze omhoog kijken of u het bent, juffrouw Wong.’


  ‘Ze staan te loeren,’ zei ze kortaf.


  ‘Bandicoots. Daar lijken ze op. Een hele horde.’


  ‘Ik vraag me af of hun kunstmatige hemel hun zo’n ziekelijk voorkomen geeft.’ Ze voelde haar niet meer in toom te houden vijandigheid naar buiten sijpelen.


  Hij lachte. ‘Bandicoots met thalassanemie!’


  ‘Vast wel. U komt zelf niet van de werven?’ Zijn huidskleur had een levendigheid die onder de kunstmatige hemel al gauw verbleekt zou zijn.


  ‘Eerlijk gezegd wel.’


  Verrast had ze hem meer willen vragen, maar de luidsprekers kondigden plotseling aan: ‘Dames en heren, aan tafel alstublieft.’


  Hij liep met haar de trap af, maar na twee of drie stappen in de menigte ontdekte ze dat hij verdwenen was. Ze liep alleen verder naar de eetzaal.


  Onder de gewelfde toegang stonden de baron en de barones haar op te wachten. Toen de barones haar arm nam, stortten de leden van het kamerorkest op het podium zich op hun instrumenten.


  ‘Kom, wij zitten aan deze kant.’


  Ze bleef vlak bij de puffende matrone die zich een weg baande door de mensen, die zich verdrongen om de golvende, als een slang in bochten in zichzelf terugkerende tafel.


  ‘Daar zitten wij.’


  En de boodschap in het Baskisch: Kapitein, er komt iets binnen op je opnameapparatuur aan boord. De kleine uitbarsting in haar hoofd bracht haar tot staan.


  ‘Babel-17!’


  De baron keek haar aan. ‘Ja, kapitein Wong?’ Ze zag gespannen lijnen van onzekerheid op zijn gezicht verschijnen.


  ‘Is er ergens op de werven een plaats waar bijzonder belangrijk materiaal ligt opgeslagen of onderzoek gebeurt, die op dit moment mogelijk niet wordt bewaakt?’


  ‘Dat gebeurt allemaal automatisch. Hoezo?’


  ‘Baron, er zal heel binnenkort een sabotagedaad plaatsvinden, of misschien heeft die nu al plaats.’


  ‘Maar hoe-’


  ‘Ik kan het u niet uitleggen, maar u kunt maar beter controleren of alles in orde is.’


  En de spanning steeg ten top.


  De barones tikte haar man op zijn arm en zei op plotseling koele toon: ‘Felix, daar is jouw plaats.’


  De baron trok zijn stoel naar achteren, ging zitten en duwde zonder veel omhaal zijn bord opzij. Onder zijn servet bevond zich een regelpaneel. Toen de mensen plaats namen zag Rydra hoe Brass zich, zes meter verderop, in de speciale hangmat liet zakken die daar geplaatst was voor zijn glinsterende, reusachtige lijf.


  ‘U zit hier, mijn beste. We gaan maar gewoon door met het feest, alsof er niets aan de hand is. Dat is volgens mij het beste.’


  Rydra ging zitten naast de baron en de barones nam behoedzaam plaats op de stoel aan haar linkerhand.


  De baron fluisterde in een keelmicrofoon. Op het twintig centimeter brede beeldscherm flitsten allerlei beelden voorbij die ze onder de hoek waaronder zij ze zag, niet duidelijk kon onderscheiden. Hij keek even op om te zeggen: ‘Nog niets aan de hand, kapitein Wong.’


  ‘Let niet op wat hij doet,’ zei de barones. ‘Dit hier is veel interessanter.’


  Boven haar schoot schoof een klein regelpaneel naar buiten van onder de tafelrand.


  ‘Heel handig dingetje,’ vervolgde de barones, terwijl ze om zich heen keek. ‘Ik geloof dat we zover zijn. Daar gaat hij!’ Haar dikke wijsvinger drukte een van de knoppen in en het licht in de zaal werd gedempt. ‘Ik regel de hele maaltijd door eenvoudig op het juiste moment op de juiste knop te drukken. Let op!’ Ze drukte een tweede knop in.


  Onder het gedempte licht schoven nu over de hele lengte van de tafel panelen open waardoor grote schalen met fruit, geconfijte appels en druiven en halve meloenen gevuld met in honing gedompelde noten voor de gasten omhoog kwamen.


  ‘En wijn!’ zei de barones terwijl ze weer haar hand uitstak.


  Uit de tientallen meters lange tafel rezen bekkens omhoog. Sprankelende belletjes schuimden over de rand toen de fonteintjes in werking kwamen. Klaterende stralen wijn stroomden in de bekkens.


  ‘Vul je glas, mijn beste. En drink,’ spoorde de barones haar aan terwijl ze haar eigen glas onder een straal hield; het kristal liep vol met de donkerrode vloeistof.


  Rechts van haar zei de baron: ‘Met het arsenaal schijnt alles in orde te zijn. Ik waarschuw nu de speciale projecten. Weet u zeker dat de sabotage momenteel plaats moet vinden?’


  ‘Op dit moment,’ zei ze tegen hem, ‘of het gebeurt over twee of drie minuten. Het zou een ontploffing kunnen zijn, of het uitvallen van een zeer belangrijk instrument.’


  ‘Daar kom ik niet veel verder mee. De afdeling communicatie had uw Babel-17 wel opgevangen. Ik ben op de hoogte gesteld van het verloop van deze aanslagen.’


  ‘Probeert u dit eens, kapitein Wong.’ De barones gaf haar een kwart mango die, zoals Rydra ontdekte toen ze hem proefde, in kirsch was gemarineerd.


  Bijna alle gasten zaten nu. Ze zag een jongen van het peloton, die Mike heette, halverwege de zaal naar zijn naamkaartje zoeken. En helemaal aan de andere kant van de tafel zag ze de vreemdeling, die haar op de wenteltrap staande had gehouden, achter de zittende gasten om gehaast in hun richting lopen.


  ‘De wijn is niet van druiven, maar van pruimen,’ zei de barones. ‘Een beetje zwaar om mee te beginnen, maar heerlijk bij het fruit. Ik ben bijzonder trots op de aardbeien. De groenten zijn een nachtmerrie voor de hydroponicus, weet u, maar dit jaar is het ons gelukt om hele mooie te kweken.’


  Mike vond zijn plaats en stak twee handen tegelijk in de schaal met fruit. De vreemdeling rondde de laatste bocht in de tafel. Calli had in iedere hand een roemer wijn en hij keek van de een naar de ander, mogelijk om te bepalen welke het grootst was.


  ‘Ik zou natuurlijk een plaaggeest kunnen zijn,’ zei de barones, ‘en het eerst de sorbets opdienen. Of lijkt het u beter om met de heldere groentesoep te beginnen? Zoals ik die klaarmaak is hij erg licht. Ik kan nooit beslissen-’


  De vreemdeling had de baron bereikt, boog zich over diens schouder om naar het scherm te kijken en fluisterde iets. De baron draaide zich naar hem toe, draaide traag weer terug met allebei zijn handen op de tafel - en viel voorover! Een dun straaltje bloed sijpelde onder zijn gezicht vandaan.


  Rydra schoot overeind in haar stoel. Moord. In haar hoofd vielen plotseling alle stukjes van een mozaïek op hun plaats en het geheel zei: moord. Ze sprong op.


  De barones hijgde zwaar en gooide haar stoel om toen ze opstond. Ze flapperde hysterisch met haar handen in de richting van haar echtgenoot en schudde haar hoofd.


  Rydra draaide zich vliegensvlug om en zag juist hoe de vreemdeling een vibrapistool onder zijn jasje vandaan trok. Ze rukte de barones opzij. Het was een laaggericht schot en het raakte het regelpaneel.


  Eenmaal in beweging gezet, wankelde de barones naar haar man toe en greep hem beet. Haar hijgende kreunen kreeg meer klank en ging over in gejammer. De logge gestalte zakte als een leeglopende ballon omlaag en trok Felix Ver Dorco’s lichaam bij de tafel weg, tot ze op de vloer geknield zat en hem zachtjes krijsend in haar armen wiegde.


  De gasten waren nu ook overeind gekomen; het rumoer werd oorverdovend.


  Nu het regelpaneel kapot was, werden over de hele tafel de fruitschalen opzij geschoven door opduikende pauwen, gebraden, gegarneerd en opgemaakt met geconfijte koppen en wuivende staartveren. De afruimapparatuur was volledig onklaar. Volle soepterrines duwden tegen de wijnbekkens tot ze beide omvielen en de tafel overstroomden. Fruit rolde over de rand.


  Door het rumoer van de stemmen heen hoorde ze links van haar het vibrapistool sissen, nog een keer links en daarna rechts. Mensen die van hun plaats wegholden, benamen haar het uitzicht. Weer hoorde ze het pistool en ze zag dr. Crane dubbelslaan en opgevangen worden door een verbijsterde tafelgenoot terwijl haar geblondeerde haar losraakte en over haar gezicht viel.


  Aan het spit geregen lammeren rezen omhoog en gooiden de pauwen om. Veren veegden over de vloer. Wijnfonteinen besproeiden de glanzende, bruingebakken velletjes die sisten en stoomden. Er viel voedsel in de geopende luiken terug waar het de roodgloeiende kookspiralen trof. Rydra rook een brandlucht.


  Ze schoot naar voren en greep de dikke man met de zwarte baard bij zijn arm. ‘Homp, haal de kinderen hier weg!’


  ‘Wat dacht je dat ik aan het doen was, kapitein?’


  Ze schoot weer weg, stond plotseling voor een stuk tafel en zeilde met een grote sprong over de stomende puinhoop. Het ingewikkelde oosterse dessert - gloeiendheet gebakken bananen eerst in honing gedoopt en vervolgens langs een helling van ijsgruis naar je bord gerold - kwam juist te voorschijn toen zij sprong. De glinsterende zoetigheid rolde met een noodgang de ijshelling af zodat de honing kristalliseerde tot schitterende stekels en viel op de grond. Ze rolden tussen de gasten door en kraakten onder hun voeten. Mensen gleden uit, zwaaiden met hun armen en vielen.


  ‘Toffe manier om uit te glijden over een banaan, hè kapitein?’ merkte Calli op. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Breng Mollya en Ron terug naar het schip!’


  Nu kwamen er koffiekannen omhoog. Ze stootten tegen de braadspeten, vielen om en kokend hete koffie spatte in het rond. Een vrouw gilde en greep naar haar verbrande arm.


  ‘Dit is niet leuk meer,’ zei Calli. ‘Ik zal ze zoeken en meenemen.’


  Hij liep weg toen Homp juist vlug kwam aanlopen van de andere kant. ‘Homp, wat is een bandicoot?’ Ze greep hem weer bij zijn arm.


  ‘Gemeen klein beestje. Buideldier, geloof ik. Hoezo?’


  ‘O ja, dat wist ik eigenlijk ook wel. En thalassanemie?’ ‘Raar moment om dat te vragen. Een soort bloedarmoede.’ ‘Dat weet ik. Wat voor soort? Jij bent de boorddokter.’ ‘Even kijken.’ Hij sloot even zijn ogen. ‘Ik heb dat allemaal een keer in een hypnocursus gehad. Ja, ik weet het weer. Het is erfelijk, de blanke variant van sikkelcelanemie, waarbij de rode bloedlichaampjes uiteenvallen omdat het haptoglobine wordt afgebroken-’


  ‘-zodat het hemoglobine kan weglekken en de cel door de osmotische druk verpletterd wordt. Ik ben erachter. Smeer hem zo gauw je kunt.’


  Met een verbaasd gezicht liep Homp naar de boogvormige opening.


  Rydra wilde achter hem aan gaan, gleed uit in een wijnsorbet en kon zich nog net vastgrijpen aan Brass die nu glanzend boven haar uit torende. ‘Kalm’jes aan, ka’tein!’ ‘Wegwezen hier, knul,’ beval ze. ‘En vlug ook.’ ‘Meerijden?’ Grijnzend zette hij zijn hand op zijn heup en zij klom op zijn rug waar ze haar knieën om zijn lendenen klemde en haar handen op zijn schouders legde. De enorme spieren waarmee hij de Zilveren Draak had verslagen, spanden zich onder haar en hij sprong met een grote zwaai over de tafel heen en landde op handen en voeten. De gasten vluchtten weg voor het gouden beest met de slagtanden. Ze renden naar de ronde deur.
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  In haar hoofd woedde hysterische uitputting.


  Ze beet zich erdoorheen, rende de regelhut van de Rimbaud binnen en drukte de intercom in. ‘Homp, zijn alle-’ ‘Allemaal present, kapitein.’


  ‘De ontstoffelijkte-’


  ‘Veilig aan boord, alle drie.’


  Brass kwam hijgend binnen door het luik achter haar rug.


  Ze schakelde over naar een ander kanaal en een geluid dat wel muziek leek vulde de ruimte. ‘Mooi. Het is nog steeds aan de gang.’


  ‘Is dat het?’ vroeg Brass.


  Ze knikte. ‘Babel-17. Het wordt automatisch opgenomen, zodat ik het later kan bestuderen. Nou, daar gaat-ie dan.’ Ze haalde een schakelaar over.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik heb een paar berichten samengesteld en die zend ik nu uit. Misschien worden ze ontvangen.’ Ze zette de eerste opname stil en schakelde een tweede in. ‘Ik ken het nog niet goed. Ik weet er wel iets van, maar niet genoeg. Ik voel me net iemand die bij een Shakespeare-opvoering in het neger-Engels zit te jouwen.’


  Een buitenlijn vroeg haar aandacht. ‘Kapitein Wong, hier Albert Ver Dorco.’ De stem klonk verontrust. ‘Er is hier een verschrikkelijke ramp gebeurd, en er heerst volledige verwarring. Ik kon u niet vinden bij mijn broer thuis, maar de vluchtleiding vertelde me net dat u toestemming had gevraagd om onmiddellijk een hyperstasissprong te mogen maken.’


  ‘Ik heb in het geheel niet zo’n verzoek gedaan. Ik wilde alleen mijn bemanning daar weg hebben. Heeft u kunnen ontdekken wat er aan de hand is?’


  ‘Maar kapitein, ze zeiden dat u bezig was met toestemming om op te stijgen. U heeft bijzondere voorrang dus ik kan uw opdracht niet tegenspreken. Maar ik belde om u te


  verzoeken om te blijven tot de zaak is opgehelderd, tenzij u handelt op grond van informatie die-’


  ‘We stijgen niet op,’ zei Rydra.


  ‘Dat is maar goed ook,’ wierp Brass ertussen. ‘Ik ben nog niet aangesloten op het schip.’


  ‘Uw automatische James Bond is kennelijk dol geworden,’ zei Rydra tegen Ver Dorco.


  ‘...Bond?’


  ‘Een mythologische verwijzing. Neem me niet kwalijk. TW-55 sloeg op hol.’


  ‘O ja. Ik weet het. Hij vermoordde mijn broer en nog vier uiterst belangrijke topfunctionarissen. Hij had onmogelijk belangrijker sleutelfiguren kunnen kiezen als het opzet was geweest.’


  ‘Maar dat was het. TW-55 werd gesaboteerd. En nee, ik weet niet hoe. Ik stel voor dat u contact opneemt met generaal Forester in-’


  ‘Kapitein, de vluchtleiding zegt dat u nog steeds bericht van vertrek uitstuurt! Ik heb hier officieel geen gezag, maar u moet-’


  ‘Homp! Stijgen wij op?’


  ‘Ja natuurlijk. Je hebt ons hier beneden pas nog bevel gegeven voor noodverstasing.’


  ‘Brass is nog niet eens op zijn post, idioot!’


  ‘Maar ik heb nog geen halve minuut geleden van je doorgekregen dat alles kits was. Natuurlijk zit hij op zijn post. Ik heb hem net gespro-’


  Brass stampte met logge schreden over de vloer en brulde in de microfoon: ‘Ik sta recht achter haar, domko’! Wat ben je van ’lan? Midden in Bellatrix te duiken? Of misschien in het hartje van een nova terecht te komen? Deze dingen trekken naar de grootste nabije massa als ze stuurloos ronddrijven!’


  ‘Maar jij zei net-’


  Ergens onder hun voeten begon er iets te knarsen. En plotseling voelden ze een schok.


  Door de luidspreker riep Albert Ver Dorco: ‘Kapitein Wong!’


  Rydra schreeuwde: ‘Idioot, schakel de stasisgenerators ui-’


  Maar het fluiten van de generators was al hoorbaar boven het gebulder uit.


  En weer een schok; ze kon zich maar net vastgrijpen aan de rand van het bureau, terwijl ze een arm van Brass door de lucht zag zwaaien. En-


  




  Deel drie


  Jebel Tarik


  



  ...Echt, vuil en vogelvrij ontglipt hij ons.


  Ik zou hem boeken tonen, bruggen.


  Ik zou een taal maken die we allen spraken.


  Geen blonde droom die


  Moeder stuurt om ons in ’t Voorjaar mee te plagen, hij heeft ook angst, ook zin in werk, wordt zat, en zou misschien niet mooi zijn als hij kiezen kon...


  



  -uit De navigators, M.H.


  



  ...Jij dwong mij tot een afgesproken zwijgen...


  



  -uit Het Lied van Liadan, M.H.
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  Abstracte gedachten in een blauwe ruimte: Nominativus, genitivus, elativus, eerste accusativus, tweede accusativus, ablativus, partitivus, illativus, instructivus, abessivus, adessivus, inessivus, essivus, allativus, translativus, comitativus. Zestien naamvallen van het Finse naamwoord. Vreemd, sommige talen redden het met alleen enkelvoud en meervoud. De Amerikaanse Indianentalen maken zelfs geen onderscheid in getal. Behalve het Sioux, en daarin was er alleen een meervoud voor bezielde voorwerpen. De blauwe ruimte was rond en warm en glad. In het Frans kan je warm niet zeggen. Alleen maar heet en lauw. Als er geen woord voor is, hoe moet je er dan over denken? En als de juiste vorm niet bestaat, weet je nog niet hoe, ook al heb je de woorden. Stel je voor, in het Spaans moet je elk voorwerp een geslacht geven: hond, tafel, boom, blikopener. Stel je voor, in het Hongaars kan je niets een geslacht geven: hij, zij, bet, allemaal het zelfde woord. Jij bent mijn vriend, maar u bent mijn koning; zo was het onderscheid nog in de tijd van Elizabeth de Eerste. Maar in sommige oosterse talen die geenszins geslacht en getal hebben laten varen, is het: jij bent mijn vriend, jij bent mijn ouder, en JIJ bent mijn priester, en JIJ bent mijn koning, en JIJ bent mijn dienaar, en JIJ bent mijn dienaar en als JIJ niet uitkijkt zal ik je morgen ontslaan, en JIJ bent mijn koning met wiens politiek ik het totaal niet eens ben en JIJ hebt zaagsel in je hoofd in plaats van hersens, JOUWE hoogheid, en JIJ mag dan mijn vriend zijn, maar als JIJ dat nog één keer tegen me zegt, zal ik JOU toch een dreun verkopen; en wie ben jij trouwens eigenlijk...?


  Hoe heet je? dacht ze in een ronde, warme, blauwe kamer.


  Gedachten zonder naam in een blauwe ruimte: Ursula, Priscilla, Barbara, Mary, Mona en Natica; achtereenvolgens: Beer, Oude Dame, Kletskous, Zuurpruim, Apie en Bil. Naam. Namen? Wat doet een naam ertoe? Wat doe ik met een naam? In het vaderland van mijn vader zou zijn naam voorop staan, Wong Rydra. Bij Mollya thuis zou ik helemaal niet de naam van mijn vader dragen, maar die van mijn moeder. Woorden zijn namen voor dingen. In Plato’s tijd waren dingen namen voor ideeën - is er een betere omschrijving van de Platonische Idee? Maar waren woorden wel namen voor dingen, of was dat alleen een beetje semantische verwarring? Woorden waren symbolen voor hele categorieën van dingen, waar een naam werd gegeven aan één enkel voorwerp: een naam geplakt op iets dat een symbool verlangt rijmt niet, is mal. Een symbool gehecht aan iets dat een naam neemt, rijmt ook niet: een herinnering met erin een gescheurd gordijn, zijn benevelde adem, haar verontwaardigde woede en kleren die achter een geblust, goedkoop bedtafeltje weggepropt waren, ‘Oké vrouw, kom hier!’ en met haar handen zo stijf om de koperen stang geklemd dat ze pijn deden, had zij gefluisterd: ‘Mijn naam is Rydra!’ Een individu, een ding dat los staat van zijn omgeving, en dat los staat van alle dingen in die omgeving; een individu was een type ding waarvoor symbolen niet toereikend waren, en dus werden de namen uitgevonden. Ik ben uitgevonden. Ik ben niet in een ronde, warme, blauwe ruimte. Ik ben iemand in die ruimte, ik ben-


  Haar oogleden waren half geloken. Ze sloeg ze op en ging zitten, maar botste daarbij plotseling tegen een web dat haar helemaal insloot. Haar adem stokte even van de schok en ze liet zich weer vallen, waarna ze zich omdraaide en rondkeek in de ruimte.


  Nee.


  Ze ‘keek’ niet ‘naar de ruimte’.


  Ze ‘ietste’ naar de ‘iets’. Het eerste iets was een klein woordje dat een onmiddellijke, maar passieve waarneming inhield die niet alleen via het gezicht plaatsvond, maar ook via het gehoor of de reukzin mogelijk was. Het tweede iets bestond uit drie even kleine fonemen die op verschillende toonhoogten werden uitgesproken en onmerkbaar in elkaar overgingen: het eerste, een aanwijzende die de omvang van de ruimte aangaf als ongeveer kubusvormig met een lengte van zeveneneenhalve meter, het tweede benoemde de kleur en het materiaal waaruit de wanden waarschijnlijk bestonden - een of ander blauw metaal - terwijl het derde een plaats vrijhield voor partikels die de functie van het vertrek aanduidden, als ze die eenmaal had ontdekt, en tegelijk een soort grammaticaal etiket was waarmee ze kon verwijzen naar de hele ervaring met slechts dat ene symbool zolang zij dat nodig vond. Alle vier de klanken kostten haar tong en haar geest minder tijd dan de ene onhandige tweeklank in ‘ruimte. Babel-17; al eerder had ze dit ervaren met andere talen, dit opengaan, dit verbreden, het plotselinge gedwongen groeien van de geest. Maar dit, dit leek wel of een lens die jarenlang wazig was geweest plotseling scherp gesteld werd.


  Ze ging weer zitten. Functie?


  Waar werd deze ruimte voor gebruikt? Ze kwam langzaam overeind en het web trok strak om haar borst. Een soort ziekenboeg. Ze keek omlaag naar het - geen ‘web’, maar een klinkertoneem bestaande uit drie partikels, waarvan elk partikel een spanningsrichting van het driedradige vlechtwerk aanduidde, zodat de zwakste punten in het web benoemd werden, als de totale klank van het toneem zijn laagste punt bereikte. Door op die punten de draden te breken, zou het hele web uitrafelen, besefte ze. Als ze zich er spartelend tegen verzet had en het in deze nieuwe taal niet had benoemd, zou het meer dan sterk genoeg geweest zijn om haar tegen te houden. De overgang van ‘onthouden’ naar ‘bekend’ had plaatsgevonden terwijl zij—


  Waar was ze geweest? Afwachting, opwinding, angst! Ze trok haar geest terug naar het Engels. Denken in Babel-17 was alsof je plotseling water bespeurde op de bodem van een put, waarvan je een ogenblik daarvoor nog dacht dat hij amper een meter diep was. Ze zwaaide duizelig heen en weer.


  In een oogwenk had ze de anderen herkend. Brass hing in de grote hangmat aan de overliggende wand - ze zag de nagels van één gele klauw boven de rand uitsteken. De twee kleinere aan de andere kant moesten pelotonjongens zijn. Boven een van de randen zag ze glanzend zwart haar toen een van hen in zijn slaap zijn hoofd omdraaide: Carlos. De derde kon ze niet zien. Nieuwsgierigheid beukte met een kleine, gemene vuist op iets belangrijks in haar onderbuik.


  Toen vervaagde de wand.


  Ze had op het punt gestaan om zichzelf enig kader te zoeken, zoniet van plaats en tijd, dan toch minstens in een reeks mogelijkheden. Nu de wand in het niets oploste, staakte ze die poging. Ze keek.


  Het vond plaats in het bovenste deel van de wand aan haar linkerhand. Die gloeide, werd doorzichtig en vervolgens vormde zich in de lucht een tong van metaal die schuin afliep in haar richting. Drie mannen.


  De meest nabije, die voor op de schuine baan stond, had een gezicht dat wel uit bruin gesteente gehouwen leek en heel vlug in elkaar geflanst. Hij droeg een ouderwets kledingstuk van het soort dat voorafging aan contourcapes. Het voegde zich automatisch naar het lichaam, maar het was vervaardigd uit poreus plastic en het leek wel pantsering. Zwarte, hoogpolige stof omsloot een van zijn schouders en een arm. Zijn versleten sandalen waren tot hoog om zijn kuiten vastgeknoopt. Plukjes bont onder de veters voorkwamen schuurplekken. Zijn enige kosmetichirurgische verandering was vals zilveren haar en omhoog wijzende wenkbrauwen. Aan een uitgerekte oorlel hing een dikke zilveren ring. Toen hij van hangmat naar hangmat keek, voelde hij even aan het holster van zijn vibrapistool dat tegen zijn buik hing.


  De tweede man kwam naar voren. Hij was een slank, wonderlijk produkt van chirurgie, een beetje griffioen, een beetje aap en een beetje zeepaard: schubben, veren, klauwen en een snavel waren aangebracht op een lichaam dat volgens haar oorspronkelijk op dat van een kat leek. Hij hurkte op zijn operatief verlengde achterpoten aan de zijde van de eerste man en steunde lichtjes met zijn knokkels op de metalen vloer. Hij keek op toen de eerste man afwezig zijn hand uitstak en hem over zijn hoofd krauwde.


  Rydra wachtte tot ze iets zouden zeggen. Een enkel woord zou identificatie mogelijk maken: Geallieerden of Indringers. Haar geest hield zich gereed om onmiddellijk de taal die ze zouden spreken aan te vatten, om alles naar boven te halen wat ze van de denkgewoonten daarin wist, van de eventuele neigingen tot logische dubbelzinnigheid, de aan- of afwezigheid van strakke verbale regels, op alle mogelijke gebieden waarmee ze haar voordeel zou kunnen doen-


  De tweede man week achteruit en ze zag de derde die nog steeds achteraan stond. Hij was langer en krachtiger gebouwd dan de anderen, droeg alleen een korte broek en hij had een beetje afhangende schouders. Aan zijn polsen en zijn hielen had hij hanesporen laten aanbrengen -die waren nogal geliefd bij de laagste elementen uit de transportonderwereld, en ze hadden dezelfde betekenis als de boksbeugels of de ploertendoders van eeuwen geleden. Zijn hoofd was kortelings kaalgeschoren en het haar begon al weer te groeien in een donkere, metalig glanzende borstel. Om één van zijn knoestige biceps liep een band van rode huid als van een bloedblaar of een ontstoken litteken. Dat kenmerk was vijf jaar geleden zo algemeen voor karakters in misdaadromans, dat het nu zelden nog gebruikt werd omdat het een hopeloos cliché was. Het was het brandmerk van dwangarbeiders uit de strafgrotten van Titin. Hij had iets wreeds dat haar haar blik deed afwenden. Maar tegelijk had hij iets bekoorlijks dat haar nog eens deed kijken.


  Het tweetal voor op het hellende gangpad keek naar de derde man. Ze wachtte op woorden om hun identiteit te kunnen bepalen. Ze keken naar haar en verdwenen vervolgens weer in de wand. Het gangpad begon naar binnen te schuiven.


  Ze duwde zich overeind. Alstublieft,’ riep ze. ‘Waar zijn we?’


  De man met het zilveren haar zei: 'Jebel Tarik.’ De wand nam weer vaste vorm aan.


  Rydra keek naar het web (dat in een andere taal iets anders was), brak een van de draden en brak er nog een. De spanning viel weg tot het hele web uitgerafeld was en ze sprong op de grond. Toen ze rechtop stond, zag ze dat het andere pelotonlid Kile was, die met Lizzy in de herstelwerkplaats werkte. Brass was inmiddels aan het worstelen. ‘Blijf even stil liggen.’ Ze begon draden te breken.


  ‘Wat zei hij tegen je?’ wilde Brass weten. ‘Was dat zijn naam of bedoelde hij dat je stil moest blijven liggen en je ko’ houden?’


  Ze haalde haar schouders op en brak een nieuwe draad doormidden. ‘Tarik is berg in het oud-Moors. Jebels berg misschien.’


  Brass ging zitten toen het uitgerafelde web van hem afviel. ‘Hoe deed je dat?’ vroeg hij. ‘Ik heb er wel tien minuten tegen zitten duwen en het wilde niet kapot.’


  ‘Dat vertel ik je wel een andere keer. Jebel zou iemands naam kunnen zijn.’


  Brass keek achterom naar het kapotte web, krabde achter zijn bepluimde oor, schudde vervolgens verbaasd zijn hoofd en ging rechtop staan.


  ‘Ze zijn in ieder geval geen Indringers,’ zei Rydra,


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ik betwijfel of veel mensen aan de andere kant van de Trog ooit van oud-Moors gehoord hebben. De aardbewoners die zich daar vestigden, kwamen allemaal uit het Noord- en Zuid-Amerika van voor de vorming van Amerikazië en het opslokken van Europa door PanAfrika. Bovendien liggen de strafgrotten van Titin in Caesar.’


  ‘O ja,’ zei Brass. ‘Hmm. Maar dat wil nog niet zeggen dat dat voor een oudleerling ook geldt.’


  Ze keek naar de plaats waar de wand zich had geopend. Proberen de toestand waarin ze zich bevonden te begrijpen, leek even zinloos als proberen dat blauwe metaal te begrijpen.


  ‘Wat is er in jezusnaam eigenlijk gebeurd?’


  ‘We zijn opgestegen zonder piloot,’ zei Rydra. ‘Ik neem aan dat degene die de berichten in BabeI-17 uitzendt, ook Engelse berichten kan sturen.’


  ‘Volgens mij zijn we niet zonder ’iloot vertrokken. Met wie ’raatte Hom’ dan vlak voor we o’stegen? Als we geen ’iloot hadden, zouden we hier niet zitten. Dan zouden we nu een vetvlek zijn op de meest nabije, grootste zon.’


  ‘Misschien wel met de persoon die ook die printplaten heeft vernield.’


  Nu het gipsverband van haar bewusteloosheid verkruimelde, dacht Rydra na over het verleden. ‘Kennelijk is de saboteur er niet op uit om mij te doden. TW-5 5 had mij net zo makkelijk om zeep kunnen helpen als hij met de baron deed.’


  ‘Ik vraag me af of de s’ion bij ons aan boord ook Babel-17 s’reekt.’


  Rydra knikte. ‘Ik ook.’


  Brass keek om zich heen. ‘Is dit alles? Waar is de rest van de bemanning?’


  ‘Meneer, mevrouw?’


  Ze draaiden zich om.


  Weer een opening in de wand. Een mager meisje met een groene sjaal om haar bruine haar hield hun een schaal voor.


  ‘De meester zei dat u op was en daarom kwam ik dit brengen.’ Ze had grote, donkere ogen en haar oogleden fladderden als vogelvleugels. Ze maakte een gebaar met de schaal.


  Rydra reageerde op haar openheid, maar ze bespeurde ook angst voor vreemden. Toch hielden de magere vingers de schaal heel zeker vast. ‘Aardig van je om dit te brengen.’ Het meisje lachte en maakte een lichte buiging.


  ‘Ik weet dat je bang voor ons bent,’ zei Rydra. ‘Dat is helemaal niet nodig.’


  De angst verdween; haar schonkige schouders ontspanden zich.


  ‘Hoe heet je meester?’ vroeg Rydra.


  ‘Jebel.’


  Rydra keek over haar schouder naar Brass en knikte.


  ‘En wij bevinden ons in Jebels Berg?’ Ze pakte de schaal aan van het meisje. ‘Hoe zijn we hier terechtgekomen?’


  ‘Hij heeft uw schip opgevist uit het hart van de Cygnus-42 nova, vlak voor uw stasisgeneratoren het aan deze kant van de sprong begaven.’


  Brass siste; zijn manier van fluiten. ‘Geen wonder dat we buiten westen raakten. Dan zijn we aardig snel aan de zwerf geweest.’


  Die gedachte bezorgde Rydra een zinkend gevoel in haar maag. ‘We dreven dus af naar een novagebied. Misschien hadden we dan toch geen piloot.’


  Brass trok het witte servet van de schaal. ‘Neem een stukje ki’, ka’tein.’ Het vlees was geroosterd en nog warm.


  ‘Even wachten nog,’ zei ze. ‘Ik moet hier nog even over nadenken.’ Ze draaide zich weer naar het meisje. ‘Jebels Berg is dus een schip? En wij zijn aan boord?’


  Het meisje deed haar handen op haar rug en knikte. ‘En het is een best schip ook.’


  ‘Jullie nemen vast geen passagiers mee. Wat voor soort vracht vervoeren jullie?’


  Ze had de verkeerde vraag gesteld. Weer angst: geen persoonlijk wantrouwen tegen vreemden, maar iets officieels dat heel diep zat ingeworteld. ‘Wij vervoeren geen vracht, mevrouw.’ Toen flapte ze er ineens uit: ‘Ik mag helemaal niet met jullie praten. U moet met Jebel praten.’ Ze week achteruit de wand in.


  ‘Brass,’ zei Rydra terwijl ze zich langzaam omdraaide en op haar hoofd krabde, ‘er zijn toch geen ruimtepiraten meer, hè?’


  ‘Er is al zeventig jaar geen transportschip meer overvallen.’


  ‘Dat dacht ik ook. Maar op wat voor schip zitten we dan?’


  ‘Geen flauw idee.’ Toen verstrakten de glanzende vlakken van zijn wangen in het blauwe licht. Zijn zijden wenkbrauwen fronsten zich boven de diepliggende schijven van zijn ogen. ‘Ze hebben de Rimbaud o’gevist uit de Cygnus-42? Ik geloof dat ik weet waarom ze het Jebels Berg noemen. Dit ding moet verdomme zo groot zijn als een slagschi’.’


  ‘Als het een oorlogsschip is, dan ziet Jebel er heel anders uit dan alle sterlieden die ik ooit gezien heb.’


  ‘En in het leger nemen ze trouwens ook geen ex-veroordeelden op. Waar zijn we volgens jou in terechtgekomen, ka’tein?’


  Ze pakte een kippepootje van de schaal. ‘We moeten maar afwachten tot we Jebel te spreken krijgen.’ De andere hangmatten begonnen ook te bewegen. ‘Ik hoop maar dat de kinderen allemaal in orde zijn. Waarom heb ik dat meisje niet gevraagd of de rest van de bemanning ook aan boord was?’ Ze beende naar de hangmat van Carlos. ‘En hoe voel je je vandaag?’ vroeg ze opgewekt. Pas nu zag ze de gespen waarmee het web aan de onderkant van de hangmat bevestigd was.


  ‘M’n hoofd,’ zei Carlos grijnzend. ‘Volgens mij heb ik een kater.’


  ‘Onmogelijk, met zo’n grijns op je gezicht. Wat weet jij trouwens eigenlijk van katers?’ Het duurde driemaal zo lang om de gespen los te maken als om het web stuk te trekken.


  ‘De wijn op dat feestje,’ zei Carlos. ‘Ik heb er een heleboel van gedronken. Hé, wat is er eigenlijk gebeurd?’


  ‘Dat zal ik je vertellen als ik erachter ben. Hupsakee.’ Ze kantelde de hangmat en hij rolde eruit en kwam op zijn voeten terecht.


  Carlos streek zijn haar uit zijn ogen. ‘Waar zijn alle anderen?’


  ‘Kile is daar. Dat zijn de enigen van ons schip in dit vertrek.’


  Brass had Kile bevrijd, die nu op de rand van zijn hangmat zat en zijn knokkels in zijn neus probeerde te duwen.


  ‘Hé kleine,’ zei Carlos. ‘Alles goed met je?’


  Kile wreef met zijn tenen langs zijn Achillespees, gaapte, en zei tegelijk iets onbegrijpelijks.


  ‘Helemaal niet,’ zei Carlos, ‘want dat heb ik gecontroleerd zodra we aan boord waren.’


  O, dacht ze, er waren dus kennelijk nog talen die ze lang niet vloeiend sprak.


  Kile krabde nu aan zijn elleboog. Plotseling stak hij zijn tong in zijn wang en hij keek omhoog.


  Rydra ook.


  Weer gleed het looppad uit de wand. Dit keer schoof het door tot het de vloer raakte.


  ‘Wilt u mij volgen, Rydra Wong?’


  In de donkere opening stond Jebel met zijn zilveren haar en zijn holster.


  ‘De rest van mijn bemanning,’ zei Rydra, ‘is die in orde?’


  ‘Ze bevinden zich allen in andere afdelingen. Als u hen wilt bezoeken-’


  ‘Is alles goed met hen?’


  Jebel knikte.


  Rydra gaf Carlos een klopje op zijn hoofd. ‘Tot ziens, hè?’ fluisterde ze.


  De gemeenschapszaal was gewelfd en voorzien van een lange gaanderij en de wanden hadden een saaie steenkleur. De grote vlakken waren behangen met groene en karmijnrode tekens van de dierenriem of met strijdtaferelen. En de sterren - op het eerste gezicht dacht ze dat de met lichtpuntjes bezaaide leegte achter de pilaren van de gaanderij een echt raam was, maar het was slechts een enorme, dertig meter lange projectie van de nacht buiten hun schip.


  Mannen en vrouwen zaten aan ronde, houten tafels te praten of hingen rond bij de wanden. Onderaan een brede trap stond een breed buffet vol voedsel en kannen. In de opening erboven hingen potten, pannen en schalen en daarachter zag ze de aluminium met witte inham van het kombuis waar mannen en vrouwen met schorten voor het eten klaarmaakten.


  Het gezelschap keek op toen zij binnentraden. De mensen die het dichtst bij zaten tikten groetend tegen hun voorhoofd.


  Ze volgde Jebel naar de trap en liep naar de met kussens belegde banken bovenaan.


  De griffioen kwam aanfladderen. ‘Meester, is dit haar?’


  Jebel wendde zich tot Rydra en zijn stenen gezicht verzachtte. ‘Dit is mijn vermaak, mijn afleiding, de verlichter van mijn gramschap, kapitein Wong. In hem bewaar ik het gevoel voor humor dat ik volgens iedereen hier die je het maar vraagt, mis. Hé Klik, maak eens gauw de zetels klaar voor een gesprek.’


  Het gevederde hoofd dook kwiek omlaag met een knipoog van een van zijn zwarte ogen en Klik schudde de kussens flink op. Een ogenblik later zonken Jebel en Rydra erin weg.


  ‘Jebel?’ vroeg Rydra, ‘welke route volgt uw schip?’


  ‘Wij blijven in de Specellitrog.’ Hij schoof zijn cape van zijn schouder met drie knobbels. ‘Wat was uw oorspronkelijke positie voor u in het novagetij verzeild raakte?’


  ‘We... stegen op van de oorlogswerven bij Armsedge.’ Jebel knikte. ‘U heeft geluk gehad. De meeste schaduwschepen hadden u rustig laten opduiken in de nova toen uw generators het begaven. Dat zou een nogal definitieve ontstoffelijking geweest zijn.’


  ‘Dat zal wel.’ Rydra voelde haar maag wegzinken bij de herinnering. Toen vroeg ze: ‘Schaduwschepen?’


  ‘Ja. Jebel Tarik is er een.’


  ‘Ik weet helaas niet wat een schaduwschip is.’


  Jebel lachte, een zacht, rond geluid achterin zijn keel. ‘Misschien is dat maar goed ook. Ik hoop dat u nooit in de gelegenheid komt om te wensen dat ik het u nooit had verteld.’


  ‘Ga uw gang,’ zei Rydra. ‘Ik luister.’


  ‘De Specellitrog heeft een zeer hoge radiosignaaldichtheid. Een schip, zelfs zo’n berg als Tarik, is er op een lange afstand niet op te sporen. Bovendien loopt hij over de stasiskant van de Kreeft.’


  ‘Die melkweg hoort onder de Indringers,’ zei Rydra vol gespannen verwachting.


  ‘De Trog is de grens langs de rand van de Kreeft. Wij... surveilleren in het gebied en houden de schepen van de Indringers... op hun plaats.’


  Rydra zag de aarzeling op zijn gezicht. ‘Maar niet officieel?’


  Weer lachte hij. ‘Hoe zou dat kunnen, kapitein Wong?’ Hij streelde de bos veren tussen Kliks schouderbladen. De nar kromde zijn rug. ‘Zelfs officiële oorlogsschepen kunnen in de Trog hun aanwijzingen en bevelen niet ontvangen wegens de radiodichtheid. Het Geallieerd Regeringshoofdkwartier is dus clement met ons. Wij doen ons werk goed en zij kijken de andere kant op. Ze kunnen ons geen bevelen geven en ze kunnen ons ook niet bevoorraden met wapens of etenswaren. Daarom negeren wij bepaalde bergingsovereenkomsten en voorschriften bij inname. Sterlieden noemen ons plunderaars.’ Hij keek haar onderzoekend aan om te zien hoe ze reageerde. ‘We zijn trouwe verdedigers van de Alliantie, kapitein Wong, maar...’ Hij hief zijn hand op, balde die tot een vuist en drukte de vuist tegen zijn maag. ‘Maar als wij honger hebben en er is geen schip van de Indringers komen opdagen - tja, dan pakken we wat er langskomt.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Rydra. ‘Moet ik daaruit opmaken dat ik gepakt ben?’ Ze dacht weer aan de baron, aan de aarzelende veerkracht die in zijn magere gestalte lag besloten.


  Jebel strekte de vingers van de hand op zijn maag. ‘Zie ik er hongerig uit?’


  Rydra grinnikte. ‘U ziet er heel weldoorvoed uit.’


  Hij knikte. ‘Dit is een welvarende maand geweest. Zoniet, dan zouden we hier niet zo vriendschappelijk bijeenzitten. Voorlopig bent u onze gast.’


  ‘Dan helpt u ons dus om de doorgebrande generators te repareren...’


  Weer hief Jebel zijn hand op, ditmaal om haar tot zwijgen te brengen, ‘...voorlopig,’ herhaalde hij.


  Rydra was op haar plaats naar voren geschoven; nu liet ze zich weer in de kussens vallen.


  Jebel zei tegen Klik: ‘Breng de boeken.’ De nar stapte vlug weg en zocht in een kast naast de banken. ‘Wij leiden een gevaarlijk leven,’ vervolgde Jebel, ‘misschien is het daarom zo’n goed leven. Wij zijn beschaafd - als we daar tijd voor hebben. De naam van uw schip deed me ertoe besluiten om gehoor te geven aan het voorstel van de Slager om jullie op te vissen. Hier aan de rand krijgen we maar zelden een dichter op bezoek.’ Rydra lachte zo beleefd als ze kon om het grapje.


  Klik kwam terug met drie boeken. De kaften waren zwart met zilverbeslag. Jebel hield ze omhoog. ‘Van het tweede heb ik het meest genoten. Vooral de lange vertelling Bannelingen in de mist. U vertelt me dat u nog nooit van schaduwschepen hebt gehoord, maar u kent de gevoelens “die je binden in de valstrik van de nacht” - zo luidt de frase toch, niet? Ik moet bekennen dat ik uw derde boek niet begrijp. Maar daarin staan zoveel verwijzingen en humoristische toespelingen op recente gebeurtenissen. Wij zitten hier ver bij het grote gebeuren vandaan.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het eerste hebben we... geborgen uit de verzameling van de kapitein van een wilde vaart vrachtschip van de Indringers. Het tweede - nu ja, dat is afkomstig van een Geallieerde jager. Er staat geloof ik een opdracht op het schutblad.’ Hij sloeg het open en las: ‘Voor Joey op zijn eerste vlucht; zij weet wat ik altijd zo graag heb willen zeggen zo goed te verwoorden. Heel, heel veel liefs van Lenia.’ Hij sloeg het boek dicht. ‘Roerend. Het derde kreeg ik pas een maand geleden in handen. Ik zal het eerst nog een paar maal lezen voor ik er weer met u over spreek. Ik verbaas mij over het toeval dat ons samenbrengt.’ Hij legde de boeken op zijn schoot. ‘Hoe lang is het derde al uit?’


  ‘Iets minder dan een jaar.’


  ‘Is er ook een vierde?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Mag ik vragen met welk litterair werk u momenteel bezig bent?’


  ‘Momenteel ben ik nergens mee bezig. Ik heb wat korte gedichten geschreven waarvan mijn uitgever een bundel wil laten verschijnen, maar ik wil wachten tot ik een nieuw, groot werk heb als tegenhanger daarvoor.’


  Jebel knikte. ‘Ik begrijp het. Maar uw zwijgen berooft ons van een groot genoegen. Het zou me een grote eer zijn als u zich tot schrijven gedreven zou voelen. Bij de maaltijden hebben wij muziek, en worden we serieus of komisch onderhouden, onder leiding van de slimme Klik. Als u ons een voor- of nawoord naar uw eigen keuze zou willen geven, dan kunt u rekenen op een waarderend publiek.’ Hij stak zijn bruine, harde hand uit. Waardering is geen warm gevoel, besefte Rydra, maar koel en terwijl je lacht ontspant tegelijk je rug ervan. Ze greep zijn hand.


  ‘Dank u, Jebel,’ zei ze.


  ‘Ik dank u,’ antwoordde Jebel. ‘Nu u mij gunstig gezind bent, zal ik uw bemanning vrijlaten. Ze mogen zich net als mijn eigen mensen vrijelijk door Tarik verplaatsen.’ Zijn bruine blik verplaatste zich en ze liet zijn hand los. ‘De Slager.’ Hij knikte en ze draaide zich om.


  De dwangarbeider die bij hem op het looppad had gestaan, stond nu op de een na bovenste traptree.


  ‘Wat was dat vlekje in de richting van Rigel?’ vroeg Jebel.


  ‘Vluchtende Geallieerde, achtervolgende Indringer.’


  Jebel fronste zijn gezicht, maar keek vervolgens weer, ontspannen. ‘Nee, laat ze allebei passeren. We hebben deze maand meer dan genoeg te eten. Waarom zouden we onze gasten van streek brengen met geweld? Dit is Rydra-’


  De Slager sloeg met een harde knal zijn rechtervuist in zijn linkerhandpalm. De mensen beneden keken op. Zij schrok van het geluid en probeerde met haar ogen betekenis te ontdekken in de licht trillende spieren, het strakke gezicht met de volle mond: felle maar onverwoorde vijandigheid, verontwaardiging over ledigheid, een angst voor in actie komen die veilig vastliep in een zwijgen dat overkookte van beweging-Jebel sprak opnieuw en ditmaal klonk zijn stem zachter, trager en scherp. ‘Je hebt gelijk. Maar welk compleet mens hinkt nooit eens op twee gedachten, nietwaar, kapitein Wong?’ Hij stond op. ‘Slager, breng ons dichter bij hun baan. Zijn ze een uur van ons verwijderd? Goed. We zien het even aan en dan nemen we-’ hij zweeg en lachte tegen Rydra, ‘de Indringers te pakken.’


  De handen van de Slager weken uiteen, en Rydra zag dat zijn armen zich opgelucht (of gelaten) ontspanden. Hij ademde weer.


  ‘Breng Tarik in gereedheid, dan zal ik onze gast naar een plaats brengen waar ze kan kijken.’


  Zonder antwoord te geven beende de Slager de trap af. De mensen die in hun nabijheid zaten hadden gehoord wat er was gezegd en het nieuws verspreidde zich snel door het vertrek. Mannen en vrouwen stonden op van hun banken. Een van hen gooide zijn drinkhoorn om. Rydra zag het meisje dat hun in de ziekenboeg eten had gebracht, komen aansnellen met een doek om het vocht op te deppen.


  Bovenaan de trap naar de gaanderij keek ze over de balustrade omlaag naar de gemeenschapszaal die nu leeg was.


  ‘Kom.’ Jebel wenkte haar mee tussen de pilaren door naar de duisternis en de sterren. ‘Het Geallieerde schip komt daarlangs.’ Hij wees naar een blauwige nevel. ‘Wij hebben apparatuur die voor een groot deel door deze nevel heendringt, maar ik geloof dat het Geallieerde schip nog niet eens weet dat ze door Indringers gevolgd worden.’ Hij liep naar een bureau en drukte een uitstekende schijf in. In de nevel gloeiden twee lichtpuntjes op. ‘Indringers zijn rood,’ legde Jebel uit. ‘Geallieerden zijn blauw. Onze kleine spinneboten zijn straks geel. Van hieruit kunt u het verloop van het treffen volgen. Al onze waarnemingsverwerking, onze waarnemers en onze navigators blijven aan boord van Tarik en regelen de hoofdstrategie via afstandsbediening zodat de formaties hun samenhang bewaren. Maar tot op zekere hoogte vecht elke spinneboot op zijn eentje. Het is een geweldige sport voor de mensen.’


  ‘Wat voor soort schepen zijn het waarop u jacht maakt?’ Ze merkte geamuseerd dat ze de enigszins ouderwetse manier van praten van Jebel begon over te nemen.


  ‘Het Geallieerde schip is een militair bevoorradingsschip. De Indringers volgen het met een kleine jager.’


  ‘Hoe ver zijn ze van elkaar verwijderd?’


  ‘Over ongeveer twintig minuten moeten ze elkaar treffen.’


  ‘En u gaat een uur wachten voor u... de Indringers te pakken neemt?’


  Jebel lachte. ‘Een bevoorradingsschip heeft weinig kans tegen een jager.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze zag dat hij achter zijn lach wachtte tot ze bezwaar zou maken. Ze zocht in haar binnenste naar een tegenwerping, maar die werd tegengehouden door een kluit kleine zangerige klanken op een stukje van haar tong, kleiner dan een munt: Babel-17. Ze duidden het begrip dringend noodzakelijke, bruikbare nieuwsgierigheid aan dat in elke andere taal een onhandige sliert woorden van meerdere lettergrepen werd. ‘Ik heb nog nooit een schermutseling in de ruimte gezien,’ zei ze.


  ‘Ik zou u wel willen meenemen in mijn vlaggeschip, maar ik weet dat het geringe gevaar dat dreigt toch nog reëel genoeg is. Van hieruit kunt u de strijd veel duidelijker volgen.’


  Ze raakte vreselijk opgewonden. ‘Ik zou graag met u meegaan.’ Ze hoopte dat hij van gedachten zou veranderen.


  ‘Blijf hier,’ zei Jebel. ‘De Slager gaat dit keer met me mee. Hier heeft u een waarnemingshelm als u de stasisstromingen wilt bekijken. Hoewel de strijdwapens zo’n elektromagnetische warboel veroorzaken dat zelfs een reductiefilter wel niets zou uitmaken.’ Bovenaan het bureau floepte een hele rij lampjes achter elkaar aan. ‘Wilt u me excuseren? Ik moet mijn manschappen inspecteren en mijn kruiser controleren.’ Hij maakte een snelle buiging. ‘Uw bemanning is ontwaakt. Ze zullen hierheen gestuurd worden en u kunt hun status als mijn gasten uitleggen op elke manier die u wenst.’


  Toen Jebel naar de trap liep, keek zij weer naar het fonkelende scherm en enkele ogenblikken later dacht ze: Wat een fantastisch kerkhof hebben ze aan boord van deze schuit; al het waarnemingswerk voor Tarik en zijn spinneboten vereist minstens vijftig ontstoffelijkte zielen -en dat alles in het Baskisch.


  Ze keek om en zag de doorschijnende gestalten van haar Oog, Oor en Neus aan de andere kant van de gaanderij staan.


  ‘Ben ik even blij dat ik jullie zie!’ zei ze. ‘Ik wist niet of Tarik voorzieningen voor ontstoffelijkten bezat!’


  ‘Nou en of!’ klonk het Baskische antwoord. ‘We zullen je eens rondleiden door de onderwereld hier, kapitein. Je wordt hier behandeld als de heerser van de Hades.’


  Uit de luidspreker klonk Jebels stem: ‘Let op: de strategie is Gekkenhuis. Gekkenhuis. Voor de derde maal, Gekkenhuis. Verpleegden verzamelen met het gezicht naar Caesar toe. Psychotici, houdt u klaar bij het hek van afdeling K. Neurotici verzamelen voor het hek van afdeling


  R. Gevaarlijke krankzinnigen, houdt u klaar voor lancering bij het hek van afdeling. T. Oké, dwangbuizen wegl’


  Onderaan het dertig meter brede scherm verschenen dri~. groepen gele lichtjes - de drie groepen spinneboten die de Indringer zouden aanvallen zodra die het Geallieerde bevoorradingsschip had ingehaald. ‘Neurotici oprukken. Houd contact om scheidingsvrees te vermijden.’ De middelste groep kwam traag naar voren. Op de secundaire luidsprekers die voortdurend last hadden van statische ruis, hoorde Rydra nu zachtere stemmen van de mensen die verslag uitbrachten aan de navigators op Tarik:


  Houwen zo die koers, Kippi, en zorg dat je de kluts niet kwijtraakt.


  Komt voor elkaar Hawk, breng jij dan op tijd verslag uit!


  Doe niet zo opgefokt. Mijn capriolenapparatuur hapert telkens.


  Wie heeft jou opdracht gegeven om zonder onderhoudsbeurt te vertrekken?


  Kom nou dames, wees eens één keer lief voor ons.


  Hé Varkenspoot, wil je hoog of laag af geschoten worden?


  Laag, hard en snel. Geen trage baan.


  Zorg jij nou maar dat je verslagen binnen komen, poppedijn.


  Over de hoofdluidspreker zei Jebel: ‘De jager en het wild zijn slaags-’ Het rode en het blauwe lichtpuntje op het scherm knipperden aan en uit. Calli, Ron en Mollya kwamen aanlopen uit de richting van de trap.


  ‘Wat is er aan...?’ begon Calli, maar op een gebaar van Rydra hield hij zijn mond.


  ‘Dat rode lichtje is een Indringersschip. Over enkele ogenblikken vallen wij het aan. Wij zijn de gele lichtjes hier onderaan.’ Meer uitleg gaf ze niet.


  ‘Succes, ons,’ zei Mollya droog.


  Vijf minuten later brandde alleen het rode lampje nog. Inmiddels was Brass ook stampend de trap opgeklommen om zich bij hen te voegen. Jebel deelde mee: ‘De jager is het wild geworden. Gevaarlijke gekken splijten.’ De gele groep op de linkervleugel kwam naar voren en waaierde


  Die Indringer ziet er puur groot uit daar, Hawk.


  Maak je maar niet druk. We zullen er hard aan moeten trekken.


  Verdomme, ik hou niet van zwaar werk. Heb je mijn verslagen al?


  Okido! Varkenspoot, hou op met dat storen van Ladybirds kanaal!


  Goed. Goed. Goed. Heeft iemand trekker negen en tien nog gecontroleerd?


  Jij denkt toch altijd op het juiste moment aan alles, hè?


  Gewoon nieuwsgierig. Ziet de spiraal er daar niet mooi uit?


  ‘Neurotici aanvangen met grootheidswaan. Napoleon Bonaparte neem de leiding. Jezus Christus sluit de rij.’ De schepen op de rechterflank trokken nu op in ruitformatie. ‘Simuleer hevige depressie, communicatiestaking met onderdrukte vijandigheid.’


  Achter haar rug hoorde ze jonge stemmen. De Homp dreef het peloton de trap op. Toen ze dichterbij kwamen vielen ze stil voor de enorme afbeelding van de nacht. De uitleg over het gevecht werd fluisterend naar achteren doorgegeven aan de jongeren.


  ‘Aanvang eerste psychotische episode.’ Gele lichtjes snelden naar voren het duister in.


  Kennelijk had de Indringer hen nu eindelijk opgemerkt, want hij begon zich te verwijderen. Het omvangrijke gevaarte kon onmogelijk aan de spinneboten ontkomen, tenzij het zou verstasen. En er was geen stroming genoeg om te vertrekken. De drie groepen gele lichtjes - in vaste formatie, in een losse groep en wijd uitgewaaierd - kwamen dichterbij.


  Drie minuten later staakte de Indringer zijn vlucht. Op het scherm verscheen plotseling een fontein van rode lichtjes. Hij had zijn eigen ploeg kruisers gelanceerd die zich nu ook in de drie standaard-aanvalsgroepen opstelden.


  Het levensdoel is verdeeld geraakt,’ verkondigde Jebel.


  Niet wanhopig worden.’


  Vooruit, laat die schatjes ons maar proberen te pakken!


  Denk erom, Kippi, laag, hard en snel!


  Als we ze zo bang kunnen maken dat ze gaan aanvallen, Zitten we gebeiteld!


  ‘Gereedhouden om vijandelijke verdedigingsmechanismen te doorbreken. Medicijn toedienen!’


  Maar de kruiserformatie van de Indringer was niet offensief. Een derde van de spinneboten waaierde horizontaal voor de sterren langs, de tweede groep kruiste hun pad onder een hoek van zestig graden en de derde groep bewoog zich langs een andere rotatie van zestig graden zodat ze samen een drie-assig verdedigingsrooster maakten voor het moederschip. De rode kruisers keerden aan het eind van hun pad om en zwermden weer naar buiten, zodat de ruimte voor het Indringersschip wel een net van kleine scheepjes leek.


  ‘Let op. De vijand heeft zijn verdedigingsmechanismen aangehaald.’


  Wat is dat trouwens eigenlijk met die nieuwe formatie?


  We komen er wel door. Bezorgd?


  Statische ruis maakte een luidspreker onverstaanbaar.


  Verdomme, ze hebben Varkenspoot geraakt!


  Trek me terug, Kippi. Daar ga je. Varkenspoot?


  Zag je hoe ze hem raakten. Hé, laten we gaan.


  ‘Rechts actieve therapie toepassen. Treed zo leidend mogelijk op. Het centrum kan zich vermaken met het genotsbeginsel. En links ziet maar.’


  Rydra keek gefascineerd toe hoe de gele lichtjes aanvielen op de rode die nog steeds als gehypnotiseerd heen en weer gleden over hun rooster, net, web-


  Web! In haar geest klapte het beeld om en de andere kant bevatte alle missende lijnen. Het rooster was identiek aan het driedradige web dat zij uren geleden van de hangmat had gerukt, met als extra een tijdfactor omdat de draden hier de banen van de schepen waren en geen touwen; maar het werkte op precies dezelfde manier. Ze griste een microfoon van het bureau. ‘Jebel!’ Voor het woord van de palatodentale medeklinker via de labiale stop weer bij de palatale fricatief terug was, was er een eeuwigheid verstreken, vergeleken bij de klanken die nu door haar brein dansten. Tegen de navigators aan haar zijde blafte ze:


  ‘Calli, Mollya, Ron bereken de coördinaten van het strijdterrein.’


  ‘Hè?’ zei Calli. ‘Oké.’ Hij stelde de wijzer van zijn stellarimeter in zijn handpalm in. Traag, dacht ze. Ze bewegen allemaal zo traag. Zij wist wat er gedaan kon worden, wat er gedaan moest worden, en ze zag de situatie veranderen.


  ‘Rydra Wong, Jebel is bezig,’ klonk de knerpende stem van de Slager.


  Over haar linkerschouder zei Calli: ‘Coördinaten 3-B, 41-F en 9-K. Vlug hè?’


  Het leek wel of ze er al een uur geleden om had gevraagd. ‘Slager, heb je die coördinaten genoteerd? Luister, over... zevenentwintig seconden passeert er een kruiser door-’ Ze gaf een lokatiegetal van drie cijfers. ‘Laat die onder vuur nemen door je dichtstbijzijnde neurotici.’ Terwijl ze op antwoord wachtte, zag ze waar de volgende voltreffer moest komen. ‘Over veertig seconden vanaf - acht, negen, tien, nu, passeert een Indringerskruiser door-’ een andere lokatie. ‘Pak hem met alles wat maar in de buurt is. Is het eerste schip buiten gevecht?’


  ‘Ja kapitein Wong.’


  Haar verbazing en opluchting deden haar niet aarzelen. De Slager luisterde tenminste; ze gaf hem de coördinaten van nog drie schepen in het ‘web’. ‘Schiet ze recht voor hun raap, dan knallen ze voor je ogen uit elkaar!’


  Toen ze de microfoon neerlegde, verkondigde Jebels stem: ‘Oprukken voor groepstherapie!’


  De gele spinneboten schoten de duisternis weer in. Waar Indringers hadden moeten zijn, waren nu lege gaten; waar versterkingen hadden moeten zijn, heerste nu verwarring. De een na de ander vluchtten de rode kruisers weg van hun post.


  De gele lichtjes waren erdoor. De steekvlam van een vibraontploffing deed de rode gloed van het Indringersschip uit elkaar spatten.


  Ratt stond met zijn handen op de schouders van Carlos en Flop op en neer te springen. ‘Hé, we hebben gewonnen!’ nep de kleine conversiewerktuigkundige. ‘We hebben gewonnen!’


  Het peloton stond tegen elkaar te mompelen. Rydra voelde zich vreemd ver weg. Ze praatten zo traag en ze namen zo onmogelijk veel tijd om iets te zeggen dat zo vlug geschetst kon worden met een paar eenvoudige-


  ‘Is alles goed met je, ka’tein?’ Brass sloeg zijn gele poot om haar schouder.


  Ze probeerde te praten, maar er kwam alleen gegrom uit haar mond. Ze wankelde tegen zijn arm aan.


  De Homp had zich nu omgedraaid. ‘Voel je je wel goed?’ vroeg hij.


  ‘Bbbbbbb,’ en ze besefte dat ze niet wist hoe ze het in Babel-17 moest zeggen. Haar mond beet in de vorm en het gevoel van Engels. ‘Beroerd,’ zei ze. ‘Jezus, ik voel me beroerd.’


  Terwijl ze dat zei, ging haar duizeligheid over.


  ‘Kan je niet beter even gaan liggen?’ stelde de Homp voor.


  Ze schudde haar hoofd. Het gespannen gevoel in haar rug en schouders en de misselijkheid trokken weg. ‘Nee. Ik mankeer niets. Ik heb me zeker alleen een beetje te veel opgewonden.’


  ‘Ga even zitten,’ zei Brass en hij liet haar tegen het bureau leunen. Maar ze duwde zich overeind.


  ‘Echt, ik ben weer helemaal in orde.’ Ze haalde diep adem. ‘Zie je wel.’ Ze trok zich los uit Brass zijn arm. ‘Ik ga even een stukje lopen. Daarna voel ik me wel beter.’ Nog steeds een beetje wankel ging ze op weg. Ze voelde dat zij haar eigenlijk niet graag lieten gaan, maar plotseling wilde ze ergens anders zijn. Ze liep verder over de vloer van de gaanderij.


  Toen ze de bovenste verdiepingen bereikte was haar ademhaling weer normaal. Maar daar kwamen ineens van zes verschillende kanten gangen bij elkaar met rolbanen waarmee je naar andere verdiepingen kon afdalen. Ze bleef staan omdat ze niet wist welke kant ze op moest en bij het horen van een geluid draaide ze zich om.


  Een deel van Tariks bemanning liep door de gang. De Slager die er ook bij was, leunde even tegen de deurpost. Toen hij haar verwarring zag, grijnsde hij naar haar en hij wees naar rechts. Ze had geen zin om te praten, dus lachte ze alleen en tikte bij wijze van groet haar voorhoofd aan. Terwijl ze naar de rechter rolbaan liep begreep ze verbaasd de betekenis achter zijn grijns. Er zat trots achter op hun gezamenlijke succes (waardoor zij had kunnen blijven zwijgen), ja; en rechtstreekse vreugde over het feit dat hij haar zonder een woord te zeggen kon helpen. Maar meer ook niet. De verwachte lol om iemand die de weg kwijt was, ontbrak. Ze zou zich er niet aan hebben geërgerd, maar het ontbreken ervan bekoorde haar. Bovendien paste het zowel bij zijn hoekige ruwheid die ze al eerder had gezien, als bij zijn geweldige dierlijke bevalligheid. Toen ze de gemeenschapszaal bereikte, glimlachte ze nog steeds.


  2


  Ze hing over de leuning van de gaanderij en keek naar de drukte in de holle wieg van het laaddok beneden. ‘Homp, breng de kinderen naar beneden en laat ze een handje helpen met die treklieren. Jebel zei dat ze wel wat hulp konden gebruiken.’


  Homp stuurde het peloton naar de stoeltjeslift die naar de bodem van Tariks schacht liep. ‘...oké, als jullie beneden aankomen, ga je naar die man met dat rode hemd en vraag je of hij jullie aan het werk wil zetten. Ja, aan het werk. Kijk niet zo verbaasd, domoor. Kile, maak je riem vast alsjeblieft. Als je valt, klap je hier vijfenzeventig meter omlaag en daar kan je hoofd vast niet tegen. Hé, hou op daar, jullie tweeën. Ik weet wel dat hij begon. Ga gewoon naar beneden en doe een beetje constructief...’


  Rydra zag apparatuur en organische voorraden - van Geallieerden én Indringers - binnengebracht worden door de sloopploegen die aan de wrakken van de twee schepen en hun kruiserzwermen werkten; de stapels gesorteerde kratten werden langs de wanden van het laadruim opgeslagen.


  Binnenkort zetten we de kruisers overboord. De Rimbaud zal helaas ook moeten verdwijnen. Is er nog iets dat u wilt bergen voor we hem lozen, kapitein?’ Bij het horen van Jebels stem draaide ze zich om.


  ‘Ik moet wat belangrijke aantekeningen en opnames bewaren. Ik laat mijn peloton wel hier en ga er met mijn officieren heen.’


  ‘Uitstekend.’ Jebel kwam naast haar staan bij de leuning. ‘Zodra we hier klaar zijn, stuur ik een werkploeg naar u toe voor het geval u iets groots zou willen meenemen.’


  ‘Dat is niet...’ begon ze. ‘O, ik begrijp het. Jullie hebben brandstof nodig, hè?’


  Jebel knikte. ‘En stasisonderdelen plus reserveonderdelen voor onze eigen spinneboten. We zullen pas aan de Rimbaud beginnen als u ermee klaar bent.’


  ‘Ik begrijp het. Dat is denk ik niet meer dan redelijk.’


  ‘Ik ben erg onder de indruk,’ ging Jebel verder over heel iets anders, ‘van de methode waarmee u het verdedigingsnetwerk van de Indringers hebt doorbroken. Juist met die formatie hadden wij altijd wat moeite. De Slager vertelde me dat u het in minder dan vijf minuten finaal kapot had en we hebben maar één spinneboot verloren. Dat is een record. Ik wist niet dat u behalve dichter ook nog een meesterlijk strateeg was. U bezit vele talenten. Het was maar goed dat de Slager uw oproep aannam. Ik zou niet zo verstandig geweest zijn om zomaar ineens uw aanwijzingen op te volgen. Als het resultaat niet zo prijzenswaard geweest was, zou ik heel ontevreden over hem zijn geweest. Maar ja, zijn beslissingen hebben me tot nu toe altijd alleen maar voordeel gebracht.’


  Hij keek uit over de schacht.


  Op een hangend platform in het midden zat de dwangarbeider zwijgend toe te zien op de werkzaamheden in de diepte.


  ‘Hij is een vreemde man,’ zei Rydra. ‘Waarvoor heeft hij gevangen gezeten?’


  ‘Dat heb ik hem nooit gevraagd,’ zei Jebel, en hij stak zijn kin naar voren. ‘Hij heeft het me ook nooit verteld. Er zijn veel vreemde mensen aan boord van Tarik. En privacy is belangrijk in zo’n kleine ruimte. O ja. Binnen een maand zult u wel doorkrijgen hoe klein de Berg eigenlijk is.’


  ‘Ik vergat mezelf,’ zei Rydra ter verontschuldiging. ‘Ik had het niet moeten vragen.’


  Het hele voorschip van een opgeblazen Indringerskruiser werd op een zes meter brede, getande transportband door de schacht naar binnen gesleept. Slopers krioelden tegen de zijkanten op met boutdrevels en laserbranders. Derrickkranen kregen greep op de gladde romp en begonnen hem langzaam te draaien.


  Plotseling slaakte een arbeider bij de sluis een kreet en hij sprong haastig opzij. Zijn gereedschap kletterde omlaag langs het schot. De ronde sluis zwaaide open en een gestalte in een nauwsluitend zilveren pak liet zich zeveneneenhalve meter omlaag vallen naar de transportband, kwam rollend tussen twee tanden terecht, hees zich weer op de been, sprong nog eens drie meter omlaag naar de vloer en rende weg. De kap gleed van haar hoofd zodat haar bruine, halflange haar vrijkwam, dat wild rondzwiepte toen ze haar koers wijzigde om een karretje te ontwijken. Ze bewoog zich snel maar een beetje onhandig. En toen begreep Rydra ineens dat wat ze voor een buikje had gehouden bij de vluchtende Indringer, een zwangerschap van minstens zeven maanden was. Een monteur smeet haar een sleutel naar haar hoofd, maar ze dook weg, zodat hij langs haar heup afgleed. Ze rende naar een open plek tussen de stapels voorraden.


  Toen sneed er een sissende trilling door de lucht: de Indringer bleef staan en kwam met een klap in zittende houding op het dek terecht toen het sissen nogmaals klonk; ze rolde op haar zij, schopte met een been en schopte nog eens.


  Op het platform holsterde de Slager zijn vibrapistool.


  ‘Dat was niet nodig,’ zei Jebel op schokkend zachte toon. ‘Hadden we niet...’ en toen wist hij kennelijk niets te opperen. Op zijn gezicht was pijn en nieuwsgierigheid te lezen. Ze besefte dat de pijn niet om de dubbele dood op het dek onder hen was, maar dat het de ergernis was van een keurige heer die op iets lelijks is betrapt. Zijn nieuwsgierigheid betrof haar reactie. En misschien hing haar leven ervan af of ze al dan niet op het draaien van haar maag reageerde. Ze zag dat hij iets wilde gaan zeggen: hij wilde zeggen -en dus zei zij het maar voor hem: ‘Nu bemannen ze hun oorlogsschepen al met zwangere vrouwen. Hun reacties zijn sneller.’ Ze bleef naar hem kijken tot hij zich zou ontspannen en ze zag het ontspannen beginnen.


  De Slager stapte al uit de stoeltjeslift de gaanderij op. Hij liep naar hen toe en sloeg ongeduldig met zijn vuist tegen zijn gespierde dij. ‘Ze horen alles met de straler te behandelen voor ze het op sleeptouw nemen. Ze verdommen het gewoon. Tweede keer nu al in twee maanden tijd.’ Hij gromde.


  Beneden dromden Tariks bemanning en haar peloton samen rond het lijk.


  ‘Volgende keer doen ze het.’ Jebels stem klonk nog steeds zacht en koel. ‘Slager, je hebt kennelijk de belangstelling van kapitein Wong opgewekt. Ze vroeg zich af wat voor soort man jij was en dat kon ik haar eigenlijk niet vertellen. Misschien kan je uitleggen waarom je moest-’


  ‘Jebel,’ zei Rydra. Haar ogen die de zijne zochten, werden gevangen door de donkere blik van de Slager. ‘Ik zou nu graag naar mijn schip gaan om alles in orde te maken voor jullie gaan slopen.’


  Jebel blies de rest van de lucht uit die hij sinds het sissen van het vibrapistool had ingehouden. ‘Natuurlijk.’


  ‘Nee, geen monster, Brass.’ Ze maakte de deur van de kapiteinshut van de Rimbaud open en stapte naar binnen. ‘Gewoon doelmatig. Het is net als...’ En ze vertelde hem nog een heleboel tot zijn brede mond met de slagtanden vertrok en hij zijn hoofd schudde.


  "raat Engels tegen me, ka’tein. Ik begrij’ je niet.’


  Ze pakte de woordenlijst van de regelkast en legde die bovenop de kaarten. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Dit is gemeen spul. Als je het eenmaal hebt geleerd, maakt het alles zo makkelijk. Haal die banden uit de afspeler. Ik wil ze nog een keer doornemen.’


  ‘Wat zijn dat voor banden?’ Brass bracht ze. ‘Transcripties van de laatste gesprekken in Babel-17 van de oorlogswerven, vlak voor we opstegen.’ Ze zette ze op de spoel en startte de eerste band.


  Een melodieuze klankenstroom golfde door het vertrek en spoelde over haar heen in uitbarstingen van tien en twintig seconden die ze begreep. Het plan om TW-55 te saboteren werd met zinsbegoochelende levendigheid uiteengezet. Toen ze bij een stuk kwam dat ze niet begreep, stootte ze bevend tegen de muur van non-communicatie. Terwijl ze luisterde, terwijl ze begreep, ervoer ze allerlei psychedelische waarnemingen. Als haar begrip haar in de steek liet, raakte ze van schrik haar adem kwijt en moest ze met haar ogen knipperen en haar hoofd schudden en één keer beet ze per ongeluk op haar tong, voor ze weer in staat was tot begrip.


  ‘Kapitein Wong?’


  Het was Ron. Ze draaide haar hoofd om, dat nu een beetje pijn deed, om hem aan te kijken.


  ‘Kapitein Wong, ik wil je niet storen.’


  ‘Dat is wel goed,’ zei ze. ‘Wat is er?’


  ‘Ik vond dit in het pilotenhok.’ Hij hield een klein bandje omhoog.


  Brass stond nog bij de deur. ‘Wat moest dat in mijn deel van het schi’?’


  Rons trekken vochten met elkaar om een uitdrukking. ‘Ik heb hem net met Homp samen afgespeeld. Het is kapitein Wong - of iemand anders - die de Vluchtleiding verzoekt om toestemming voor vertrek, en het sein aan Homp dat hij zich gereed moet houden voor de start.’


  ‘Zo,’ zei Rydra. Ze pakte de spoel aan. Toen trok ze een bedenkelijk gezicht. ‘Deze band komt uit mijn hut. Ik gebruik spoelen met drie nokken die ik heb meegebracht van de universiteit. Alle andere afspeelapparatuur aan boord heeft spoelen met vier nokken. Die band komt van dit apparaat hier.’


  ‘Dan is er kennelijk iemand hier binnengeslo’en om dat bandje te maken toen jij er niet was,’ zei Brass.


  Als ik weg ben, is deze hut zo potdicht dat er zelfs geen ontstoffelijkte vlo onder de deur door kan kruipen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dit bevalt me niets. Ik weet niet wanneer ik de volgende rotstreek moet verwachten. Nu ja-’ ze stond op, ‘ik weet nu tenminste wel wat ik met dat Babel-17 moet aanvangen.’


  Wat dan?’ vroeg Brass. Homp was in de deuropening komen staan en keek over Rons bebloemde schouder naar binnen.


  Rydra keek naar de bemanning. Onbehagen of wantrouwen, wat was het ergste? ‘Dat kan ik jullie nu toch echt niet vertellen, wel?’ zei ze. ‘Zo eenvoudig ligt dat.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik wilde dat het wel kon. Maar dat zou een beetje dwaas zijn na deze hele affaire.’


  ‘Maar ik zou liever met Jebel spreken !’


  De nar, Klik, zette zijn veren overeind en haalde zijn schouders op. ‘Dame, ik zou uw wens meer achten dan die van wie ook aan boord van de Berg, behalve die van Jebel zelf. En het is Jebels wens dat u nu rechtsomkeert maakt. Hij wenst niet gestoord te worden. Hij zet Tariks koers uit voor de komende tijdcyclus. Hij moet zorgvuldig de stromingen beoordelen en zelfs de massa van de sterren om ons heen berekenen. Dat is een zware taak, en-’


  ‘Waar is de Slager dan? Ik kan het wel aan hem vragen, maar ik zou liever rechtstreeks met-’


  De nar wees met een groene klauw. ‘Hij is in de biologiegehoorzaal. Ga door de gemeenschapszaal omlaag en neem de eerste lift naar niveau twaalf. Dan is het direct aan uw linkerhand.’


  ‘Dank je.’ Ze ging op weg naar de trap van de galerij. Boven gekomen met de lift vond ze de reusachtige irisdeur en ze drukte op de toegangsschijf. De lamellen schoven terug en ze knipperde met haar ogen tegen het groene licht.


  Zijn ronde hoofd en zijn iets opgetrokken schouders tekenden zich scherp af tegen een borrelend vat waarin een klein figuurtje dreef: de bellenstroom die rondom de gestalte omhoog borrelde, boog af bij de voetjes, botste als vonken tegen de gekruiste, gekromde handjes, warrelde om het gebogen hoofdje en schuimde in het bosje nesthaar dat omhoog wervelde in de minieme stromingen.


  De Slager draaide zich om, zag haar en zei: ‘Het stierf.’ Hij knikte heftig en strijdlustig. ‘Tot vijf minuten geleden leefde het nog. Zeven en een halve maand. Het had in leven moeten blijven. Het was sterk genoeg!’ Zijn linkervuist sloeg met een klap in zijn rechterhandpalm, zoals ze hem al eerder had zien doen in de gemeenschapszaal. Trillende spieren kwamen tot rust. Hij wees naar een snijtafel waar het lijk van de Indringster lag - opengesneden. ‘Zwaar gewond voor ze naar buiten kwam. Organen helemaal in puin. Ernstige necrose in de hele buikholte.’ Hij draaide zijn hand om, zodat zijn duim nu in de richting van het drijvende mensje wees, en het gebaar dat aanvankelijk ruw leek, kreeg een doelmatige bevalligheid. ‘Maar toch - het had moeten blijven leven.’


  Hij schakelde het licht in het vat uit en het borrelen hield op. Hij kwam achter de laboratoriumtafel vandaan. ‘Wat wenst de dame?’


  ‘Jebel is bezig met het uitzetten van Tariks koers voor de komende maanden. Kun je hem vragen...’ Ze zweeg. Toen vroeg ze: ‘Waarom?’


  Rons spieren, dacht ze, waren levende kabels die knalden en hun boodschap uitzongen. Bij deze man waren spieren pantsers om de wereld buiten te houden en de mens binnen. En iets daarbinnen sprong telkens en telkens weer omhoog en stootte van binnenuit tegen het pantser. De strepen op zijn maag verplaatsten zich, zijn borst daalde toen hij zijn adem uitblies, de rimpels op zijn voorhoofd verdwenen en verschenen weer.


  ‘Waarom?’ herhaalde ze. ‘Waarom probeerde je het kind te redden?’


  Als antwoord vertrok hij zijn gezicht en zijn linkerhand omklemde het gevangenisbrandmerk op zijn andere bovenarm alsof het begon te steken. Toen gaf hij het vol walging op. ‘Dood. Niks meer waard. Wat wil de dame?’


  Dat wat sprong en sprong trok zich nu terug en zij ook. ‘Ik wil weten of Jebel me naar het Geallieerd Regeringshoofdkwartier wil brengen. Ik moet daar belangrijke gegevens over de Invasie brengen. Mijn piloot zegt dat de Specellitrog binnen een afstand van tien verstasingseenheden ligt, wat met een spinneboot te doen is, zodat Tarik volledig in de radiodichte ruimte zou kunnen blijven. Als Jebel me naar het hoofdkwartier wil begeleiden, zal ik hem bescherming garanderen en een veilige terugkeer naar de dichtere streken van de Trog.’


  Hij keek haar aan. ‘Helemaal over de Draketong?’


  ‘Ja. Brass heeft me verteld dat het uiteinde van de Trog 20 heet.’


  ‘Gegarandeerde bescherming?’


  ‘Dat klopt. Ik zal je mijn geloofsbrieven van generaal Forester van de Geallieerden laten zien als je...’


  Maar hij gebaarde dat ze zwijgen moest. ‘Jebel?’ zei hij in de wandintercom.


  De luidspreker was gericht, dus ze kon het antwoord niet horen.


  ‘Stuur Tarik over de Draketong tijdens de eerste cyclus.’ Er volgde een vraag of een tegenwerping.


  ‘Ga over de Tong en het komt goed.’


  Hij knikte tegen het onverstaanbare gefluister en zei toen: ‘Het stierf,’ en schakelde uit. ‘Goed. Jebel brengt Tarik naar het Hoofdkwartier.’


  Verbazing verdrong haar aanvankelijke ongeloof. Het was een verbazing die ze al eerder gevoeld zou hebben toen hij zo onvoorwaardelijk reageerde op haar plan om de verdediging van de Indringer te vernietigen, ware het niet dat Babel-17 dergelijke gevoelens uitsloot. ‘Tjee, bedankt zeg,’ begon ze, ‘maar je hebt me zelfs niet gevraagd...’ Toen besloot ze om de hele zaak anders te verwoorden.


  Maar de Slager maakte een vuist: ‘Weten welke schepen vernietigd moeten worden, en schepen worden vernietigd.’ Hij bonkte met zijn vuist tegen zijn borst. ‘Nu gaan over de Draketong, Tarik gaat over de Draketong.’ Hij sloeg weer op zijn borst.


  Ze wilde iets vragen, maar ze keek naar de dode foetus die achter zijn rug ronddraaide in de donkere vloeistof en in plaats daarvan zei ze: ‘Dank je, Slager.’ Toen ze door de irisdeur stapte, dacht ze na over wat hij tegen haar had gezegd, in een poging om een verklaring voor zijn manier van doen te formuleren. Zelfs de ruwe manier waarop zijn woorden uit zijn mond vielen-Zijn woorden I


  Onmiddellijk was het haar duidelijk en ze liep vlug de gang door.
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  ‘Brass, hij kan geen “ik” zeggen!’ Ze leunde over de tafel en haar verbaasde verwondering maakte haar opwinding nog groter.


  De piloot klemde zijn klauwen om zijn drinkhoorn. De houten tafels in de gemeenschapszaal werden gedekt voor het avondmaal.


  ‘Me, mij, mijn, mezelf. Volgens mij kan hij die ook geen van alle zeggen. Of denken. Ik vraag me af waar hij in ’s hemelsnaam vandaan komt.’


  ‘Ken jij een taal waarin geen woord voor “ik” bestaat?’ ‘Ik weet er een paar waar het niet vaak wordt gebruikt, maar geen een die zelfs het begrip niet kent, ook al is het alleen in de vorm van een werkwoordsuitgang.’


  ‘En wat betekent dat allemaal?’


  ‘Een vreemde man met een vreemde manier van denken. Ik weet niet waarom, maar hij heeft zich aan mijn zijde geschaard, als een soort bondgenoot op deze tocht en als verbindingspersoon met Jebel. Ik zou het graag begrijpen om hem niet te kwetsen.’


  Ze keek de gemeenschapszaal rond naar de drukke voorbereidingen. Het meisje dat hun kip had gebracht keek naar haar, verwonderd, nog steeds bang, maar haar angst maakte plaats voor nieuwsgierigheid, die haar twee tafels dichterbij bracht, waarna de nieuwsgierigheid overging in onverschilligheid en daar was ze al op weg naar de bestekkast in de wand om meer lepels te halen.


  Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze haar waarnemingen van de bewegingen en spiertrekkingen van de mensen zou omzetten in Babel-17. Ze begreep nu dat het met alleen een taal was, maar evenzeer een flexibele matrix van analytische mogelijkheden waarin hetzelfde ‘woord’ de spanningen aangaf van een web van draden, of van een verdedigend rooster van ruimteschepen. Wat zou het doen met de spanningen en verlangens van een mensengezicht? Misschien zou het fladderen van oogleden en vingers veranderen in wiskunde zonder betekenis. Of misschien- Terwijl ze nadacht schakelde haar geest over naar de directe compactheid van Babel-17. En ze liet haar ogen ronddwalen door de - stemmen.


  Uitdijend en afbakenend dwars door elkaar heen, niet de stemmen zelf, maar de geesten die de stemmen maakten, met elkaar verweven, zodat ze wist dat de man die nu de zaal betrad de verdrietige broer van Varkenspoot was, en het meisje dat hen had bediend was verliefd, zo verschrikkelijk verliefd op de dode jongen uit de ontstoffelijktensector die haar in haar dromen amuseerde en plaagde...


  Dat ze in de grote gemeenschapszaal zat terwijl de mannen en vrouwen binnenstroomden voor het avondmaal, nam maar een heel klein deel van haar bewustzijn in beslag.


  ...alom gedachten aan honger, een beest met tanden in de buik van één man, maar een trage vijver in die van een ander, nu de vertrouwde werveling van jeugdige verlegenheid toen het peloton van de Rimbaud stoeiend binnenkwam, voortgedreven door de diep bezorgde Homp, en verderop temidden van uitbundigheid, honger en liefde, een angst! Die galmde door de zaal en lichtte fel rood op in het indigoblauwe gedruis, en ze zocht naar Jebel of de Slager omdat ze in de angst hun namen aantrof, maar ze vond ze geen van tweeën in de zaal; wel een magere man die Geoffry Cord heette en in wiens brein kortgesloten draden vonkten en knetterden, Dood met het mes in de schede aan mijn been, en ook Win me met mijn tong een plaats op de hoogste top van Tarik, en de geesten om hem heen, tastend en hongerend, mompelend over vreugde en pijn, een beetje liefhebbend en reikend naar meer, en dat alles doorkruist met enerzijds ontspanning bij de gedachte aan het komende maal en bij anderen met verwachtingen over wat de slimme Klik hun die avond zou voorschotelen, de geesten van de mimespelers helemaal ingesteld op de voorstelling, terwijl ze de toeschouwers keurden waarmee ze een uur geleden nog hadden gewerkt en geslapen, een al wat oudere navigator met een geometrisch hoofd haastte zich om het meisje, dat in het spel zou spelen dat ze verliefd was, een zilveren gesp te geven die hij zelf had gegoten en gegraveerd, om te zien of ze niet wilde spelen dat ze verliefd op hem was...


  Ze dekten voor haar, brachten eerst een karaf, en vervolgens brood en ze zag het en lachte erom, maar ze zag ook zoveel andere dingen; rondom haar zaten de mensen ontspannen aan tafel terwijl de mensen die bedienden haastig naar het buffet snelden waar het geroosterde vlees en de gefrituurde vruchten dampend stonden te wachten.


  ...maar door dit alles heen keerde haar geest terug naar de vrees van Geoffry Cord, vanavond moet ik handelen, als de acteurs aan hun slotscène bezig zijn, en niet in staat haar aandacht ergens anders op te richten dan op zijn gevoel van dringende noodzaak, zag ze hem gehaast zijn hele plan doornemen, om naar voren te gaan als de pantomime begon alsof hij het van dichterbij wilde zien, zoals velen zouden doen, om tot naast de tafel waar Jebel zou zitten te sluipen en dan tussen Jebels ribben toe te steken met zijn slangetand, gegroefd metaal dat verlammend gif bevatte, om vervolgens zijn holle kies stuk te bijten die was gevuld met hypnotische drugs zodat ze, als hij gevangen genomen werd, zouden denken dat hij onder invloed van iemand anders verkeerde en uiteindelijk zou hij een fantastisch verhaal loslaten dat hij zich in vele pijnlijke uren met de personafix had ingeprent onder het niveau van de hypnodrugs, dat de Slager hem in zijn macht had; dan zou hij op een of andere manier zien te versieren dat hij met de Slager alleen gelaten werd en dan zou hij de Slager in zijn hand of in zijn been bijten om hem dezelfde hypnotische drugs toe te dienen die zijn eigen mond vergiftigden zodat de bonk van een dwangarbeider hulpeloos werd en hij hem in zijn macht zou krijgen, en als de Slager uiteindelijk na de moord heerser van Tarik werd, zou Geoffry Cord de Slagers rechterhand worden zoals de Slager dat nu van Jebel was, en als Jebels Tarik de Slagers Tarik was geworden, zou Geoffry de Slager beheersen op dezelfde manier waarop volgens hem de Slager nu Jebel beheerste, en dan zou er met harde hand geregeerd worden en alle vreemdelingen zouden uit de Berg verwijderd worden om in het luchtledig te sterven, en ze zouden uit alle macht alle schepen in de Trog overvallen, of het nu Indringers waren, Geallieerden of Schaduwschepen, en Rydra rukte haar geest los van de zijne en keek kort en oppervlakkig naar Jebel en de Slager, en ze zag geen hypnodrugs, maar wel dat ze geen vermoeden van verraad hadden en haar eigen uitgestelde angst die haar meenam van wat ze in zich voelde wegglijden en inhalen met dubbele en halve stem... (haar angst brak los uit haar reusachtige woordbeeld, terwijl ze flarden van zijn razernij voelde en er niet aan ten onder ging en ze merkte dat zijn angst even poreus was, poreus als een spons) en nee ja, ze was in staat, om zelfs onder het lopen de woorden en de beelden te kiezen die hem zouden drijven en aanzetten tot zijn verraad... (en nee ja, eenmaal getroffen door zijn angst en terugstuitend, bracht ze zichzelf terug)... tot een enkele lijn die dwars door waarneming en handelen liep, dwars door spraak en communicatie, nu beide één, en koos ze klanken die zouden overtuigen met de bedachtzaamheid die deze verlengde tijd verschafte...


  Ze zag zoveel meer dan de kleine duivelse nar op het podium die zei: 'Voor onze uitvoering van hedenavond wil ik onze gast, kapitein Wong, vragen of ze enkele woorden zou willen spreken of misschien iets voor ons wil voordragen.’ En ze wist met een heel klein stukje van haar geest -maar meer was ook niet nodig - dat ze deze kans moest aangrijpen om Cord aan de kaak te stellen. Dat besef dekte tijdelijk al het andere af, maar daarna nam het zijn juiste proporties weer aan, want ze wist dat ze zich door Cord niet kon laten weerhouden van haar tocht naar het hoofdkwartier, en dus stond ze op en liep ze naar het podium aan het eind van de gemeenschapszaal. En onder het lopen koos ze uit Cords geest een dodelijk lemmet dat ze heel vlug sleep totdat het precies paste in de kieren van Geoffry Cord...


  ...en ze bereikte het podium naast het fantastische beest Klik, en ze beklom het trapje met in haar oren de stemmen die zongen in de stilte van de zaal, en nu wierp ze haar woorden weg met de slinger van haar krachtige stem, zodat ze buiten haar in de lucht hingen, en ze keek ernaar en keek naar zijn kijken. Het ritme dat voor de meeste oren in de gemeenschapszaal amper ingewikkeld was, was pijnlijk voor hem omdat het was afgestemd op de processen van zijn lichaam, om die te schokken en te treffen...


  ‘Helaas Cord,


  Voor je baas bent van die zwarte havik Tarik, kost beslist meer dan een gierenlist, of een buik vol dood op slappe dij.


  Open dus mond en hand, zonder verstand


  geen macht, wat jij!


  Eerzucht bevlekt als vloeibare robijn


  je brein, baarmoederlijk geboort


  voor moord, en slingert in de dood gedoemd


  je noemt jezelf als offer nu je vult


  en smult de schedeldrank. Je vel


  voorspelt je vinger naar het mes


  expres tevoren in zijn schee gekoord


  door bleke vingers tot een plan gesmeed.


  Je deed het veilig, zonder de bekoring van het vermaak, onder personafix een smaak van vals geheugen, en voor niks zou Tarik vallen voor jouw malle mes dat beet met die gegroefde tand.


  Maar voor zinnen van mijn vers buigt jouw verstand en breekt; het verkeerde Cord-lied spreekt, beveelt jou aan, val aan...


  ...en ze was verbaasd dat hij het zo lang had uitgehouden.


  Ze keek Geoffry Cord recht in zijn gezicht. Geoffry Cord keek haar recht in haar gezicht en krijste.


  Door het gekrijs knapte er iets. Ze had in Babel-17 gedacht en daarmee haar Engelse woorden gekozen. Maar nu dacht ze weer in het Engels.


  Geoffry Cord rukte zijn hoofd opzij zodat zijn zwarte haar rondslierde, hij smeet zijn tafel omver en rende tierend op haar af. Het vergiftigde mes dat ze alleen via zijn geest had gezien was te voorschijn gekomen en was op haar buik gericht.


  Ze sprong achteruit, schopte naar zijn pols toen hij met een zwaai op het podium belandde, miste, maar trof hem in zijn gezicht. Hij viel achterover en rolde over de grond.


  Goud, zilver, oranje: Brass kwam aanrennen van zijn kant van de zaal. Jebel met zijn zilveren haar kwam van de andere kant met zijn wapperende mantel achter hem aan. En de Slager was al bij haar en stond tussen haar en Cord in die al overeind krabbelde.


  ‘Wat betekent dit?’ wilde Jebel weten.


  Cord zat op een knie met het mes nog in zijn hand. Zijn zwarte ogen keken van de ene vibrapistoolloop naar de andere en vervolgens naar Brass’ uitgestrekte klauwen. Hij verstijfde.


  ‘Ik houd er niet van dat mijn gasten aangevallen worden.’


  ‘Dat mes is voor u bedoeld, Jebel,’ hijgde ze. ‘Kijk het archief van Tariks personafix maar na. Hij wilde u doden en de Slager met hypnose in zijn macht krijgen om zich meester te maken van Tarik.’


  ‘O,’ zei Jebel, ‘is hij er zo een.’ Hij keek naar de Slager. ‘Het was tijd voor de volgende, nietwaar? Ongeveer eens in het halfjaar. Ik moet u wederom bedanken, kapitein Wong.’


  De Slager stapte naar voren en pakte het mes af van Cord, wiens lichaam wel versteend leek terwijl zijn ogen ronddansten. Rydra hoorde hoe Cords ademhaling de stilte afmat terwijl de Slager het mes bij het lemmet vasthield en bekeek. In de dikke vingers van de Slager leek het lemmet wel gestempeld staal. Het heft, een stuk been van achttien centimeter lengte was voorzien van ribbels en gootjes en was gekleurd met walnootverf.


  Met zijn vrije hand greep de Slager Cord bij zijn zwarte haar. En toen, zonder bijzonder veel haast, duwde hij het mes tot aan de kling in Cords rechteroog, met het handvat naar voren.


  De gil ging over in gereutel. De zwaaiende handen zakten langs de schouders van de Slager omlaag. De mensen die vooraan zaten waren gaan staan.


  Rydra’s hart bonkte tweemaal zó hard dat ze bang was dat haar ribben zouden breken. ‘Maar je hebt helemaal niets nagetrokken... Stel dat ik het mis had... Misschien zat er wel meer aan vast dan...’


  Haar tong flapte er allerlei zinloze protesten uit. En misschien stond haar hart wel stil.


  De Slager met zijn twee bebloede handen keek haar koel aan. ‘Hij trok een mes aan boord van Tarik tegen Jebel of Dame en dus sterft hij.’ Zijn rechtervuist klapte in zijn linkerhandpalm, geluidloos dit keer vanwege het rode smeermiddel.


  ‘Juffrouw Wong,’ zei Jebel, ‘door wat ik heb gezien, twijfel ik er nauwelijks aan dat Cord inderdaad gevaarlijk was. En ik ben ervan overtuigd dat u eigenlijk ook niet twijfelt. U heeft zich uiterst nuttig gemaakt. Ik ben u zeer verplicht. Ik hoop dat deze tocht langs de Draketong gunstig zal zijn. De Slager had me net verteld dat het op uw verzoek was dat we daarheen gaan.’


  ‘Dank u, maar...’ Haar hart ging weer vreselijk tekeer. Ze probeerde een zin te vormen die ze kon ophangen aan de kapstok van dat ‘maar’ dat nog half op haar tong lag. In plaats daarvan werd ze heel beroerd en stortte ze, half blind, voorover. De Slager ving haar op met zijn rode handen.


  Weer de ronde, warme, blauwe ruimte. Maar nu was ze alleen en eindelijk kon ze eens nadenken over wat er in de gemeenschapszaal was voorgevallen. Het was niet wat zij herhaaldelijk had geprobeerd voor Mocky te beschrijven. Het was wat Mocky haar herhaaldelijk had voorgehouden: telepathie. Maar kennelijk was telepathie het knooppunt van haar oude gave en een nieuwe manier van denken. Het opende werelden van waarneming, van handelen. Waarom was ze dan zo beroerd? Ze herinnerde zich hoe de tijd vertraagde als haar geest met Babel-17 werkte, hoe haar mentale processen versnelden. Als haar fysiologische functies een overeenkomstige versnelling ondergingen, was haar lichaam mogelijk niet bestand tegen de bovenmatige inspanning.


  De banden uit de Rimbaud hadden haar verteld dat de volgende ‘sabotage’-aanslag zou plaatsvinden in het Geallieerd Regeringshoofdkwartier. Ze wilde daarheen met de taal, de woordenlijst en de grammatica, om die aan hen te overhandigen en zich vervolgens terug te trekken. Ze was bijna zover dat ze de speurtocht naar deze geheimzinnige spreker uit handen kon geven. Maar nee, niet helemaal, er was nog steeds iets, iets dat gehoord en gezegd moest worden...


  Toen ze zo beroerd was dat ze viel, werd ze opgevangen door bebloede handen, en ze kwam met een schok weer bij. De ik-loze bruutheid van de Slager, door wat zij niet kon weten rechtlijnig gesmeed, minder dan primitief, was ondanks al zijn verschrikkingen toch menselijk. Ook al had hij bloed aan zijn handen, hij was veiliger dan de taalkundig gecorrigeerde precisie van de wereld. Wat kon je zeggen tegen een mens die geen ‘ik’ kon zeggen? Wat kon hij tegen haar zeggen? Jebels wreedheden en vriendelijkheden bestonden binnen de uitgesproken grenzen van de beschaving. Maar deze rode beestachtigheid - fascineerde haar!
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  Ze stond op uit de hangmat en gespte dit keer het web los. Ze voelde zich al bijna een uur veel beter, maar ze had het merendeel van de tijd liggen nadenken. Het gangpad helde onder haar voeten.


  Toen de wand van de ziekenboeg achter haar weer vaste vorm aannam, bleef ze staan in de gang. De luchtstroom pulseerde als ademhaling. Haar doorschijnende broek streek over de wreef van haar blote voeten. De hals van haar zwartzijden bloes hing losjes om haar schouders.


  Ze was tot ver in Tariks nacht blijven rusten. Tijdens perioden van grote drukte werd er in ploegen geslapen, maar als ze gewoon van de ene plaats naar de andere trokken, waren er tijden dat bijna de hele bevolking sliep.


  Ze ging niet op weg naar de gemeenschapszaal, maar sloeg een onbekende, hellende gang in. Uit de vloer scheen diffuus wit licht dat vijftien meter verder gelig werd, en vervolgens ging het geel over in oranje - ze bleef staan en keek naar haar handen in het oranje licht - en nog eens twaalf meter verder was het oranje licht rood geworden. Daarna: blauw.


  Er kwam meer ruimte om haar heen, de wanden liepen schuin naar achteren en het plafond liep omhoog naar een duisternis die te hoog was om hem te kunnen zien. De lucht trilde en vlekte met nabeelden door de kleurveranderingen. Een onwezenlijke mist plus haar verwarde ogen deden haar omkeren om zich te oriënteren.


  Tegen de rode ingang naar de zaal zag ze het silhouet van een man. ‘Slager?’


  Hij liep naar haar toe en toen hij dichterbij kwam deed het blauwe licht zijn trekken vervagen. Hij bleef staan en knikte.


  ‘Toen ik me beter voelde besloot ik om een eindje te gaan lopen,’ legde ze uit. ‘Welk deel van het schip is dit?’


  ‘Ontstoffelijktenkwartier.’


  ‘Had ik moeten weten.’ Ze liepen op met gelijke tred. ‘Dwaal jij ook zomaar een beetje rond?’


  Hij schudde zijn zware hoofd. ‘Een anderlingenschip passeert in de nabijheid van Tarik en Jebel wil de waarnemingsvectoren daarvan.’


  ‘Geallieerd of Indringer?’


  De Slager haalde zijn schouders op. ‘Alleen weten dat het geen mensenschip is.’


  Er woonden negen soorten wezens met sterrenvaart in de zeven bekende melkwegstelsels. Drie daarvan hadden zich duidelijk aan de kant van de Geallieerden geschaard. Vier hadden er partij gekozen voor de Indringers. Twee hielden zich afzijdig.


  Ze waren nu zover doorgedrongen in de Ontstoffelijktensector dat niets meer tastbaar leek. De wanden waren blauwe nevels zonder hoeken. Het galmende geknetter van overgangsenergieën deed het in de verte bliksemen en haar ogen werden beduveld door half herinnerde geesten die altijd al seconden geleden voorbij waren gegaan en toch nooit aanwezig waren.


  Hoe ver gaan we?’ vroeg ze toen ze eenmaal besloten had om met hem op te lopen en terwijl ze dat zei, dacht ze: Als hij het woord voor ‘ik’ niet kent, hoe kan hij dan wij’ begrijpen?


  Of hij het nu begreep of niet, hij antwoordde: ‘Gauw.’


  Toen keek hij haar recht aan met zijn donkere ogen onder zijn borstelige wenkbrauwen en hij vroeg: ‘Waarom?’


  Zijn stem klonk zo anders dat ze begreep dat hij niet verwees naar iets uit hun gesprek van de laatste vijf minuten. Ze zocht in haar geest naar iets dat ze had gedaan en dat hem zou verwonderen.


  Hij herhaalde: ‘Waarom?’


  ‘Waarom wat Slager?’


  ‘Waarom Jebel redden van Cord?’


  Zijn vraag bevatte geen kritiek, alleen ethische nieuwsgierigheid. ‘Omdat ik hem aardig vind, en omdat hij me naar het Hoofdkwartier moet brengen en ik zou me een beetje raar voelen als ik hem gewoon liet...’ Ze zweeg. ‘Weet jij wie “ik” ben?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Waar kom je vandaan, Slager? Op welke planeet ben je geboren?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het hoofd,’ zei hij even later, ‘ze zeiden dat er met het verstand iets mis was.’


  ‘Wie?’


  ‘De dokters.’


  Blauwe mist dreef tussen hen in.


  ‘De dokters op Titin?’ waagde ze.


  De Slager knikte.


  ‘Waarom hebben ze je dan niet naar het ziekenhuis gestuurd in plaats van naar de gevangenis?’


  ‘Het verstand is niet gek, zeiden ze. Deze hand-’ hij stak zijn linkerhand omhoog, ‘in drie dagen vier mensen doodgemaakt. Deze hand-’ hij stak de andere omhoog, ‘zeven doodgemaakt. Vier gebouwen opgeblazen met thermiet. De voet-’ hij gaf een klap op zijn linkerbeen, ‘schopte het hoofd in van de bewaker van de Telechronbank. Er ligt daar een heleboel geld, te veel om mee te nemen. Misschien vierhonderdduizend kredits meegenomen. Niet veel.’ ‘Jij hebt de Telechronbank van vierhonderdduizend kredits beroofd?’


  ‘Drie dagen, elf mensen, vier gebouwen: allemaal voor vierhonderdduizend kredits. Maar Titin-’ zijn gezicht vertrok, ‘was helemaal niet leuk.’


  ‘Dat had ik al eens meer gehoord. Hoe lang duurde het voor ze je te pakken kregen?’


  ‘Half jaar.’


  Rydra floot. ‘Ik neem mijn petje voor je af, als je na een bankroof zo lang uit hun handen hebt weten te blijven. En je weet genoeg van biotica om een moeilijke keizersnede uit te voeren en de foetus in leven te houden. Er zit heel wat in dat hoofd.’


  ‘De dokters zeggen het verstand niet stom.’


  ‘Luister, jij en ik gaan met elkaar praten. Maar eerst moet ik-’ ze zweeg even, ‘het verstand iets leren.’


  ‘Wat?’


  ‘Over jij en ik. Je moet die woorden minstens honderd keer per dag horen. Vraag je je nooit af wat ze betekenen?’ ‘Waarom? De meeste dingen hebben ook zonder die woorden betekenis.’


  ‘Hé, praat eens in de taal waarmee je bent opgegroeid.’ ‘Nee.’


  ‘Waarom niet? Ik wil weten of het er een is waarvan ik iets weet.’


  ‘De dokters zeggen dat er iets mis is met het verstand.’ ‘Goed. Wat was er dan mis volgens hen?’


  ‘Niet kunnen praten, niet kunnen lezen, niet kunnen herinneren.’


  ‘Dan zat je behoorlijk in de knoei.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Was dat voor de bankroof of erna?’


  ‘Ervoor.’


  Ze probeerde de dingen die ze te weten was gekomen te rangschikken. ‘Er overkwam jou iets waardoor je je geheugen verloor en waardoor je niet meer kon praten of lezen en het eerste wat jij dus deed was de Telechronbank beroven - welke Telechronbank?’


  ‘Op Rhea-IV.’


  O, een kleintje. Maar toch - en je wist zes maanden vrij te blijven. Heb je er enig idee van wat je is overkomen voor je je geheugen kwijtraakte?’


  De Slager haalde zijn schouders op.


  Ze hebben vast wel alle mogelijkheden nagetrokken dat je onder hypnose voor iemand anders werkte. Je weet niet wat voor taal je sprak voordat je je geheugen verloor? Tja, je spraakpatronen van nu moeten gebaseerd zijn op je oude taal, anders zou je nu ik en jij wel geleerd hebben door gewoon nieuwe woorden over te nemen.’


  ‘Waarom moeten die klanken iets betekenen?’


  ‘Omdat jij me zojuist iets hebt gevraagd waarop ik geen antwoord kan geven als je ze niet begrijpt.’


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk een beetje ongerust. ‘Nee. Er is een antwoord. De woorden van het antwoord moeten eenvoudiger zijn, dat is alles.’


  ‘Slager, er zijn bepaalde begrippen waar woorden voor bestaan. Als jij de woorden niet kent, kun jij de begrippen niet kennen. En als jij het begrip niet hebt, heb jij geen antwoord.’


  ‘Het woord jij vier keer, ja? Toch alles duidelijk en jij betekent niets.’


  Ze zuchtte. ‘Dat komt doordat ik het woord fatisch gebruikte - ritueel, zonder op de ware betekenis te letten... bij wijze van spreken. Luister, ik stelde jou een vraag waarop jij geen antwoord kon geven.’


  De Slager fronste zijn voorhoofd.


  ‘Zie je, je moet weten wat die woorden betekenen om te kunnen begrijpen wat ik zojuist zei. De beste manier om een taal te leren is door ernaar te luisteren. Luister dus goed. Toen jij-’ en ze wees naar hem, ‘tegen mij- en ze wees naar zichzelf - ‘zei: “Weten welke schepen vernietigd moeten worden, en schepen worden vernietigd. Nu gaan over de Draketong, Tarik gaat over de Draketong”, bonkte de vuist-’ ze raakte zijn linkerhand aan, ‘tweemaal op de borst.’ Ze duwde zijn hand tegen zijn borst. De huid voelde koel en glad aan onder haar hand.


  ‘De vuist probeerde iets te vertellen. En als jij het woord “ik” had gebruikt, had jij je vuist niet hoeven gebruiken. Wat jij wilde zeggen was: “Jij wist welke schepen vernietigd moesten worden en ik vernietigde de schepen. Jij wilt over de Draketong en ik zal Tarik over de Draketong sturen.” ’


  De Slager fronste zijn voorhoofd. ‘Ja, de vuist om iets te vertellen.’


  ‘Zie je, soms wil je bepaalde dingen zeggen en dan mis je een begrip waarmee je dat kunt doen, en je mist een woord om het begrip mee uit te drukken. In den beginne was het woord. Zo heeft iemand het eens proberen uit te leggen. Tot het moment dat iets een naam krijgt, bestaat het niet. En het is iets waarvan het verstand het bestaan nodig heeft, anders zou je niet op je borst hoeven kloppen, of met je vuist in je andere hand slaan. Het verstand wenst dat het bestaat; laat mij het het woord leren.’


  De frons op zijn gezicht werd dieper.


  Op dat moment loste de nevel voor hen op. In de met sterren bezaaide duisternis dreef iets teers en glanzends. Ze waren bij een waarnemingsvenster aangeland, maar het zond uit in frequenties die gewoon licht benaderden. ‘Daar,’ zei de Slager, ‘daar is het anderlingenschip.’


  ‘Het is van Çiribia-IV,’ zei Rydra. ‘Ze zijn de Geallieerden goed gezind.’


  De Slager was verbaasd dat zij het herkende. ‘Een heel eigenaardig schip.’


  ‘Het ziet er voor ons gek uit, hè?’


  ‘Jebel wist niet waar het vandaan kwam.’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb er sinds mijn kinderjaren nooit meer een gezien. Wij moesten de gezanten van Çiribia aan het Hof van de Buitenwerelden vermaken. Mijn moeder was daar vertaler.’ Ze leunde op de balustrade en staarde naar het schip. ‘Je zou niet denken dat iets dat zo teer is en dat zo aan alle kanten beweegt, kon vliegen of verstasen, hè? Maar toch kan het dat.’


  ‘Hebben zij dit woord “ik”?’


  Zij hebben er zelfs drie vormen voor: Ik-beneden-een-temperatuur-van-zes-graden-Celsius, ik-tussen-zes-en-drieënnegentig-graden-Celsius, en ik-boven-drieënnegentig-gra-den.’


  De Slager keek verward.


  Het heeft te maken met hun voortplantingsproces,’ legde Rydra uit. ‘Als de temperatuur onder de zes graden is, zijn ze steriel. Ze kunnen alleen zwanger worden als het tussen de zes en de drieënnegentig graden is, maar voor de feitelijke baring moeten ze warmer zijn dan drieënnegentig graden.’


  Het Çiribiaanse schip bewoog zich als een bundel slappe veren over het scherm.


  ‘Misschien kan ik je op deze manier iets uitleggen: er zijn al die negen soorten levensvormen die door de melkwegen rondspringen, elk even wijd verbreid als onze eigen soort, elk technisch even verstandig, met een even ingewikkelde economie, waarvan er zeven verwikkeld zijn in dezelfde oorlog als wij, en toch komen we ze zelden tegen; en zij komen ons of elkaar even zelden tegen: zo vreselijk zelden dat zelfs een ervaren ruimtevaarder als Jebel een van hun schepen niet herkent als hij er een tegenkomt. Wil je weten waarom?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat de verenigbaarheidsfactor voor communicatie ongelooflijk klein is. Neem nu de Çiribianen, die voldoende kennis bezitten om hun zachtgekookte ei met drie dooiers van ster naar ster te sturen; zij hebben geen woord voor “huis”, “thuis”, of “woning”. “Wij moeten onze gezinnen en onze huizen beschermen”. Ik herinner me van toen wij aan het Hof van de Buitenwerelden bezig waren met de voorbereidingen van het verdrag tussen de Çiribianen en onszelf, dat die zin in het Çiribiaans vijfenveertig minuten duurde. Hun hele beschaving is gegrondvest op warmte en temperatuursveranderingen. We mogen van geluk spreken dat ze weten wat een “gezin” is, omdat zij buiten de mensen de enigen zijn die gezinnen hebben. Maar voor “huis” kom je uiteindelijk terecht bij de omschrijving “...een gesloten ruimte die een temperatuurverschil met de buitenwereld veroorzaakt van zoveel graden, dat het een wezen met een constante lichaamstemperatuur van zevenendertig graden Celsius behaaglijk kan houden, terwijl dezelfde ruimte de temperatuur moet kunnen verlagen tijdens de warme maanden en hem moet kunnen verhogen tijdens het koude seizoen; ook moet het een plaats bevatten waar organisch voedsel gekoeld kan worden bewaard of tot ver boven het kookpunt van water worden verhit om tegemoet te komen aan het smaakapparaat van de plaatselijke bewoners die, ten gevolge van gewoontes die miljoenen warme en koude seizoenen teruggaan, van oudsher dit temperatuurveranderingsmechaniek opzochten...” en zo voort en zo verder. Uiteindelijk heb je hun enig idee gegeven van wat “thuis” is en waarom het de moeite waard is om het te beschermen. Geef hun vervolgens een schema van de airconditioning en het centrale verwarmingsstelsel en dan begint het een beetje door te dringen. Nu wordt het hele Hof van elektrische energie voorzien door één enorme zonne-energieconversiecentrale. De warmtewisselaars nemen een ruimte in beslag die iets groter is dan Tarik. Een Çiribiaan kan door die centrale heen glijden en hem dan op zo’n manier aan een andere Çiribiaan, die hem nooit eerder heeft gezien, beschrijven, dat de tweede een nauwkeurige kopie kan bouwen, tot en met de verfkleur van de wanden -en dit gebeurde in werkelijkheid ook, omdat zij vonden dat wij iets heel handigs hadden gedaan met een van de circuits en omdat ze dat zelf ook wilden proberen - waar elk onderdeel zich bevindt, hoe groot het is, kortom een volledige omschrijving van de hele toestand in negen woorden. En dan nog negen hele kleine woorden ook.’


  De Slager schudde zijn hoofd. ‘Nee. Een zonne-energieconversiecentrale is te ingewikkeld. Deze handen hebben er niet zo lang geleden nog een ontmanteld. Te groot. Niet-’


  ‘Jawel Slager, negen woorden. In het Engels zouden er een paar boeken vol met schema’s en elektrische en bouwkundige specificaties voor nodig zijn. Zij hebben de juiste negen woorden. Wij niet.’


  ‘Onmogelijk.’


  Net als dat.’ Ze wees naar het Çiribiaanse schip. ‘Maar toch bestaat het en het vliegt.’ Ze zag zijn verstandige, maar gewonde brein nadenken. ‘Als je de juiste woorden hebt,’ zei ze, ‘bespaart je dat een hele hoop tijd en maakt het alles veel makkelijker.’


  Een tijdje later vroeg hij: ‘Wat is ik?’


  Ze grinnikte. ‘In de eerste plaats is het heel belangrijk. Veel belangrijker dan wat dan ook. Het verstand zal een heleboel dingen naar de donder laten gaan zolang “ik” maar in leven blijft. Dat komt doordat het verstand een deel is van het ik. Een boek is, een schip is, Jebel is, het heelal is, maar je zal toch gemerkt hebben dat ik ben.’


  De Slager knikte. ‘Ja. Maar ik ben wat?’


  Nevel trok over het beeldscherm en deed sterren en het Çiribiaanse schip vervagen. ‘Dat is een vraag die alleen jij kan beantwoorden.’


  ‘Jij moet ook belangrijk zijn,’ mijmerde de Slager, ‘want het verstand heeft gehoord dat jij bent.’


  ‘Goed zo!’


  Plotseling legde hij zijn hand tegen haar wang. De hanespoor rustte lichtjes tegen haar onderlip. ‘Jij en ik,’ zei de Slager. Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Er is niemand anders. Alleen jij en ik. Maar wie is wie?’


  Ze knikte en haar wang bewoog onder zijn vingers. ‘Je begint het door te krijgen.’ Zijn borst had koel aangevoeld, maar zijn hand was warm. Ze legde haar hand op de zijne. ‘Soms maak je me bang.’


  ‘Ik ben mij,’ zei de Slager. ‘Alleen een morfologisch verschil, ja? Dat had het verstand al eerder uitgedacht. Waarom maakt jij mij soms bang?’


  ‘Maak. Een morfologische verbetering. Jij maakt me bang omdat je banken berooft en messen in ogen van mensen steekt, Slager.’


  ‘Doe je dat?’ Toen verdween zijn verbazing. ‘Ja, dat doe jij, nietwaar? Je was het vergeten.’


  ‘Maar ik heb het niet gedaan,’ zei Rydra.


  ‘Waarom maakt dat ik bang?... herstel, mij.’


  ‘Omdat het iets is dat ik nooit heb gedaan, nooit heb willen doen en nooit zou kunnen doen. En ik vind jou aardig, je hand op mijn wang is een prettig gevoel, en als je nu dus plotseling besloot om het heft van een mes in mijn oog te steken, tja...’


  ‘Oh. Jij zou nooit een mesheft in mijn oog steken,’ zei de Slager. ‘Ik hoef me geen zorgen te maken.’


  ‘Je zou van gedachten kunnen veranderen.’


  ‘Dat doe je niet.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik geloof ook eigenlijk niet dat jij mij zou doden. Jij weet dat. Ik weet dat. Het is iets anders. Waarom vertel ik je niet nog iets dat mij bang maakte? Misschien kan je dan een patroon ontdekken en zul je het begrijpen. Het verstand is niet stom.’ Zijn hand gleed naar haar hals en er lag een bezorgde blik in zijn verbaasde ogen. Die had ze al eerder gezien op het moment dat hij zich in de biologiezaal van de dode foetus had afgewend. ‘Vroeger...’ begon ze langzaam, ‘...nu ja, er was een vogel.’


  ‘Vogels maken mij bang?’


  ‘Nee. Maar deze vogel wel. Ik was nog maar een kind. Jij kan je niets herinneren van toen je een kind was, hè? Bij de meeste mensen heeft wat je als kind was een heleboel te maken met wat je nu bent.’


  ‘En bij mij ook?’


  ‘Ja, bij mij ook. Mijn dokter had die vogel gekocht als een cadeautje voor mij. Het was een beo; die kan praten. Maar hij weet niet wat hij zegt. Hij herhaalt alleen maar, net als een bandrecorder. Maar dat wist ik niet. Heel vaak weet ik wat mensen tegen me proberen te zeggen, Slager. Nooit eerder heb ik dat begrepen, maar sinds ik aan boord van Tarik ben, ben ik gaan beseffen dat het iets met telepathie te maken heeft. Die beo dus, had leren praten doordat hij telkens als hij het goede woord zei een regenworm kreeg. Weet jij hoe groot een regenworm is?’


  ‘Zo iets?’


  ‘Precies. En sommige zijn nog wel een paar centimeter langer. En een beo is ongeveer twintig à tweeëntwintig centimeter lang. Met andere woorden een regenworm kan wel vijfzesde maal de lengte van een beo hebben, en dat is belangrijk. De vogel had geleerd om te zeggen: Hallo Rydra, het is mooi weer buiten en ik ben zo blij. Maar in de geest van de vogel betekende dat niet meer dan een ruwe combinatie van visuele en reukervaringen die je ongeveer zou kunnen vertalen als: Er is weer een worm op komst. En toen ik dus de kas in liep en dag zei tegen de beo en hij antwoordde: “Hallo Rydra, het is mooi weer en ik ben zo blij,” wist ik meteen dat hij loog. Er was weer een worm op komst, die ik rook en zag en hij was wel zó dik en vijfzesde keer zo lang als ik zelf. En ik moest die opeten. Ik werd een beetje hysterisch. Ik heb het nooit tegen mijn dokter verteld, omdat ik er nooit precies achter kwam wat er nu eigenlijk was gebeurd tot kort geleden. Maar als ik daaraan terugdenk, begin ik weer een beetje te trillen.’


  De Slager knikte. ‘Toen jij Rhea verliet met het geld, belandde je uiteindelijk in een grot in de ijshel van Dis. Je werd aangevallen door wormen, van drieëneenhalve meter lang. Ze kwamen uit de rotsen kruipen met zuur slijm op hun huid. Je was bang, maar je doodde ze. Je improviseerde een elektrisch net met de spanningsbron van je springslee. Je doodde ze, en toen je wist dat je ze aankon, was je niet langer bang. De enige reden waarom je ze niet at, was omdat het zuur hun vlees giftig maakte. Maar je had al drie dagen helemaal niets gegeten.’


  ‘Had ik zo’n honger? Ik bedoel... had jij zo’n honger?’


  ‘Jij bent niet bang van de dingen waar ik bang van ben. Ik ben niet bang van de dingen waar jij bang van bent. Dat is goed, hè?’


  ‘Dat zal wel.’


  Zachtjes hield hij zijn gezicht tegen het hare en toen week hij achteruit en zocht in haar gezicht naar een reactie. ‘Waar ben jij bang van?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd, niet als ontkenning maar van verwarring toen ze zag hoe hij naar woorden zocht. ‘De baby, de baby die doodging,’ zei hij. ‘Het verstand bang, bang voor jou, dat je alleen zou zijn.’


  ‘Hoezo bang dat je alleen zou zijn, Slager?’


  Weer schudde hij zijn hoofd.


  ‘Eenzaamheid is niet goed.’


  Ze knikte.


  ‘Het verstand weet dat. Heel lang wist het dat niet, maar na een tijdje leerde het. Eenzaam op Rhea was je, zelfs met al het geld. Op Dis nog veel eenzamer; en op Titin zelfs met al die andere gevangenen, was je nog het eenzaamst. Niemand begreep je echt als je iets tegen hen zei. Jij begreep hen ook niet echt. Misschien wel omdat zij zo vaak jij en ik zeiden, en je begint nu pas te leren hoe belangrijk jij bent en ik ben.’


  ‘Jij wilde zelf de baby grootbrengen zodat hij als hij groot was... dezelfde taal zou spreken als jij? Of in ieder geval hetzelfde Engels als jij?’


  ‘Dan zouden we alle twee niet alleen zijn.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Hij stierf,’ zei de Slager. Hij gromde opnieuw. ‘Maar nu ben je niet helemaal zo erg eenzaam meer. Ik leer jou hoe je de anderen moet begrijpen, een beetje. Jij bent niet stom en je leert vlug.’ Nu ging hij recht voor haar staan, legde zijn vuisten op haar schouders en zei ernstig: ‘Jij vindt mij aardig. Zelfs toen ik voor het eerst aan boord van Tarik kwam had ik iets dat jou beviel. Ik zag jou dingen doen die ik slecht vond, maar jij vond me aardig. Ik vertelde je hoe je het verdedigingsnetwerk van de Indringers moest verwoesten, en jij verwoestte het, voor mij. Ik vertelde je dat ik naar de punt van de Draketong wilde, en jij zorgde ervoor dat ik daar kom. Jij doet alles wat ik vraag. Het is belangrijk dat ik dat weet.’


  ‘Dank je Slager,’ zei ze verwonderd.


  ‘Als jij ooit weer een bank berooft, geef je mij al het geld.’


  Rydra lachte. ‘O, dank je. Niemand heeft dat ooit voor me willen doen. Maar ik hoop dat je nooit weer een bank zal hoeven-’


  ‘Jij vermoordt iedereen die mij kwaad probeert te doen, en op een heel wat akeliger manier dan je ooit tevoren iemand hebt vermoord.’


  ‘Maar je hoeft niet-’


  ‘Jij vermoordt heel Tarik als hij probeert jou en mij te scheiden en ons eenzaam te houden.’


  ‘O Slager-’ Ze draaide zich af en drukte haar vuist tegen haar mond. ‘Wat ben ik een waardeloze leermeester! Je begrijpt geen snars van waar - ik - ik het over heb.’ Toen klonk zijn stem verbaasd en traag: ‘Ik begrijp jou niet, denk jij.’


  Ze draaide zich weer om. ‘Maar ik begrijp je wel, Slager! Ik begrijp je best. Geloof dat alsjeblieft. Maar vertrouw me als ik zeg dat je nog wat meer moet leren.’


  ‘Jij vertrouwt mij,’ zei hij krachtig.


  Luister dan. Op dit moment zijn we elkaar halverwege tegemoet gekomen. Ik heb je eigenlijk nog niets over ik en jij geleerd. Wij hebben onze eigen taal bedacht en die spreken we nu.’


  ‘Maar...’


  ‘Luister, elke keer dat jij de afgelopen tien minuten jij zei, had je ik moeten zeggen. En elke keer dat je ik zei, bedoelde je jij.’


  Hij keek naar de grond, maar sloeg vervolgens zijn ogen weer op, nog steeds zonder iets te zeggen.


  ‘Waar ik over praat als ik, daar moet jij over praten als jij. En omgekeerd, begrijp je?’


  ‘Zijn ze dan hetzelfde woord voor hetzelfde ding, dat ze verwisselbaar zijn?’


  ‘Nee, alleen... ja! Ze betekenen allebei hetzelfde soort ding. In bepaald opzicht zijn ze hetzelfde.’


  ‘Dan zijn jij en ik dus hetzelfde.’


  Op het gevaar van grote verwarring af, knikte ze toch.


  ‘Ik vermoed het. Maar jij-’ hij wees naar haar, ‘hebt het mij geleerd.’ Hij wees naar zichzelf.


  ‘En daarom kan je niet zomaar andere mensen blijven doodmaken. Je kan tenminste beter eerst verschrikkelijk goed nadenken voor je dat doet. Als je met Jebel praat, blijven jij en ik bestaan. Met iedereen aan boord waar je naar kijkt, zelfs op een visiescherm, zijn ik en jij er nog steeds.’


  ‘Het verstand moet daarover nadenken.’


  ‘Jij moet er over nadenken, met meer dan alleen je verstand.’


  ‘Als dat moet, dan doe ik dat. Maar wij zijn één, meer dan anderen.’ Weer raakte hij haar gezicht aan. ‘Omdat jij mij hebt geleerd. Omdat jij bij mij nergens bang voor hoeft te zijn. Ik heb het net geleerd en misschien maak ik met andere mensen nog wel eens een vergissing; als een ik zonder heel lang nadenken een jij doodt, is dat een vergissing, hè? Gebruik ik de woorden nu goed?’


  Ze knikte.


  ‘Met jou zal ik geen vergissingen maken. Dat zou te verschrikkelijk zijn. Ik zal zo weinig mogelijk vergissingen maken. En op een dag zal ik het helemaal leren.’ Toen lachte hij. ‘Laten we maar hopen dat niemand zich met mij vergist. Het spijt me erg voor ze als ze dat doen, want ik zal dan misschien heel vlug en met maar heel weinig nadenken met hen een vergissing maken.’


  ‘Dat is voorlopig al heel mooi, vind ik,’ zei Rydra. Ze pakte met twee handen zijn arm beet. ‘Ik ben blij dat jij en ik samen zijn, Slager.’ Toen kwamen zijn armen omhoog en hij drukte haar tegen zich aan en zij begroef haar gezicht in zijn schouder.


  ‘Ik dank je,’ fluisterde hij. ‘Ik dank je en dank je.’


  ‘Je bent warm,’ zei ze in zijn schouder. ‘Hou me een tijdje zo vast.’


  Toen hij haar eindelijk losliet, tuurde ze door de blauwe mist omhoog naar zijn gezicht en ze werd ijskoud. ‘Wat is er, Slager?’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en boog zijn hoofd tot zijn oranje haar langs haar voorhoofd streek.


  ‘Slager, weet je nog dat ik je vertelde dat ik soms weet wat mensen denken? En ik weet dat er nu iets mis is, en jij zei dat ik niet bang van je hoefde te zijn, maar nu maak je me angstig.’


  Ze duwde zijn gezicht omhoog. Er stonden tranen op.


  ‘Luister, net zoals jij bang zou worden als er met mij iets mis is, zal ik heel lang bang zijn als er met jou iets mis is. Vertel me wat het is.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei hij schor. ‘Ik kan het niet. Ik kan het niet aan jou vertellen.’ En het enige wat ze onmiddellijk begreep was dat dit het allerafschuwelijkste was dat hij met zijn nieuwe kennis kon bedenken.


  Ze zag hem strijden en streed zelf ook: ‘Misschien kan ik helpen, Slager! Ik ken een manier om de geest binnen te gaan en uit te vissen wat het is.’


  Hij deinsde achteruit en schudde zijn hoofd. ‘Jij niet. Jij moet mij dat niet aandoen. Alsjeblieft.’


  Slager, ik z...zal het niet doen.’ Ze was in de war. ‘D... dan doe... doe ik het niet.’ De verwarring deed pijn. ‘Slager... ik... ik doe het niet!’ Haar adolescente gestotter zwalkte door haar mond.


  Ik- begon hij hijgend, maar zijn ademhaling werd lang-


  zaam rustiger, ‘ik ben heel lang alleen geweest en niet mezelf. Ik moet nog een tijdje langer alleen zijn.’


  ‘Ik b...begrijp het.’ Achterdocht, heel klein en makkelijk hanteerbaar, stak nu de kop op. Toen hij achteruit deinsde, was die de ruimte tussen hen in binnengeslopen. Maar dat was ook menselijk. ‘Slager? Kan jij mijn gedachten lezen?’


  Hij keek verbaasd. ‘Nee. Ik begrijp zelfs niet hoe jij de mijne kan lezen.’


  ‘Goed. Ik dacht dat je misschien iets uit mijn hoofd oppikte waardoor je bang van me wordt.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is goed. Jezus, ik zou ook niet willen dat er iemand onder mijn schedel kwam gluren. Ik denk dat ik het begrijp.’


  ‘Ik zal je vertellen,’ zei hij terwijl hij weer dichterbij kwam, ‘ik en jij zijn één; maar ik en jij zijn heel verschillend. Ik heb een heleboel gezien waarvan jij nooit iets zal weten. Jij weet dingen die ik nooit zal zien. Jij hebt me niet alleen gemaakt, een beetje. In de geest, mijn geest, zit een heleboel over pijn en vluchten en vechten, en ook al was ik op Titin, een heleboel over winnen. Als jij ooit in gevaar verkeert, maar dan echt gevaar waarbij iemand mogelijk met jou een vergissing zal begaan, ga dan de geest in en kijk wat daar zit. Gebruik alles wat je nodig hebt. Ik vraag je alleen om te wachten tot je eerst alle andere mogelijkheden hebt geprobeerd.’


  ‘Ik zal wachten, Slager,’ zei ze.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Kom.’


  Ze nam zijn hand, zorgvuldig de hanesporen vermijdend. ‘Niet nodig om naar de stasisstromingen rond het anderlingenschip te kijken als het de Geallieerden goed gezind is. Jij en ik blijven een poosje bij elkaar.’


  Ze liep met haar schouder tegen zijn arm. ‘Vriend of vijand,’ zei ze terwijl ze door de van geesten bezwangerde schemering wandelden. ‘Die hele Invasie lijkt soms - zo stom. Dat is iets dat je waar ik vandaan kom niet mag denken. Hier op Jebel Tarik omzeilen jullie die vraag min of meer. Daar ben ik jaloers op.’


  ‘Jij gaat naar het Geallieerd Regeringshoofdkwartier vanwege de Invasie, hè?’


  ‘Dat klopt. Maar nadat ik gegaan ben, moet je niet verbaasd zijn als ik terugkom.’ Een paar passen verder keek ze weer op. ‘Dat is nog iets dat ik graag in mijn hoofd op een rijtje zou zetten. De Indringers doodden mijn ouders, en het tweede embargo betekende bijna mijn dood. Twee van mijn navigators zijn door de Indringers hun eerste vrouw kwijtgeraakt. Toch kon Ron zich afvragen of de oorlogswerven wel goed waren. Niemand vindt de Invasie fijn, maar het gaat maar door. Het is zo groot dat ik er eigenlijk nooit eerder over heb gedacht om een poging te doen eruit weg te vluchten. Het is gek als je dan een hele ploeg mensen ziet die op hun eigenaardige en misschien wel destructieve manier, dat juist wel doen. Misschien moet ik eigenlijk niet de moeite nemen om naar het hoofdkwartier te gaan, maar gewoon tegen Jebel zeggen dat hij moet omkeren om naar het dichtste deel van de Trog te vertrekken.’ ‘De Indringers,’ zei de Slager bijna mijmerend, ‘hebben een heleboel mensen kwaad gedaan, jou, mij. Ze hebben mij ook kwaad gedaan.’


  ‘O ja?’


  ‘De geest was ziek, vertelde ik je toch. Dat hebben Indringers gedaan.’


  ‘Wat deden ze?’


  De Slager haalde zijn schouders op. ‘Het eerste dat ik me herinner is dat ik uit Nueva-nueva York ontsnapte.’


  ‘Dat is de enorme eindhaven van de sterrenzwerm de Kreeft?’


  ‘Dat klopt.’


  Hadden de Indringers je gevangen genomen?’


  Hij knikte. ‘En ze deden iets. Misschien een proef, misschien martelden ze.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maakt niet uit. Ik kan het me niet herinneren. Maar toen ik ontsnapte, ontsnapte ik met helemaal niets: geen geheugen, geen stem, geen woorden, geen naam.’


  Misschien was je krijgsgevangen, of misschien was je zelfs wel een belangrijk persoon voor ze je gevangen namen-’


  Hij boog zijn hoofd en drukte zijn wang tegen haar mond om haar tot zwijgen te brengen. Toen hij zijn hoofd weer ophief lachte hij treurig, zag ze. ‘Er zijn dingen die het verstand misschien niet weet, maar die het wel kan raden: ik ben altijd een dief, een moordenaar, een misdadiger geweest. En ik was geen ik. De Indringers kregen me een keer te pakken. Ik ontsnapte. Later kregen de Geallieerden me te pakken op Titin. Ik ontsnapte-’


  ‘Jij bent van Titin ontsnapt?’


  Hij knikte. ‘Misschien krijgen ze me wel weer te pakken, want dat is wat er in dit heelal met misdadigers gebeurt. En misschien ontsnap ik dan wel weer.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar misschien word ik wel niet opnieuw gegrepen.’ Hij keek haar verbaasd aan, niet over haar, maar over iets in hemzelf. ‘Vroeger was ik geen ik, maar nu heb ik een reden om vrij te blijven. Ik zal me niet weer laten grijpen. Er is een reden.’


  ‘Wat is die, Slager?’


  ‘Omdat ik ben,’ zei hij zacht, ‘en jij bent.’
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  ‘Laatste hand aan je woordenlijst?’ vroeg Brass.


  ‘Gister al klaar gekomen. Gedicht.’ Ze sloeg het schrift dicht. ‘We zullen weldra de punt van de Tong bereiken. Slager vertelde me vanmorgen dat de Çiribianen ons nu al vier dagen begeleiden. Brass, heb jij er enig idee van wat zij-’


  Door de luidsprekers klonk Jebels versterkte stem: ‘Breng Tarik onmiddellijk in staat van verdediging. Herhaal onmiddellijk in staat van verdediging.’


  ‘Wat krijgen we nou, verdomme?’ vroeg Rydra. Rondom hen kwam de gemeenschapszaal als één man in de weer. ‘Zeg, zoek gauw de bemanning bij elkaar en stuur ze naar de ontsnappingspoorten.’


  ‘Is dat vanwaar de s’inneboten vertrekken?’


  ‘Juist.’ Rydra ging staan.


  ‘Gaan we ons ermee bemoeien, ka’tein?’


  ‘Als het nodig is,’ zei Rydra en ze liep weg.


  Ze was net een minuut eerder dan de bemanning en bij het ontsnappingsluik kwam ze de Slager tegen. Tariks gevechtsbemanning snelde in ordelijke wanorde door de gang.


  ‘Wat is er aan de hand? Zijn de Çiribianen vijandig geworden?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Indringers op twaalf graden van


  het melkwegcentrum.’


  ‘Zo dicht bij de Geallieerde Regeringszetel?’


  ‘Ja. En als Jebel Tarik niet als eerste aanvalt, is Tarik er geweest. Ze zijn groter dan Tarik en Tarik vliegt recht op ze af.’


  ‘Gaat Jebel ze aanvallen?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou vooruit, ten aanval dan.’


  ‘Ga je met me mee?’


  ‘Ik ben meester-strateeg, weet je nog?’


  ‘Tarik verkeert in gevaar,’ zei de Slager. ‘Dit zal een groter gevecht worden dan dat wat je eerder hebt gezien.’ ‘Dan kan ik mijn gave des te beter aanwenden, lieverd. Is jouw boot op een volledige bemanning berekend?’


  ‘Ja. Maar we gebruiken de navigatie- en waarnemingsploeg van Tarik via afstandsbediening.’


  ‘Laten we toch maar een complete bemanning meenemen, voor het geval we heel snel van strategie willen veranderen. Is Jebel dit keer bij jou aan boord?’


  ‘Nee.’


  Aan het eind van de gang kwam Homp de hoek om, gevolgd door Brass, de navigators, de ontastbare gestaltes van het ontstoffelijkte drietal en het peloton.


  De Slager keek van hen naar Rydra. ‘Oké. Kom op.’ Ze zoende hem op zijn schouder omdat ze niet bij zijn wang on. De Slager opende het ontsnappingsluik en gebaarde at ze erdoor moesten stappen. ‘Instappen, jongens!’


  Toen Allegra een voet op de ladder zette, greep ze Rydra bij haar arm. Gaan we vechten dit keer, kapitein?’ Er lag een opgewonden grijns op haar sproetige gezicht.


  ‘Daar is een goeie kans op. Bang?’


  ‘Reken maar,’ zei Allegra nog steeds grijnzend en ze holde tegen de ladder op de donkere tunnel in. Rydra en de Slager sloten de rij.


  ‘Ze krijgen toch geen last met deze instrumenten als ze moeten overnemen van de afstandsbediening, hè?’


  ‘Deze spinneboot is drie meter korter dan de Rimbaud. Het ontstoffelijktenkwartier is wat benauwder, maar verder is alles hetzelfde.’


  Rydra dacht: We hebben de waarnemingsapparatuur van een twaalf meter lange sloep met één generator bediend, kapitein - in het Baskisch.


  ‘De kapiteinshut is ook anders,’ ging hij verder. ‘Daar bevindt zich de bewapeningsbediening. We gaan wel een paar vergissingen maken.’


  ‘Bewaar het moraliseren maar voor later,’ zei ze. ‘We zullen vechten als duivels voor Jebel Tarik. Maar voor het geval als duivels vechten niets uithaalt, wil ik weg kunnen komen. Wat er ook gebeurt, ik moet naar het Geallieerd Regeringshoofdkwartier.’


  ‘Jebel wil weten of het Çiribiaanse schip aan onze zijde zal strijden. Ze hangen nog steeds aan onze T-zijde.’


  ‘Ze zullen waarschijnlijk de hele toestand aanzien zonder te begrijpen wat er aan de hand is, tenzij ze rechtstreeks worden aangevallen. In dat geval kunnen ze heel goed voor zichzelf zorgen. Maar volgens mij is het niet waarschijnlijk dat ze onze aanval zullen steunen.’


  ‘Dat is beroerd,’ zei de Slager. ‘Want we hebben dringend hulp nodig.’


  ‘Strategie Werkplaats. Strategie Werkplaats,’ klonk Jebels stem door de luidspreker. ‘Herhaal strategie Werkplaats.’ Waar in haar hut taalkaarten hadden gehangen, werd nu de hele wand in beslag genomen door een beeldscherm -een kopie van het dertig meter brede projectiescherm in de galerij van Tarik. Op de plaats van haar regelkast stonden nu ordelijke rijen bedieningsapparatuur voor torpedowerpers en vibrakanonnen. ‘Grove, onbeschaafde wapens,’ merkte ze op toen ze op een van de verende banken plaats- nam die stond waar haar ballonstoel stond. ‘Maar zo doelmatig als de pest, denk ik, als je tenminste weet wat je doet.’ ‘Wat?’ De Slager gespte zich naast haar in.


  ‘Ik citeerde een uit zijn verband gerukte uitspraak van wijlen de wapenmeester van Armsedge.’


  De Slager knikte. ‘Zorg jij voor je bemanning. Dan neem ik hier de hele lijst even door.’


  Ze schakelde de intercom in. ‘Brass, ben jij helemaal aangesloten?


  ‘Ja hoor.’


  ‘Oog, Oor, Neus?’


  ‘Het is hier stoffig, kapitein. Wanneer is dit kerkhof voor het laatst afgestoft?’


  ‘Dat stof interesseert me niet. Werkt alles?’


  ‘O, alles werkt prima...’ De zin eindigde in een spookachtige nies.


  ‘Proost. Homp, hoe gaat het?’


  ‘Iedereen op zijn post, kapitein.’ Toen gedempt: ‘Wil je nou verdomme die knikkers wegdoen!’


  ‘Navigatie?’


  ‘Alles oké hier. Mollya leert Calli judoën. Maar ik zit op mijn post en zodra er iets gebeurt roep ik ze.’


  ‘Blijf opletten hè!’


  De Slager boog zich naar haar toe, streelde haar haar en lachte.


  ‘Ik ben ook gek op ze,’ zei ze tegen hem. ‘Ik hoop alleen maar dat we ze niet nodig zullen hebben. Een van hen is een verrader die me nu al tweemaal heeft proberen te pakken. Ik wil hem liever geen derde kans geven. Maar als het moet, kan ik hem dit keer wel aan, geloof ik.’


  Jebels stem over de luidspreker: ‘Timmerlieden verzamelen met de neus tweeëndertig graden naast het melkwegcentrum. Handzagen bij de poort van vak K. Trekzagen gereed maken bij de poort van vak R. Afkortzagen klaar houden bij de poort van vak T.’


  De uitlaten klapten open. De hut werd donker en op het beeldscherm schitterden sterren en verre gaswolken. Over het hele wapenbedieningspaneel brandden rode en gele controlelampjes. Door de subluidsprekers werd het gebabbel van de bemanningen met de navigatieafdeling van Tarik hoorbaar.


  Dit wordt een zware dobber. Zie je de schuit, Jehosaphat?


  Recht voor mijn neus. Een enorm moederschip.


  Ik hoop maar dat ze ons nog niet gezien hebben. Hou ons gedekt, Kippi.


  ‘Drilboren, lintzagen en draaibanken: zorg ervoor dat alle onderdelen geolied zijn en dat jullie spanningskabels aangesloten zijn.’


  ‘Dat zijn wij,’ zei de Slager. Zijn handen dansten in het halfduister tussen de bewapeningsapparatuur.


  Wat is die klamboe met die drie pingpongballen?


  Jebel zegt dat het een Çiribiaans schip is.


  Zolang het aan onze kant staat, schat, vind ik alles best.


  ‘Elektrisch gereedschap in werking treden. Handgereedschap gereed houden voor afwerking.’


  ‘Nul,’ fluisterde de Slager. Rydra voelde het schip springen. De sterren verplaatsten zich. Tien seconden later zag ze de stompe neus van de Indringer recht op hen af komen.


  ‘Lelijk hè?’ zei Rydra.


  ‘Tarik ziet er ongeveer net zo uit, alleen kleiner. En als we huiswaarts keren, vinden we dat prachtig. Kunnen we de Çiribianen op geen enkele manier tot hulp bewegen? Jebel zal de Indringer rechtstreeks moeten aanvallen bij zijn uitworppoorten om er zoveel mogelijk te vernietigen en dat zullen er niet al te veel zijn. Vervolgens zullen zij een tegenaanval doen en als zij dan Tariks spinneboten nog in aantal overtreffen en als het verrassingselement Jebel niet enorm helpt, dan is het-’ ze hoorde in het donker zijn vuist in zijn hand slaan, ‘afgelopen.’


  ‘Jullie kunnen ze niet gewoon een reusachtige, onbeschaafde atoombom op hun kop gooien?’


  ‘Ze hebben afbuigers waarmee ze hem terug kunnen ketsen zodat hij in Jebels schoot zou ontploffen.’


  ‘Dan ben ik blij dat ik m’n bemanning heb meegenomen. Misschien moeten we wel razendsnel wegvluchten naar het Geallieerd Hoofdkwartier.’


  ‘Als ze ons laten gaan, tenminste,’ zei de Slager verbeten. ‘Met welke strategie moeten we dan winnen?’


  ‘Zal ik je vertellen zodra de aanval begint. Ik ken een manier, maar als ik die te vaak gebruik, moet ik er duur voor betalen.’ Ze dacht aan haar ziekte na het voorval met Geoffry Cord.


  Terwijl Jebel doorging met het formeren van de slagorde, kletsten de bemanningen met Tarik en gleden de spinneboten de nacht in.


  Het begon zo snel dat ze het bijna niet in de gaten had. Vijf handzagen waren de Indringer stilletjes genaderd tot op een afstand van minder dan honderd meter. Zij vuurden allemaal tegelijk op de ontsnappingspoorten en langs de flanken van het zwarte zwijn krioelden rode torretjes. Het duurde viereneenhalve seconde voordat de resterende zevenentwintig luiken openvlogen en de eerste vlucht kruisers naar buiten schoot. Maar Rydra dacht al in Babel-17.


  Door haar uitgerekte tijd heen zag ze dat ze hulp nodig hadden. En de formulering van hun behoefte was tegelijk het antwoord.


  ‘Strategie laten varen, Slager. Volg me met tien schepen. Mijn bemanning neemt over.’


  Het woedend makende gevoel dat haar Engelse woorden zo lang nodig hadden voor ze van haar tong gleden! Het verzoek van de Slager - ‘Kippi, stuur de handzagen achter ons aan en laat ze daar!’ - leek wel een bandje dat op een kwart van de snelheid werd afgespeeld. Maar haar bemanning had de bediening van de spinneboot al overgenomen. Ze siste hun koers in de microfoon.


  Brass stuurde hen dwars de stroming in en even zag ze de handzagen achter zich. Nu een haarspeldbocht en daar doken ze op achter het eerste gordijn van Indringerskruisers. ‘Geef ze een pak voor hun broek!’


  De hand van de Slager aarzelde boven de wapenbediening. Stuur je ze in de richting van Tarik?’


  Om de dooie dood niet. Vuur, lieve schat!’


  Hij vuurde en de handzagen deden dat gehoorzaam na. Tien seconden later was het duidelijk dat ze gelijk had. ank aan R-zijde. Recht voor hen bevonden zich de zachtgekookte eieren, de klamboe, het tere, flodderige schip van Çiribia. Çiribia stond aan de Geallieerde kant en dat


  was minstens aan één van de Indringers bekend, want die vuurde op de vreemde toestand die daar aan de hemel hing. Rydra zag de geschutspoort van de Indringers groen vuur ophoesten, maar het vuur bereikte de Çiribianen niet. De Indringerskruiser veranderde in wit-hete rook die zwart werd en zich verspreidde. Toen verdween een tweede kruiser, en toen drie tegelijk en nog eens drie.


  ‘Wegwezen hier, Brass!’ en ze sprongen met een zwaai opzij.


  ‘Wat was-’ begon de Slager.


  ‘Een Çiribiaanse hittestraal. Maar die gebruiken ze pas als ze aangevallen worden. Onderdeel van de overeenkomst die in ’47 aan het Hof werd gesloten. En dus zorgen we ervoor dat de Indringers aanvallen. Zin in nog een keer?’


  Brass’ stem klonk door de luidspreker: ‘We zijn al bezig, ka’tein.’


  Ze dacht weer in het Engels en wachtte op de golf van misselijkheid, maar die bleef uit door de opwinding.


  ‘Slager,’ kwam er nu van Jebel, ‘wat doe je in godsnaam?’


  ‘Het werkt, nietwaar?’


  ‘Ja. Maar jullie hebben een gat van vijftien kilometer breed in onze verdedigingslinie achtergelaten.’


  ‘Zeg maar dat we dat onmiddellijk dichten, zodra we de volgende ploeg over de kling gejaagd hebben.’


  Jebel had haar kennelijk verstaan. ‘En wat doen we dan in de tussentijd, jongedame?’


  ‘Vechten als een duivel.’ En daar verdween de volgende kudde opgejaagde kruisers onder de Çiribiaanse hittestraal. Toen hoorden ze door de subluidsprekers:


  Hé Slager, ze hebben het op jou gemunt.


  Ze hebben door dat jij dat zaakje leidt.


  Slager, je hebt er zes achter je kont aan. Zie ze vlug kwijt te raken.


  ‘Ik kan ze makkelijk kwijt spelen, ka’tein,’ riep Brass omhoog. ‘Ze worden allemaal op afstand bestuurd. Ik heb meer vrijheid.’


  ‘Nog een keer en we hebben de kansen gekeerd ten gunste van Jebel.’


  ‘Jebel is al met meer,’ zei de Slager. ‘Deze spinneboot moet die klitten zien af te schudden.’ Hij riep in de microfoon: ‘Handzagen verspreiden en de kruisers die ons achterna zitten wegjagen.’


  Komt voor elkaar. Hou je vast, jongens.


  Hé Slager, eentje laat zich niet wegjagen.


  Jebel zei: ‘Bedankt voor het terugsturen van mijn handzagen, maar er zit iets achter jullie aan dat mogelijk op een man-tegen-man uit is.


  Rydra keek hem vragend aan.


  ‘Helden,’ gromde de Slager walgend. ‘Ze zullen proberen te enteren om het dan aan boord uit te vechten.’


  ‘Niet met al die kinderen aan boord! Brass, omkeren en ram ze, of nader ze zo dicht dat ze denken dat we gek zijn.’


  ‘Kan wel een ’aar gebroken ribben o’leveren...’ Het schip maakte een scherpe bocht en ze werden hard in de riemen van hun banken gesmeten.


  Door de intercom klonk de stem van een van de kinderen. ‘W ieieieieie...’


  Op het beeldscherm zwenkte de Indringerskruiser opzij. ‘Goeie kans als ze enteren,’ zei de Slager. ‘Ze weten niet dat wij een complete bemanning aan boord hebben. Zij hebben niet meer dan twee-’


  ‘Kijk uit, ka’tein!’


  De Indringerskruiser vulde het hele scherm. Bennnggg zong het door het geraamte van de spinneboot.


  De Slager trok aan de riemen van zijn bank, en grijnsde. En nou een lekker robbertje vechten. Waar ga jij heen?’ ‘Met jou mee.’


  Heb je een vibrapistool?’ Hij gespte zijn holster strakker om zijn buik.


  Reken maar.’ Ze duwde een slip van haar losse bloes opzij. En dit ook. Vijftien centimeter vanadiumdraad. Lelijk wapen.’


  ‘Kom mee.’ rukte de hefboom van de zwaartekrachtinductor omlaag naar de hoogste stand, aar is dat goed voor?’ stonden al in de gang.


  ‘Daarbuiten vechten in een ruimtepak is geen doen. Als je rond beide schepen een vals zwaarteveld opwekt, zal dat tot op een afstand van ongeveer zes meter van de romp een bruikbare atmosfeer vasthouden en wat warmte binnen houden... min of meer dan.’


  ‘Wat is min?’ Ze dook achter hem de lift in.


  ‘Het is daar ongeveer tien graden onder nul.’


  Sinds die avond dat ze elkaar in Tariks kerkhof hadden ontmoet, droeg hij zelfs zijn broek niet meer. Het enige dat hij aan had was zijn holster. ‘We zullen wel niet lang genoeg buiten blijven om een overjas nodig te hebben.’


  ‘Ik garandeer je dat iedereen die langer dan een minuut buiten blijft dood zal zijn, en dan niet van de kou.’ Toen ze de sluis in doken klonk zijn stem plotseling zwaarder. ‘Als je niet weet wat je doet, blijf dan binnen.’ Toen bukte hij zich en streek met zijn oranje haar langs haar wang. ‘Maar jij weet en ik weet. We moeten het goed doen.’


  In één beweging hief hij zijn hoofd op en opende de sluisdeur. De kou sloeg naar binnen. Zij voelde het niet. De verhoogde stofwisselingssnelheid die gepaard ging met Babel-17 hulde haar in een mantel van lichamelijke onverschilligheid. Er vloog iets over haar hoofd. Ze wisten wat ze moesten doen en deden het beiden; ze bukten. Wat het ook was, het ontplofte - en aan de explosie zagen ze dat het een granaat was die net de sluis had gemist - en het licht deed het gezicht van de Slager verbleken. Hij maakte een sprong en de bleke gloed gleed omlaag langs zijn lichaam.


  Ze volgde hem, gerustgesteld door het trage bewegingseffect van Babel-17. Terwijl ze sprong draaide ze zich om. Er dook iemand weg achter de drie meter hoge bult van een uitlegger. Ze schoot op hem en het trage bewegen gaf haar tijd om zorgvuldig te mikken. Ze wachtte niet om te kijken of ze raak geschoten had, maar bleef doordraaien. De Slager was op weg naar de drie meter brede enterzuil van de Indringer.


  Als een krab met drie poten stak het vijandelijke schip schuin de nacht in. Achter vak K verhief zich de platte spiraal van de thuismelkweg. De schaduwen op de gladde rompen waren zo zwart als carbonpapier. Vanaf vak K kon niemand haar zien, tenzij haar bewegingen een passerende ster afdekten of tenzij zij zich rechtstreeks in het licht van de Specelliarm begaf.


  Ze maakte nog een sprong - ditmaal naar de romp van de Indringerskruiser. Even werd het veel kouder. Toen kwam ze vlak naast de voet van de enterzuil neer en ze liet zich op haar knieën vallen omdat onder haar iemand een tweede granaat naar de sluis smeet. Ze hadden nog niet door dat zij en de Slager al buiten waren. Mooi. Ze vuurde. En uit de richting waar de Slager moest zitten klonk ook het sissen van een schot.


  In het duister onder haar hoorde ze gestalten bewegen. Toen werd het metaal onder haar hand bloedheet door een voltreffer uit een vibrawapen. Die kwam bij de sluis van haar eigen schip vandaan en ze verspilde een fractie van een seconde aan het bedenken en verwerpen van de gedachte dat de spion die ze onder haar eigen bemanning vreesde, de kant van de Indringers had gekozen. Maar de aanvangstactiek van de Indringers was om hen te beletten het schip te verlaten en hen met sluis en al op te blazen. Dat was niet gelukt en nu hadden ze dus dekking gezocht in de sluis en vuurden vandaar. Zij schoot en schoot weer. Vanuit zijn schuilplaats achter de andere enterzuil deed de Slager hetzelfde.


  Een deel van de sluisflens begon te gloeien door het herhaalde vuren. En toen riep een vertrouwde stem: ‘Oké, ’t is al in orde, Slager! Jullie hebben ze, ka’tein!’


  Rydra liep op handen en voeten over de enterzuil toen Brass de sluislamp aandeed en overeind kwam in het licht dat over het luik naar buiten waaierde. De Slager kwam met zijn wapen omlaag uit zijn schuilplaats.


  Het licht van schuin van onderen vervormde de duivelse trekken van Brass nog meer. In elke klauw hield hij een slappe gestalte.


  Deze is eigenlijk van mij.’ Hij schudde de rechter door elkaar. Hij probeerde achterwaarts het schi’ binnen te krui’en, en toen ben ik maar o’ zijn hoofd gaan staan.’ De piloot gooide de slappe lijken op de rompbeplating. ‘Ik weet niet hoe het met jullie gesteld is, maar ik heb het koud. Ik kwam hier trouwens eigenlijk alleen maar omdat Diavolo me vroeg tegen jullie te zeggen dat hij Ierse whisky had klaargezet voor als jullie even koffie’auze wilden houden. Of misschien hebben jullie liever hete rum met boter? Vooruit, vooruit! Jullie zijn blauw van de kou!’


  Bij de lift schakelde haar geest over op Engels en ze begon te huiveren. De rijp op het haar van de Slager was gaan smelten en hing nu in kleine druppeltjes langs zijn haargrens. Haar hand stak op de plaats waar ze bijna geraakt was.


  ‘Hé,’ zei ze toen ze de gang in stapten, ‘als jij hier bent,


  Brass, wie past er dan op de winkel?’


  ‘Kippi. We zijn weer op afstandsbediening overgegaan.’ ‘Rum,’ zei de Slager. ‘Geen boter en niet warm. Alleen rum.’


  ‘Een man naar mijn hart,’ knikte Brass. Hij sloeg een arm om Rydra’s schouders en de andere om die van de Slager. Uit genegenheid, maar bovendien droeg hij hen beiden half.


  Kleng, klonk er door het hele schip.


  De piloot keek naar het plafond. ‘Onderhoud heeft net die enterzuilen losgesneden.’ Hij duwde hen zijdelings de kapiteinshut in. Toen ze uitgeput neervielen op hun banken riep hij in de intercom: ‘Hé Diavolo, kom naar boven en voer deze mensen dronken hè! Ze verdienen het.’


  ‘Brass!’ Ze greep hem bij zijn arm toen hij weg wilde gaan. ‘Kan je ons van hier naar het Geallieerd Regeringshoofdkwartier brengen?’


  Hij krabde aan zijn oor. ‘We zitten ’recies op het ’untje van de Tong. Ik ken de Trog van binnen alleen van kaarten. Maar waarneming vertelt me dat we middenin iets zitten dat het begin moet zijn van de Natal-betastroming. Ik weet dat die uit de Trog wegloopt, en we kunnen hem volgen tot het Atlastij en dan komen we recht voor de deur van de Geallieerde Regering uit. We zitten er achttien of twintig uur vandaan.’


  ‘Dat doen we dan.’ Ze keek naar de Slager. Hij maakte geen bezwaar.


  ‘Goed idee,’ zei Brass. ‘Ongeveer half Tarik is... ontstoffelijkt.’


  ‘Hebben de Indringers gewonnen?


  ‘Niks hoor. De Çiribianen kregen het uiteindelijk toch door en roosterden dat grote kreng. Toen verdwenen ze. Maar pas toen Tarik zo’n groot gat in zijn zijkant had dat er wel drie spinneboten door kunnen, op hun kant. Ki’i zegt dat iedereen die nog leeft in een kwart van het schi’ achter de luchtdichte schotten zit, maar ze hebben geen energie voor de aandrijving.’


  ‘Hoe is het met Jebel?’ vroeg de Slager.


  ‘Dood,’ zei Brass.


  Diavolo stak zijn witte hoofd door het luik. ‘Daar gaan jullie!’


  Brass nam de fles en de glazen aan.


  Het kraakte in de luidspreker en toen: ‘Slager, we zagen je net die Indringerskruiser afwerpen. Je hebt het dus overleefd.’


  De Slager boog zich voorover en pakte de microfoon. ‘Slager in leven, chef.’


  ‘Sommige mensen hebben ook altijd geluk. Kapitein Wong, ik verwacht wel dat u een treurlied voor me schrijft.’ ‘Jebel?’ Ze ging naast de Slager zitten. ‘Wij vertrekken nu naar het Geallieerde Regeringshoofdkwartier. We komen terug met hulp.’


  ‘Wat u wilt, kapitein. Het is hier alleen een beetje vol.’ ‘We vertrekken direct.’


  Brass was de deur al uit.


  ‘Homp, alles goed met de kinderen?’


  Allemaal hier en in orde. Kapitein, u heeft toch niemand toestemming gegeven om rotjes mee aan boord te nemen, hè?’


  Niet dat ik weet.’


  ‘Dan weet ik genoeg. Ratt, terugkomen jij...’


  Rydra lachte. ‘Navigatie?’


  ‘Klaar als jullie zo ver zijn,’ zei Ron. Op de achtergrond hoorde ze Mollya’s stem: ‘Nilitaka kulala, nilale milele-’


  ‘Je kan niet voorgoed gaan slapen,’ zei Rydra. ‘We vertrekken!’


  ‘Mollya leert ons een gedicht in het Swahili,’ legde Ron uit.


  ‘O. Waarneming?’


  ‘Hatsjoeoe! Ik zeg altijd maar, hou je kerkhof schoon, kapitein. Je kan het best nog eens nodig hebben. Kijk maar naar Jebel. Wij zijn klaar.’


  ‘Laat Homp een van de kinderen naar beneden sturen met een stofdoek. Alles aangesloten, Brass?’


  ‘Alles nagelopen en klaar, Ka’tein.’


  De stasisgenerators sloegen aan en ze leunde achterover op haar bank. In haar binnenste ontspande zich eindelijk iets. ‘Ik dacht nooit dat we daar vandaan zouden komen.’ Ze keek de Slager aan die op de rand van zijn bank naar haar zat te kijken. ‘Weet je, ik ben zo zenuwachtig als wat. En ik voel me niet zo goed. O verdomme, daar krijgen we het.’ Met de ontspanning begon de misselijkheid, die ze zo lang had afgehouden, bezit te nemen van haar lichaam. ‘Dit hele gedoe geeft me het gevoel dat ik op het punt sta om uit elkaar te ploffen. Weet je wel, wanneer je aan alles gaat twijfelen, al je gevoelens gaat wantrouwen, dan begin ik te denken dat ik mezelf niet meer ben...’ Haar adem gierde pijnlijk door haar keel.


  ‘Ik ben,’ zei hij zachtjes, ‘en jij bent.’


  ‘Laat me daar nooit aan twijfelen, Slager. Maar zelfs daar moet ik me druk over maken. Er zit een spion onder mijn bemanning. Dat heb ik je toch verteld hè? Misschien is het Brass wel en gaat hij ons weer in een nova smijten!’ Midden in haar misselijkheid bevond zich een blaar van hysterie. De blaar knapte open en ze sloeg de Slager de fles uit zijn hand. ‘Niet drinken! D-D-Diavolo, hij kan ons wel vergiftigen!’ Ze kwam waggelend overeind. Over alles lag een rood waas. ‘...Of een van de d-d-doden. Hoe... kan ik t-t-t... tegen een spook vechten?’ Toen kreeg ze ineens vreselijke pijn in haar maag en ze wankelde achteruit alsof ze een klap had gekregen. Met de pijn kwam ook angst. De emoties trokken achter zijn gezicht langs en in haar poging om die scherp te zien, vervaagden ze. ‘...dood... d-d-dood maken ons!’ fluisterde ze, ‘...iets wil dood maken... d-d-dan geen j-jij, en g-g-geen ik meer...’


  Ze deed het om te ontkomen aan de pijn, die gevaar betekende, en het gevaar dat stilte betekende. Hij had gezegd: Als je ooit in gevaar bent... ga dan mijn geest in, kijk wat zich daar bevindt, en gebruik wat je nodig hebt.


  In haar geest een beeld zonder woorden: Muels, Fobo en zij waren een keer betrokken geraakt bij een knokpartij in een kroeg op Tantor. Zij had een dreun op haar kin gekregen en ze draaide zich geschrokken en wankelend om, juist op het moment dat iemand de buffetspiegel van achter de tap greep en die naar haar hoofd smeet. Haar eigen doodsbange gezicht was gillend op haar afgekomen en versplinterde op haar uitgestrekte hand. Toen ze door pijn en Babel-17 heen de Slager strak aanstaarde, gebeurde het allemaal nog eens-


  




  Deel vier


  De Slager


  



  ...Wendt in het brein om te ontwaken


  met draad achter de ogen, vorkt de contacten


  uiteen. Ontwaakt, bedraad,


  knettert gevorkte vingers, kokhalst op zijn tong.


  Ontwaken wij, en wenden.


  Gewerveld op de vloer, zijn wervels wenden, borst gehold, lucht in de draden, vonken gloeien van het draadplafond, trekken van vonkende vingernagels. Hoesten, huilen.


  Achter de ogen hoest en huilt de tweeling.


  De zwarte tweeling dubbel op de vloer, verslikt zijn tong. Kwakt op de zwarte pool bedraad achter de ogen. De zwarte tweeling knakt zijn wervels los en slaat zijn palmen tegen het plafond. Geladen kralen vliegen.


  En het plafond polariseert, beslaat zijn wangen met metaal.


  Scheurt los het vel. Scheurt ribben,


  gescheurde zijden van metalen bogen weg


  zwart achter spleten, droog,


  zijn zijn gescheurde lippen. Meer.


  Billen en schouderbladen malen op de vloer vol gruis en pekelgroen.


  Ontwaken zij.


  Ontwaken wij, en wentelen.


  Hij bloedt en borrelt, wentelt, geboren, op de natte vloer...


  



  -uit De zwarte tweeling, M.H.
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  ‘We hebben zojuist de Trog verlaten, ka’tein. Zijn jullie al dronken?’


  Rydra’s stem: ‘Nee.’


  ‘Wat zeg je me daarvan! Maar alles is zeker wel in orde met jullie?’


  Rydra’s stem: ‘De geest prima. Het lichaam prima.’


  ‘Hè? Hé Slager, ze heeft toch niet weer een van haar aanvallen gehad hè?’


  De stem van de Slager: ‘Nee.’


  ‘Jullie klinken allebei verdomde raar. Zal ik de Homp naar boven sturen om even naar jullie te kijken?’


  De stem van de Slager: ‘Nee.’


  ‘Oké. Verder is het allemaal rechttoe, rechtaan en ik kan nu wel een ’aar uur rust nemen. Wat zeggen jullie daarvan?’


  De stem van de Slager: ‘Wat valt er te zeggen?’


  "robeer eens “dank je wel”. Weet je, ik vlieg me hier beneden uit de naad.’


  Rydra’s stem: ‘Dank je wel.’


  ‘Ja, dat zit wel goed. Ik zal jullie met rust laten. Hé, neem me niet kwalijk als ik iets onderbroken heb.’
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  Slager, ik wist het niet! Hoe kon ik dat nu weten!


  En in de nagalm versmolten hun geesten in een kreet: Kon het niet weten - kon niet. Dit licht—


  Ik zei het nog tegen Brass, ik zei tegen hem dat jij een taal moest spreken zonder het woord ‘ik’ en ik zei dat ik er geen een kende; maar er was er een die heel erg voor de hand lag, Babel-17...!


  Congruente synapsen trilden meelevend tot de beelden ineengrepen en zij ze uit zichzelf schiep, ze zag-


  -In de isoleercel op Titin kraste hij met zijn spoor op de groene wand een kaart over de obscene palimpsest daar aangebracht door gevangenen van twee eeuwen; een kaart die ze na zijn ontsnapping zouden volgen en die hen de verkeerde kant op zou sturen; ze zag hem drie maanden lang in die cel van een meter twintig heen en weer lopen tot zijn bijna twee meter lange lijf nog maar zesenveertig kilo woog en hij in de ketenen van uitputting ineenzakte.


  Langs een driedubbel koord van woorden klom ze uit de put: Uitputting, uitbuiten, buit; bedreig, bedrog, bedrag; gevangen, vervangen, ontvangen.


  Hij haalde zijn winst op bij de kassier en wilde net over het donkerrode tapijt van Casino Kosmica naar de deur lopen toen de zwarte croupier hem de weg versperde met een lachende blik op zijn dikke portefeuille. ‘Wilt u nog een kansje wagen, meneer? Echt een uitdaging voor zo’n begaafd speler als u?’ Hij werd meegenomen naar een prachtig driedimensionaal schaakbord met stukken van geglazuurd keramiek. ‘U speelt tegen de huiscomputer. Tegen elk stuk dat u verliest zet u duizend kredits in. Elk stuk dat u slaat, levert u hetzelfde op. Met “schaak” verliest of wint u vijfhonderd kredits. Schaakmat levert de winnaar honderdmaal het winstbedrag van de partij op, of u dat nu bent of het huis.’ Het was een spel om zijn buitensporig hoge winst af te romen - en hij had buitensporig gewonnen. ‘Ga naar huis met dit geld,’ zei hij tegen de croupier. De croupier lachte en zei: ‘Het huis staat erop dat u speelt.’ Zij keek gefascineerd toe terwijl de Slager zijn schouders ophaalde, zich achter het bord zette - en de computer in zeven zetten met het gekkenmat versloeg. Ze gaven hem zijn miljoen kredits - en voor hij bij de uitgang van het casino was, pro eerden ze driemaal om hem te doden. Het lukte ze niet, maar het was een leuker spel dan gokken. schokte ze hem in deze situaties zag functioneren en reageren, schokte haar geest in de zijne, boog ze mee met zijn pijn of zijn behagen; vreemde emoties omdat ze egoloos waren en ongeformuleerd, magisch, verleidelijk en mythisch. Slager-


  Ze slaagde erin de wilde maalstroom stop te zetten.


  -als je Babel-17 altijd al begreep, haar vragen zwiepten door haar eigen warrelende brein, waarom gebruikte je het dan alleen nodeloos voor jezelf, voor een avondje gokken, een bankoverval, als je de volgende dag toch alles weer verloor en deed je geen poging om dingen te behouden voor jezelf?


  Welk ‘zelf’? Er was geen ‘ik’.


  Zij was in hem binnengedrongen in een soort verbijsterende, omgekeerde seksualiteit. Het feit dat hij haar omsloot, maakte hem doodsbang. Het licht - jij maakt! ]ij maakt! klonk zijn angstkreet.


  Slager, vroeg zij, beter gewend aan het groeperen van woorden rond emotionele verwarring dan hij, hoe ziet mijn geest eruit in de jouwe?


  Fel, fel en bewegend, jammerde hij terwijl de analytische nauwkeurigheid van Babel-17, een onbeholpen stenen werktuig om hun versmelting mee uit te drukken, zoveel patronen maakte, ze vervormde.


  Dat komt gewoon doordat ik dichter ben, legde ze uit toen de schuine verbinding even de stroom doorbrak. Dichter is in het Grieks maker of bouwer.


  Daar heb je er een! Daar heb je een patroon. Aaah! -Zo fel, zo fel!


  Dat eenvoudige semantische verband? Ze was stomverbaasd.


  Maar de Grieken dichtten drieduizend jaar geleden en jij bent een dichter van nu. Jij graait de woorden over zulke grote afstanden bij elkaar en hun kielzog verblindt me. Jouw gedachten staan helemaal in vuur en vlam over vormen die ik niet kan grijpen. Ze klinken als te donkere muziek die me roert.


  Dat komt doordat je nog nooit eerder geroerd bent geweest. Maar ik voel me gevleid.


  Jij bent zo groot in me dat ik nog zal breken. Ik zie het patroon genaamd Het misdadige en artistieke bewustzijn ontmoetten elkaar in hetzelfde hoofd met één taal ertussen...


  Ja ik begon iets te denken in de trant van-


  Ter weerszijden gestalten genaamd Baudelaire - Aaahl -en Villon.


  Dat waren mensen in het oude Frank-


  Te fel! Te fel! De ‘ik’ in mi) is niet sterk genoeg om ze te bevatten. Rydra, als ik naar de nacht en de sterren kijk is dat slechts een passieve daad, maar jij bent zelfs actief als je kijkt, en je omringt de sterren met een nog stralender gloed.


  Wat je ziet, verander je, Slager. Maar jij moet het zien.


  Ik moet - het licht; in jouw kern zie ik een versmelting van spiegel en beweging, en de beelden grijpen als draaiende raderen ineen en alles is zorgvuldig uitgekozen.


  Mijn gedichten! De verlegenheid van naaktheid.


  Definities van ‘ik’ elk groots en nauwkeurig.


  Ze dacht: Mijn/Mijn/Mijn, van mijzelf, een onderaardse groeve, een verborgen bom.


  Hij begon: Jij-


  Jij/Jouw/Je, het andere ik, een beschimping, de verkleining van een naam.


  -jij maakt mijn woorden vurig met betekenissen waarvan ik slechts een glimp kan opvangen. Wat is het dat ik omring? Wat ben ik die jou omringt?


  Nog steeds kijkend zag ze hem roven, moorden en mishandelen omdat de semantische geldigheid van mijn en dijn ten onder was gegaan in een knoest van gerafelde synapsen. Slager, ik hoorde het in je spieren klinken, die eenzaamheid, die je ertoe bracht om Jebel de Rimbaud te laten oppikken, alleen maar om iemand in je nabijheid te hebben die deze analytische taal kon spreken, om dezelfde reden als je de baby probeerde te redden, fluisterde ze.


  Beelden drongen zich op aan hun geest.


  Lang gras fluisterde bij de stuw. De manen van Aleppo maakten de avond wazig. De steppewagen zoemde en met beheerst ongeduld tikte hij met het puntje van zijn linkerspoor op het rode embleem op het stuur. Lill schoof lachend tegen hem aan. ‘Weet je, Slager, als de baas wist dat jij op zo’n romantische nacht als deze met mij hier een ritje maakte, zou hij erg lelijk gaan doen. Neem je me echt mee naar Parijs als je hier klaar bent?’ Onbenoemde warmte vermengde zich in zijn binnenste met onbenoemd ongeduld. Haar schouder voelde vochtig onder zijn hand en haar lippen waren rood. Ze had haar champagnekleurige haar hoog opgemaakt boven haar ene oor. Haar lichaam bewoog zich vloeiend naast hem, zogenaamd omdat ze zich omdraaide om hem aan te kunnen kijken. ‘Als je me voor de gek houdt over Parijs, zeg ik het tegen de baas. Als ik verstandig was, zou ik wachten tot je me daarheen had meegenomen voor we al te goeie vrienden worden.’ Haar adem geurde zoet in de zwoele nacht. Hij liet zijn andere hand over haar arm omhoog glijden. ‘Slager, haal me weg van deze hete, dode wereld. Moerassen, grotten, regen! Ik ben bang voor de baas, Slager! Haal me bij hem weg, neem me mee naar Parijs. Doe niet net alsof. Ik wil zo vreselijk graag met je mee.’ Ze lachte weer uitsluitend met haar mond. ‘Ik... ik ben zeker toch niet zo erg verstandig.’ Hij drukte zijn mond op de hare - en brak haar nek met één stoot van zijn handen. Met haar ogen nog open zakte ze achterover. De injectiespuit die ze in zijn schouder had willen leegspuiten viel uit haar hand, rolde over het instrumentenpaneel en viel tussen de pedalen. Hij droeg haar de stuwkolk in en kwam met modder tot halverwege zijn dijen terug. Toen hij op zijn stoel zat, knipte hij de radio aan.


  ‘Het is gebeurd, baas.’


  ‘Uitstekend. Ik heb meegeluisterd. Morgenochtend kan je je geld komen halen. Het was heel dom van haar dat ze probeerde me die vijftigduizend gulden te ontfutselen.’


  De steppenwagen rolde voort, de warme wind droogde de modder op zijn armen op en het lange gras siste tegen de rollen.


  Slager...!


  Maar dat ben ik, Rydra.


  Dat weet ik. Maar ik...


  Twee weken later moest ik met de baas hetzelfde doen.


  Waarheen had je beloofd hem mee te nemen?


  Naar de gokgrotten van Minos. En één keer moest ik wegduiken.


  -Hoewel zijn lichaam zat weggedoken onder het groene licht van Kreto en met wijd open mond ademde om niet het geringste geluid te maken, was het haar voorgevoel, haar angst tot kalmte gedwongen. De stuwadoor in zijn rode uniform staat even stil en veegt zijn voorhoofd af met een zakdoek. Stap vlug naar voren, tik hem op de schouder. De stuwadoor draait zich verbaasd om en de handen komen omhoog met de muis naar voren, de hanesporen rijten de stuwadoor zijn buik open zodat zijn ingewanden over het laadplatform stromen, en dan rennen terwijl de alarmschellen beginnen te rinkelen, over de zandzakken springen en de ankerketting grijpen om hem de verbaasde wacht die aan de andere kant staat in zijn gezicht te smijten als hij zich omdraait en van verbazing zijn armen spreidt als hij hem ziet-


  -brak los en wist te ontkomen, vertelde hij haar. Het valse spoor werkte en de Speurders konden me voorbij de lavaputten niet volgen.


  Maakt je toegankelijker, Slager. Maakt al dat vluchten mij toegankelijk?


  Doet het pijn, helpt het? Ik weet het niet.


  Maar er waren geen woorden in je geest. Zelfs Babel-17 leek wel het breingeraas van een computer die bezig is met een zuiver synaptische analyse.


  Ja. Nu begin je het te begrijpen-


  -huiverend staan in de bulderende grotten van Dis waar hij negen maanden ingesloten had gezeten en al het eten opgegeten, Lonny’s lievelingshond en toen Lonny, die dood was gevroren toen hij over het opgehoopte ijs probeerde te klimmen - tot de planetoïde plotseling uit de schaduw van Cyclops draaide en een stralende Ceres als een fakkel aan de hemel stond, zodat de grot binnen veertig minuten tot aan zijn middel volstond met ijskoud smeltwater. Toen hij eindelijk zijn sprongslede kon bevrijden, was het water warm en hij was glibberig van het zweet. Hij gleed op topsnelheid naar de drie kilometer brede schemerstrook en wist nog net voor hij duizelig van de hitte instortte de automatische piloot in te schakelen. Tien minuten voor hij de


  Gotterdämmerung in gleed, viel hij flauw.


  Vaag verborgen in de nevels van je verloren geheugen, moet ik je vinden, Slager. Wie was je voor Nueva-nueva York?


  En hij sprak haar zachtmoedig toe. Ben je bang, Rydra? Net als eerst...


  Nee, niet net als eerst. Jij leert me iets, en dat doet mijn hele wereldbeeld en het beeld dat ik van mezelf had wankelen. Ik dacht toen dat ik bang was omdat ik niet kon doen wat jij kon doen, Slager. De witte vlam werd blauw, beschermend en hij trilde. Maar ik was bang omdat ik al die dingen wel zou kunnen doen, om eigen redenen en niet vanwege jouw gebrek aan redenen, omdat ik ben en jij bent. Ik ben heel wat groter dan ik dacht, Slager en ik weet niet of ik je moet bedanken of vervloeken voor het feit dat je me dat hebt laten zien. En iets van binnen huilde en stotterde en werd stil. Ze draaide zich angstig om in de stiltes die ze van hem had geleend en in die stiltes wachtte er iets tot zij zou gaan spreken, voor het eerst alleen.


  Kijk naar jezelf, Rydra.


  In hem weerspiegeld zag ze in haar gloed een duisternis groeien zonder woorden, met alleen maar geluid - groeien! En toen ze vorm en naam herkende, schreeuwde ze. De kapotte printplaten! Slager, die bandjes die alleen op mijn recorder gemaakt konden zijn als ik aanwezig was! Natuurlijk-!


  Rydra, we kunnen ze bedwingen als we ze kunnen noemen.


  Hoe kunnen we dat nu? We moeten eerst onszelf noemen. En jij weet niet wie je bent.


  Jouw woorden, Rydra, kunnen we jouw woorden niet gebruiken om erachter te komen wie ik ben?


  Niet mijn woorden, Slager. Misschien de jouwe, misschien Babel-17.


  Nee...


  Ik ben, fluisterde ze, geloof me Slager, en jij bent.
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  ‘Het Hoofdkwartier, kapitein. Neem maar eens een kijkje door de waarnemingshelm. Die radionetten lijken wel vuurwerk en stoffelijke zielen vertellen me dat het ruikt naar hachee van corned beef met gebakken eieren. Hé, bedankt dat je het bij ons hebt laten afstoffen. Toen ik nog leefde had ik altijd een beetje aanleg voor hooikoorts die ik nooit helemaal ben kwijtgeraakt.’


  Rydra’s stem: ‘De bemanning zal zich samen met de kapitein en de Slager ontschepen. De bemanning brengt hen naar generaal Forester, samen, en staat niet toe dat ze gescheiden worden.’


  De stem van de Slager: ‘Op de regelkast in de kapiteinshut ligt een band met de grammatica van Babel-17. De Homp moet die band onmiddellijk aangetekend verzenden naar dr. Markus T’mwarba op Aarde. Vervolgens moet hij dr. T’mwarba via de sterrenfoon op de hoogte stellen van het feit dat de band werd verstuurd, op welk tijdstip en wat erop staat.’


  ‘Brass, Homp! Er is daarboven iets mis!’ klonk Rons stem boven het signaal van de kapitein uit. ‘Hebben jullie ze ooit zo horen praten? Hé kapitein Wong, wat is er aan de hand...?’


  




  Deel vijf


  Markus T’mwarba


  



  Met november daal ik ouder wordend af.


  Asymptotisch stort het jaar zijn kringloop in het nu. In kristallijnen dromen loop ik onder strakke witte bomen waar dor blad zich aanbiedt ter vernietiging.


  Het kraakt met dof geluid van wanhoop.


  Ik vraag de koude lucht: ‘Welk woord om vrij te komen?’ De wind zegt: ‘Verandering,’ de bleke zon: ‘Herinnering.’


  



  -uit Elektra, M.H.




  1


  De bandopname, het dringende bevel van generaal Forester en de woedende dr. T’mwarba bereikten dertig seconden na elkaar het kantoor van Danil D. Appleby.


  Hij maakte juist de platte doos open toen het lawaai achter de scheidingswand hem deed opkijken. ‘Michael,’ vroeg hij aan de intercom, ‘wat is dat?’


  ‘Een of andere gek die zegt dat hij psychiater is.’


  ‘Ik ben niet gek,’ zei dr. T’mwarba luid. ‘Maar ik weet hoe lang een pakje erover doet van het Geallieerd Regeringshoofdkwartier naar de Aarde en ik had het vanmorgen met de ochtendpost in de brievenbus moeten hebben. Dat is niet gebeurd, wat betekent dat het vastgehouden is en dit is de plaats waar jullie dat doen. Laat me binnen.’


  Toen knalde de deur tegen de muur en hij was binnen. Michael stak zijn hoofd achter T’mwarba’s heup vandaan: ‘Hé Dan, het spijt me. Ik zal de-’


  Dr. T’mwarba wees naar het bureau en zei: ‘Dat is van mij. Geef op.’


  ‘Doe geen moeite, Michael,’ zei de douanebeambte voordat de deur weer dichtgesmeten werd. ‘Goedenmiddag doctor T’mwarba. Gaat u even zitten. Dit pakje is aan u geadresseerd, nietwaar? U hoeft er niet zo van op te kijken dat ik u ken. Ik doe ook de psyche-indexintegratie voor de veiligheidsdienst, en iedereen op de afdeling kent uw briljante werk op het terrein van schizoïde-onderscheid. Het verheugt me u te leren kennen.’


  ‘Waarom krijg ik mijn pakje niet?’


  ‘Een ogenblik, dan zoek ik het even op.’ Terwijl hij het begeleidend schrijven pakte, greep dr. T’mwarba het doosje en stak het in zijn zak.


  ‘Nu mag u het uitleggen.’


  De douanebeambte maakte de brief open. ‘Het schijnt,’ zei hij terwijl hij zijn knie tegen het bureau drukte om wat van de vijandigheid kwijt te raken die in heel korte tijd hoog was opgelopen, ‘dat u de band kunt krijgen... eh, houden, op voorwaarde dat u hedenavond met medeneming van de band met de Midnight Falcon naar het Geallieerd Regeringshoofdkwartier vertrekt. Er is passage geboekt, u bij voorbaat dankend voor uw medewerking, hoogachtend, generaal X. J. Forester.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat staat er niet in. Tenzij u toestemt om te gaan, doctor, zal ik u dat pakje helaas niet kunnen laten houden. En we kunnen het terugkrijgen.’


  ‘Dat denkt u. Heeft u er enig idee van wat ze willen?’


  De beambte haalde zijn schouders op. ‘U verwachtte het. Van wie komt het?’


  ‘Van Rydra Wong.’


  ‘Wong?’ De douanebeambte had nu twee knieën tegen zijn bureau. Hij liet ze zakken. ‘De dichteres Rydra Wong? Kent u Rydra ook?’


  ‘Ik ben al sinds haar twaalfde haar psychiatrisch raadsman. Wie bent u?’


  ‘Ik ben Danil D. Appleby. Als ik geweten had dat u een vriend van Rydra bent, had ik u hier persoonlijk heengehaald!’ De vijandige stemming had dienst gedaan als een springplank vanwaar hij een duik nam in uitbundige kameraadschappelijkheid. ‘Als u met de Falcon reist, heeft u nog wel even tijd om wat met mij uit te gaan, niet? Ik wilde toch een vroegertje nemen vandaag. Ik moet nog langs... nu ja, een plaats in de transportwijk. Waarom heeft u niet eerder gezegd dat u haar kende? Er is een verrukkelijke inheemse gelegenheid vlak bij waar ik moet zijn. Ze ebben er redelijk eten en prima drinken; houdt u van worstelen? De meeste mensen denken dat het verboden is, maar daar kun je het zien. Vanavond staan Ruby en Python te kijk. Als u alleen even met mij meegaat, ik weet dat u het geweldig zult vinden. En ik zorg ervoor dat u op tijd bij de Falcon bent.’


  ‘Ik geloof dat ik wel weet welke gelegenheid u bedoelt.’ ‘Eerst de trap af naar beneden en dan hebben ze die grote bol aan het plafond waar ze in worstelen...?’ Hij leunde geestdriftig naar voren. ‘Eerlijk gezegd kwam ik daar voor het eerst met Rydra.’


  Dr. T’mwarba begon te lachen.


  De douanebeambte gaf een klap op het bureau. ‘Helemaal te dol die nacht! Gewoon te dol!’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Bent u ooit wel eens aangesproken door een van die...’ hij knipte driemaal met zijn vingers, ‘...in de ontstoffelijktenwijk? Dat is nog steeds verboden. Maar u moet daar toch maar eens een avond gaan wandelen.’


  ‘Kom,’ lachte de dokter. ‘Eten en een borrel, het beste voorstel dat ik vandaag heb gehoord. Ik rammel en ik heb al in geen vier maanden een goede wedstrijd gezien.’


  ‘Ik ben hier nooit eerder binnen geweest,’ zei de beambte toen ze uit de monorail stapten. ‘Ik heb gebeld om een afspraak te maken maar ze zeiden dat dat niet nodig was en dat ik gewoon kon komen; ze waren tot zes uur open. En toen dacht ik, ach verdomme, dan neem ik gewoon een vroegertje.’ Ze staken de straat over en liepen langs de kiosk waar vermoeide, ongeschoren stuwadoors tijdschema’s van binnenkomende vluchten afhaalden. Drie sterlieden zwalkten, met de armen om eikaars schouders, over het trottoir. ‘Weet u,’ zei de douanebeambte, ‘ik heb heel wat innerlijke strijd geleverd, ik heb het al willen doen vanaf de eerste keer dat ik hier kwam - ach wat, vanaf de eerste keer dat ik naar de bioscoop ging en een film zag. Maar iets echt buitenissigs kan gewoon niet op kantoor. Toen zei ik tegen mezelf dat het toch ook iets heel eenvoudigs kon zijn, dat als ik kleren droeg bedekt was. Hier is het.’


  De beambte duwde de deur open van Plastiplasma Extra (‘Aanhangsels, Opschriften en Voetnoten voor het Prachtige Lichaam’).


  ‘Weet u, ik heb dit altijd aan een deskundige willen vragen; vindt u dat er psychologisch iets scheef zit als iemand zoiets wil hebben?’


  ‘Geenszins.’


  Een jongedame met blauwe ogen, lippen, haren en vleugels zei: ‘U kunt zo doorlopen. Tenzij u eerst onze catalogus wilt doorkijken.’


  ‘O, ik weet precies wat ik wil,’ verzekerde de douanebeambte haar. ‘Deze kant op?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Eigenlijk,’ ging dr. T’mwarba verder, ‘is het psychologisch gezien van groot belang om het gevoel te hebben dat je je lichaam beheerst, dat je het kan veranderen, het kan vormen. Zes maanden streng dieet houden of het met succes volgen van een cursus bodybuilding kan een behoorlijk tevreden gevoel geven. Net als een nieuwe neus of kin, of een stel schubben en veren.’


  Ze bevonden zich in een kamer met witte operatietafels. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg een glimlachende Polynesische kosmetichirurg in een blauwe jas. ‘Waarom gaat u hier niet even liggen?’


  ‘Ik kom alleen maar kijken,’ zei dr. T’mwarba.


  ‘Het is nummer 5463 uit uw catalogus,’ verkondigde de douanebeambte. ‘Ik wil het hier hebben.’ Hij greep met zijn linkerhand zijn rechterschouder.


  ‘O ja. Die vind ik zelf ook erg leuk. Een ogenblik.’ Hij sloeg de klep van een naast de operatietafel staande bak open. Er lag glanzend gereedschap in.


  De chirurg liep naar de glaswand van de vrieseenheid aan de overkant van het vertrek, waar achter de glazen deuren ingewikkelde vormen van plastiplasma vaag zichtbaar waren onder een laag rijp. Hij kwam terug met een blad met verschillende onderdelen. Het enige herkenbare deel was de voorste helft van een miniatuurdraakje met ogen van edelsteen, glinsterende schubben en doorschijnende vleugels: het was nog geen vijf centimeter lang.


  Als hij doorverbonden is met uw zenuwstelsel, zult u hem kunnen leren fluiten, sissen, brullen, met zijn vleugels klapperen en vonken spuwen, maar het kan wel een paar dagen duren voor hij in het beeld van uw lichaam is ingepast. U moet niet schrikken als hij aanvankelijk alleen maar boert en er zeeziek uitziet. Wilt u even uw overhemd uitdoen?


  De beambte knoopte zijn hemd open.


  ‘We blokkeren gewoon alle gevoel in uw schouder vanaf... zo, dat deed niet echt pijn, hè? Dit? O, het is iets dat plaatselijk de aderen en slagaderen dichtknijpt; we willen de boel graag schoon houden. Zo, nu snijden we gewoon langs de - ach, als het u van uw stuk brengt, moet u niet kijken. Praat maar met uw vriend daar. Het duurt maar een paar minuten. O, dat kietelde zeker helemaal tot diep in uw buik! Geeft niet. Nog één keer. Mooi. Dat is uw schoudergewricht. Ik weet het; uw arm ziet er een beetje gek uit nu hij er zo zonder gewricht bijhangt. Nu stoppen we er gewoon deze doorzichtige kooi van plastiplasma in. Precies dezelfde geleding als uw schoudergewricht en hij houdt de spieren uit de weg. Ziet u, hij heeft groeven voor uw aderen. Even uw kin opzij graag. Als u kijken wilt, moet u in de spiegel kijken. Nu krullen we dit gewoon om de randen. Laat dit vivaband een paar dagen om de rand van de kooi zitten tot alles aan elkaar gegroeid is. Het is onwaarschijnlijk dat het lostrekt, tenzij u plotseling uw arm hevig belast, maar het hoort nu goed te zitten. Nu zal ik de kleine knaap daar binnen even verbinden met de zenuw. Dit gaat pijn doen-’


  ‘Gnnnnn!’ De douanebeambte kwam half overeind. ‘Zitten blijven! Zitten blijven! Prima, dat kleine grendeltje hier - kijk in de spiegel - is om de kooi mee open te maken. U zult zeker leren om hem eruit te laten komen en kunstjes te doen, maar wees niet ongeduldig. Het kost tijd. Ik zal het gevoel in uw arm weer inschakelen.’


  De chirurg verwijderde de elektroden en de beambte floot tussen zijn tanden.


  ‘Het steekt een beetje. Dat duurt nog ongeveer een uur. Als er roodheid of zwelling optreedt, moet u dadelijk terugkomen. Alles wat door die deur komt, wordt volledig steriel gemaakt, maar eens in de vijf of zes jaar hebben we toch wel eens iemand die een infectie oploopt. U kunt uw overhemd weer aantrekken.’


  Toen ze weer naar buiten liepen bewoog de douanebeambte zijn schouder. ‘Weet u, ze beweren dat het absoluut geen verschil maakt.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Ik heb een raar gevoel in mijn vingers. Denkt u dat hij een zenuw beschadigd kan hebben?’


  ‘Vast niet,’ zei dr. T’mwarba, ‘maar dat gaat wel gebeuren als u zo wild blijft draaien. U zult het vivaband nog lostrekken. Kom, we gaan eten.’


  De beambte bevoelde zijn schouder. ‘Het is een gek gevoel om daar een gat van acht centimeter te hebben terwijl je arm toch gewoon werkt.’


  ‘Zo,’ zei dr. T’mwarba, ‘dus Rydra nam u voor het eerst mee naar de transportwijk.’


  ‘Ja. Eigenlijk - nu ja, ik heb haar alleen maar die ene keer ontmoet. Ze zocht een bemanning bij elkaar voor een door de regering bekostigde reis. Ik was alleen maar mee om de indices te keuren. Maar er gebeurde die avond iets.’ ‘Wat dan?’


  ‘Ik zag een troep van de vreemdste, raarste mensen die ik ooit in mijn leven heb ontmoet, die anders dachten, anders deden en zelfs anders beminden. En ze maakten me aan het lachen en ze maakten me boos, en vrolijk en treurig en opgewonden en zelfs een beetje verliefd.’ Hij keek omhoog naar de bol met de worstelring die hoog in de bar hing. ‘En ineens leken ze helemaal niet meer zo vreemd of raar.’


  ‘Er werd die nacht uitstekend gecommuniceerd?’


  ‘Vast wel. Het is heel aanmatigend van mij om haar bij haar voornaam te noemen. Maar ik voel me alsof zij... een vriend van me is. Ik ben een eenzaam mens in een stad vol eenzame mensen. En als je een plek vindt waar - goed gecommuniceerd werd, kom je terug om te kijken of het weer zal gebeuren.’


  ‘Is het weer gebeurd?’


  Danil D. Appleby wendde zijn blik af van het plafond en begon zijn overhemd los te knopen. ‘Laten we gaan eten.’ Hij liet zijn overhemd over zijn stoelleuning glijden en keek naar de draak die in de kooi in zijn schouder zat. ‘Je komt evengoed terug.’ Hij draaide zich om op zijn stoel, pakte zijn overhemd, vouwde het netjes op en legde het weer neer. ‘Dr. T’mwarba, heeft u er enig idee van waarom ze willen dat u naar het Geallieerd Regeringshoofdkwartier komt?’


  ‘Ik neem aan dat het te maken heeft met Rydra en met deze bandopname.’


  ‘Omdat u zei dat u haar dokter bent. Ik hoop maar dat het niet om medische redenen is. Als haar iets overkwam zou dat vreselijk zijn. Voor mij, bedoel ik. In die ene avond slaagde ze erin om op zo’n eenvoudige manier zoveel tegen me te zeggen.’ Hij lachte en streek met zijn vinger over de rand van de kooi. Het diertje erin gorgelde. ‘En de helft van de tijd keek ze zelfs niet naar me als ze het zei.’


  ‘Ik hoop maar dat alles goed met haar is,’ zei dr. T’mwarba. ‘Dat moet.’


  2


  Voordat de Midnight Falcon landde, wist hij de kapitein over te halen om hem met de verkeersleiding te laten spreken. ‘Ik wil graag weten wanneer de Rimbaud is binnengekomen.’


  ‘Een ogenblikje, meneer. Volgens mij helemaal niet. In ieder geval niet het afgelopen half jaar. Het duurt eventjes om verder terug te zoeken dan-’


  ‘Nee. De laatste paar dagen is waarschijnlijker. Weet u zeker dat de Rimbaud onder bevel van kapitein Rydra Wong hier niet kort geleden is geland?’


  ‘Wong? Volgens mij is zij gister geland, maar niet in de Rimbaud. Het was een oorlogsschip zonder kentekens. Er was wat beroering omdat de serienummers van de straalpijpen waren weggevijld en de mogelijkheid bestond dat het een gestolen schip was.’


  ‘Was alles goed met kapitein Wong toen ze van boord ging?’


  ‘Blijkbaar had ze het bevel overgedragen aan haar-’ De stem zweeg.


  ‘Nou?’


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer. Dit is allemaal vertrouwelijk. Ik had de plakstrook niet gezien en ik heb alles per ongeluk in het gewone archief opgeborgen. Ik kan nu verder geen gegevens verstrekken. Dat mag alleen aan bevoegde personen.’


  ‘Ik ben dr. Markus T’mwarba,’ zei de dokter op autoritaire toon zonder te weten of dat zou helpen of niet.


  ‘O, er is een aantekening over u, meneer. Maar u staat niet op de lijst van bevoegde personen.’


  ‘Wat staat er verdomme dan, jongedame?’


  ‘Alleen dat ik u rechtstreeks naar generaal Forester moest verwijzen als u inlichtingen vroeg.’


  Een uur later liep hij het kantoor van generaal Forester binnen. ‘Goed, wat is er met Rydra aan de hand?’


  ‘Waar is de band?’


  ‘Als Rydra wilde dat ik de band kreeg, had ze daar een goede reden voor. Als ze wilde dat u hem kreeg, had ze hem aan u gegeven. Geloof me, u krijgt hem alleen als ik hem aan u geef.’


  ‘Ik had meer medewerking verwacht, doctor.’


  ‘Ik wérk mee. Ik ben er toch, generaal. Maar u wilt natuurlijk dat ik iets doe, en tenzij ik precies weet wat er aan de hand is, kan ik dat niet.’


  ‘Dat is een uiterst onmilitaire opstelling,’ zei generaal Forester terwijl hij achter zijn bureau vandaan kwam. ‘En ik heb daar de laatste tijd steeds meer mee te maken. Ik weet eigenlijk niet of me dat wel aanstaat. Maar ik weet eigenlijk ook niet of het me niet aanstaat.’ De in het groen geklede sterman ging op de rand van zijn bureau zitten en raakte met een peinzend gezicht de sterren op zijn kraag aan. ‘Juffrouw Wong was de eerste persoon die ik in lange tijd ontmoette tegen wie ik niet kon zeggen: doe dit, doe dat en je krijgt op je donder als je naar de consequenties vraagt. De eerste keer dat ik met haar over Babel-17 sprak, dacht ik dat ik haar gewoon het afschrift kon geven en dat zij het me dan in het Engels terug zou geven. Ze zei doodgewoon: Nee. Ik moest haar meer vertellen. Dat is de eerste keer in veertien jaar dat iemand tegen mij zei dat ik iets moest. Misschien vind ik het niet leuk, maar ik heb er verdomd veel ontzag voor.’ Hij liet zijn handen beschermend in zijn schoot vallen. (Beschermend? Was het Rydra die hem had geleerd hoe dat gebaar uit te leggen, vroeg T’mwarba zich even af.) ‘Het is zo makkelijk om in je eigen stukje wereld opgesloten te raken. Als er dan van buitenaf een stem tot je doordringt is dat belangrijk. Rydra Wong...’ en de generaal zweeg en er verscheen een uitdrukking op zijn gezicht waarvan T’mwarba ijskoud werd, toen hij ernaar keek met wat Rydra hem had geleerd.


  ‘Is alles goed met haar, generaal Forester? Is dit medisch?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de generaal. ‘In mijn privé-kantoor bevindt zich een vrouw - en een man. Ik kan u niet zeggen of de vrouw Rydra Wong is of niet. Het is in ieder geval niet dezelfde vrouw waarmee ik die avond op Aarde over Babel-17 heb gesproken.’


  Maar T’mwarba stond al bij de deur en duwde die open. Een man en een vrouw keken op. De man was een forse, bevallige, roodblonde ex-gevangene, besefte de doctor toen hij het merkteken op zijn arm zag. De vrouw-


  Hij zette zijn vuisten op zijn heupen. ‘Oké, wat wil ik tegen je zeggen?’


  Zij zei: ‘Begrijp niet.’


  Ademhalingspatroon, kromming van de handen in de schoot, houding van de schouders, de kleinigheden waarvan ze hem wel duizendmaal het belang had bewezen: in de afschuwelijke lengte van een ademteug kwam hij erachter hoeveel dat in werkelijkheid betekende. Een moment wenste hij dat ze het hem maar nooit had geleerd, omdat ze allemaal verdwenen waren en de afwezigheid ervan in haar vertrouwde lijf was erger dan littekens of verminkingen. Hij begon met een stem waaraan zij gewoon was, de stem waarmee hij haar altijd prijzend of bestraffend had toegesproken: ‘Ik ging tegen je zeggen - als dit een grapje is, schattebout, dan... krijg je een pak voor je broek.’ Hij eindigde met de stem voor vreemden, voor kooplui en mensen die het verkeerde nummer hadden gedraaid en hij voelde zich erg onzeker worden. ‘Als je Rydra niet bent, wie ben je dan wel?’


  Zij zei: ‘Begrijp deze vraag niet. Generaal Forester, is deze man doctor Markus T’mwarba?’


  ‘Ja, dat is hij.’


  ‘Kijk eens hier.’ Dr. T’mwarba keerde zich om naar de generaal. ‘U heeft natuurlijk vingerafdrukken, stofwisselingssnelheid, netvliespatroon en dergelijke identificerende eigenschappen al gecontroleerd.’


  ‘Dat is het lichaam van Rydra Wong, doctor.’


  ‘Goed. Hypnose, inprenten van ervaringen, transplantatie van cortexmaterie - kunt u nog een andere manier bedenken om een geest in een ander hoofd over te brengen?’


  ‘Ja. Zeventien stuks. Van geen enkele een spoor te bekennen.’ De generaal stapte uit de deuropening. ‘Ze heeft duidelijk gemaakt dat ze u onder vier ogen wilde spreken. Ik ben hiernaast.’ Hij deed de deur dicht.


  ‘Ik ben er vrij zeker van wie je niet bent,’ zei doctor T’mwarba na enige tijd.


  De vrouw knipperde met haar ogen en zei: ‘Boodschap van Rydra Wong, woordelijk overgebracht, betekenis onbegrijpelijk.’ Plotseling kreeg haar gezicht zijn vertrouwde levendigheid. Haar handen grepen elkaar vast en ze leunde een beetje naar voren. ‘Mocky, ik ben blij dat je hier bent. Ik kan dit niet erg lang volhouden, dus hier komt het. Babel-17 lijkt enigszins op Onoff, Algol of Fortran. Ik ben toch telepathisch, maar ik heb pas kortgeleden geleerd hoe ik het moet sturen. Ik... wij hebben afgerekend met de Babel-17 sabotagepogingen. Maar we zijn gevangenen, en als je ons vrij wilt hebben, moet je vergeten wie ik ben. Gebruik wat op het eind van de band staat en vis uit wie hij is!’ Ze wees naar de Slager.


  De levendigheid verdween en de strakheid keerde terug. Tijdens de hele verandering had T’mwarba zijn adem ingehouden. Hij schudde zijn hoofd en begon weer te ademen. Een ogenblik later keerde hij terug naar het kantoor van de generaal.


  Wie is die gevangenisboef?’ vroeg hij zakelijk.


  Dat zoeken we momenteel na. Ik had gehoopt hedenmorgen het rapport binnen te krijgen.’ Er flitste een lampje aan en uit op het bureau. ‘Daar hebben we het al.’ Hij schoof een dekseltje open in het bureau en pakte er een grote enveloppe uit. Toen hij het zegel verbrak, hield hij ineens op. ‘Zou u me willen vertellen wat Onoff, Fortran en Algol zijn?’


  ‘Ja hoor, nog aan sleutelgaten luisteren ook.’ T’mwarba zuchtte en liet zich op een ballonstoel voor het bureau zakken. ‘Het zijn oude, twintigste-eeuwse talen - kunstmatige talen die werden gebruikt voor het programmeren van computers, en speciaal voor apparaten ontworpen. Onoff was de eenvoudigste. Het herleidde alles tot een combinatie van twee woorden, on - aan en off - uit, oftewel het binaire talstelsel. De andere waren ingewikkelder.’


  De generaal knikte en maakte de enveloppe verder open. ‘Die knul kwam samen met haar uit de gepikte spinneboot. De bemanning raakte helemaal overstuur toen we ze in gescheiden ruimten wilden onderbrengen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is een psychische kwestie. En waarom zouden we risico’s nemen? We laten ze bij elkaar.’


  ‘Waar is de bemanning? Konden ze u niet helpen?’


  ‘Die? Dat is net zoiets als proberen te praten met iets uit je nare dromen. Transport. Wie kan er nu met zulke mensen praten?’


  ‘Rydra kon het,’ zei doctor T’mwarba. ‘Ik zou het graag willen proberen.’


  ‘Wat u wilt. We houden ze vast op het Hoofdkwartier.’ Hij sloeg het dossier open en trok een lelijk gezicht. ‘Vreemd. Er is een betrekkelijk nauwkeurig dossier van zijn levensloop gedurende vijf jaar, dat begint met kleine diefstalletjes, geweldzaken en dan escaleert tot een paar moorden. Een bankroof-’ De generaal tuitte zijn lippen en knikte waarderend. ‘Hij heeft twee jaar opgeknapt in de strafgrotten van Titin, ontsnapte - die knul is heel wat, zeg. Verdween ten slotte in de Specellitrog waar hij omkwam of misschien aan boord ging van een schaduwschip-Hij is in ieder geval niet doodgegaan. Maar hij schijnt voor december '61 niet bestaan te hebben. Gewoonlijk wordt hij de Slager genoemd.’


  Plotseling dook de generaal in een la en hij kwam omhoog met een tweede dossier. ‘Kreto, Aarde, Minos, Cal-listo,’ las hij en toen sloeg hij met de rug van zijn hand tegen de map. ‘Aleppo, Rhea, Olympia, Paradijs, Dis!’


  ‘Wat is dat, het reisschema van de Slager tot hij naar Titin ging?’


  ‘Toevallig wel, ja. Maar het komt overeen met de plaats van een hele reeks ongelukken die in december ’61 begonnen. We hadden ze nog maar kortgeleden in verband gebracht met Babel-17. We werkten alleen met “ongelukken” van kort geleden, maar toen dook dit patroon van een paar jaar terug op. Rapporten over hetzelfde soort radioberichten. Denkt u dat juffrouw Wong onze saboteur heeft meegebracht?’


  ‘Zou kunnen. Maar dat is Rydra niet daar binnen.’


  ‘Tja, zo zou je het wel kunnen stellen.’


  ‘En om dezelfde redenen neem ik aan dat de heer in haar gezelschap de Slager niet is.’


  ‘Wie is hij dan wel volgens u?’


  ‘Op dit ogenblik weet ik dat niet. Ik zou zeggen dat het tamelijk belangrijk is dat we dat uitvissen.’ Hij kwam overeind. ‘Waar kan ik Rydra’s bemanning te pakken krijgen?’
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  ‘Een puur deftige tent!’ zei Calli toen ze uit de lift stapten op de bovenverdieping van de Geallieerde Wolkenkrabber.


  Fijn,’ zei Mollya, ‘om de benen weer eens te kunnen strekken.’


  Een oberkelner in wit livrei kwam aanlopen over het tapijt van civetbont, keek een klein beetje wantrouwig naar Brass en zei toen: ‘Is dit uw gezelschap, doctor T’mwarba?’


  Inderdaad. Wij hebben een alkoof voor het raam. U kunt ons direct wel een rondje drinken brengen. Ik heb al besteld.’


  De ober knikte, draaide zich om en ging hen voor naar een hoog boograam dat uitkeek op het Alliantieplein. Een paar mensen draaiden zich om en keken hen na.


  ‘De residentie kan een heel plezierig oord zijn,’ zei dr. T’mwarba met een grijns.


  ‘Als je geld genoeg hebt,’ zei Ron. Hij staarde omhoog naar het donkerblauwe plafond, waar de lampen zo waren geplaatst dat ze precies leken op de sterrenbeelden zoals gezien vanaf Rymik, en hij floot zachtjes. ‘Ik lees wel eens over zulke tenten, maar ik had nooit gedacht dat ik er zelf nog eens binnen zou komen.’


  ‘Ik wilde dat ik de kinderen had kunnen meenemen,’ mijmerde de Homp. ‘Die vonden het bij de baron al het einde.’


  In de alkoof hield de ober Mollya’s stoel klaar.


  ‘Was dat baron Ver Dorco van de oorlogswerven?’


  ‘Ja,’ zei Calli. ‘Geroosterde lamsbout, pruimenwijn en de lekkerst ogende pauwen die ik in jaren heb gezien. Aan eten kwamen we helaas niet toe.’ Hij schudde spijtig zijn hoofd.


  ‘Een van de vervelende eigenschappen van aristocraten,’ lachte T’mwarba, ‘is dat ze zich bij de geringste aanleiding eigenaardig gaan gedragen. Maar we zijn nog maar met weinigen en de meesten van ons hebben genoeg manieren om onze titel te laten vallen.’


  ‘Wijlen de wapenmeester van Armsedge,’ verbeterde de Homp.


  ‘Ik heb het verslag over zijn dood gelezen. Was Rydra daar bij?’


  ‘Wij allemaal. Het was een tamelijk woeste nacht.’


  ‘Wat gebeurde er nu precies?’


  Brass schudde zijn hoofd. ‘Nou, de ka’tein ging vroeg...’ Toen hij uitverteld was over alles wat voorgevallen was, waarbij de anderen de details aanvulden, liet dr. T’mwarba zich achterover zakken in zijn stoel. ‘In de papieren stond het heel anders beschreven. Maar ja, wat zou je anders verwachten. Wat was die TW-55 eigenlijk voor iets?’


  Brass haalde zijn schouders op.


  Er klonk een klik toen de ontstoffelijktenfoon in het oor van de doctor inschakelde: ‘Het is een menselijk wezen dat van zijn geboorte af aan zo bewerkt is, dat het niet menselijk meer is,’ zei het Oor. ‘Ik was bij kapitein Wong toen de baron hem voor het eerst aan haar liet zien.’


  Dr. T’mwarba knikte. ‘Is er nog iets anders dat jullie me kunnen vertellen?’


  Homp die nog steeds bezig was zijn draai te vinden in de stoel met de harde leuning, leunde nu met zijn buik tegen de tafelrand. ‘Waarom?’


  De anderen hielden plotseling hun mond.


  De dikke man keek naar de overige bemanningsleden. ‘Waarom vertellen we hem dit allemaal? Hij gaat er toch mee terug naar de sterlieden.’


  ‘Inderdaad,’ zei dr. T’mwarba. ‘Tenminste met alles ervan wat Rydra zou kunnen helpen.’


  Ron zette zijn glas ijskoude cola neer. ‘De sterlieden zijn nou niet wat je noemt aardig tegen ons geweest, doc,’ legde hij uit.


  ‘Ze hebben ons niet meegenomen naar deftige restaurants.’ Calli stopte zijn servet tussen de zirconenhalsketting die hij voor de gelegenheid had omgedaan. Een ober zette een schaal patates frites op tafel, liep weer weg en kwam terug met een schotel vol hamburgers.


  Aan de andere kant van de tafel pakte Mollya de hoge, rode fles en keek er vragend naar.


  ‘Ketchup,’ zei dr. T’mwarba.


  ‘Ohhh,’ hijgde Mollya en zette de fles terug op het damasten tafelkleed.


  ‘Diavolo had hier bij moeten zijn.’ De Homp liet zich langzaam achterover zakken en keek niet meer naar de doctor. ‘Hij is een kunstenaar met synthetocarb en hij heeft een gevoel voor eiwitdosering dat prima is voor goede, stevige maaltijden zoals fazant gevuld met noten, zeebaarsfilets in roomsaus en goede voedzame kost voor een hongerige ruimteschipbemanning. Maar deze liflafjes-’ hij smeerde zorgvuldig mosterd op zijn kadetje, ‘als je hem een pond echt vleesgehakt geeft, wil ik wedden dat hij de kombuis uitrent uit angst dat het hem zal bijten.’


  Brass zei: ‘Wat mankeert ka’itein Wong? Dat durft niemand te vragen.’


  Ik weet het niet. Maar als jullie me alles wat jullie weten vertellen, zal ik heel wat meer kans hebben om iets te doen.’


  ‘Er is nog iets dat niemand durft te zeggen,’ ging Brass verder, ‘en dat is dat een van ons helemaal niet wil dat jij iets voor haar doet. Maar we weten niet wie dat is.’


  De anderen zwegen weer.


  ‘Er was een s’ion aan boord. We wisten er allemaal van. Tweemaal heeft die ge’robeerd het schi’ te vernietigen. Volgens mij is die ook verantwoordelijk voor het onbekende dat ka’itein Wong en de Slager is overkomen.’


  ‘Dat denken we allemaal,’ zei de Homp.


  ‘En dit wilden jullie niet aan de sterlieden vertellen?’ Brass knikte.


  ‘Vertel hem maar van de gebroken printplaten en van de valse start, voor we Tarik bereikten,’ zei Ron.


  Brass zette alles uiteen.


  ‘Als de Slager er niet was geweest,’ klikte de ontstoffelijktenfoon weer, ‘zouden we middenin de nova in de Zwaan weer naar de normale ruimte zijn teruggekeerd. De Slager haalde Jebel over om ons op te pikken en ons aan boord te nemen.’


  ‘Zo.’ Dr. T’mwarba keek de gezichten om de tafel langs. ‘Dus een van jullie is een spion.’


  ‘Het zou een van de kinderen kunnen zijn,’ zei de Homp. ‘Het hoeft niet iemand aan deze tafel te zijn.’


  ‘Als dat wel zo is,’ zei dr. T’mwarba, ‘dan heb ik het nu tegen de anderen. Generaal Forester kon niets uit jullie krijgen. Rydra heeft hulp nodig van iemand. Zo eenvoudig ligt het.’


  Brass verbrak het lange zwijgen. ‘Ik was net een schi’ kwijtgeraakt aan de Indringers, doc; een heel ’eloton kinderen, meer dan de helft van de officieren. Ook al kon ik goed worstelen en al was ik een goede ’iloot, toch was ik voor elke andere trans’ortka’itein door dat treffen met de Indringers een ongeluksvogel. Ka’tein Wong is niet van onze wereld. Maar waar ze ook vandaan kwam, ze bracht een waardenstelsel mee dat zei: “Je werk bevalt me en ik neem je in dienst.” Daarvoor ben ik haar dankbaar.’


  ‘Ze weet zoveel,’ zei Calli. ‘Dit is de meest fantastische reis die ik ooit heb gemaakt. Werelden. Dat is het, doc. Ze gaat dwars door allerlei werelden heen en ze neemt nog de moeite om je mee te slepen ook. Wanneer ben ik ooit eerder meegenomen naar het huis van een baron voor een diner met spionage? En de volgende dag zit ik met piraten aan tafel. En nu zit ik weer hier. Tuurlijk wil ik helpen.’


  ‘Calli zit te veel in de knoop met zijn maag,’ viel Ron hem in de rede. ‘Het is dat ze je aan het denken zet, Doe. Ze zette mij aan het nadenken over Mollya en Calli. Weet je, ze was een driespan met Muels Aranlyde, de goser die Empire Star heeft geschreven. Maar dat zal je vast wel weten, als je haar dokter bent. In ieder geval begin je te denken dat die mensen die in andere werelden leven -zoals Calli zegt - waar mensen boeken schrijven of wapens maken, misschien toch echt zijn. Als je in hen gelooft, ben je ook een beetje meer bereid om in jezelf te geloven. En als iemand die dat kan doen hulp nodig heeft, dan help je.’


  ‘Doctor,’ zei Mollya, ‘ik was dood. Ze heeft me weer levend gemaakt. Wat kan ik doen?’


  ‘Jullie kunnen me alles vertellen wat jullie weten-’ hij boog zich over de tafel en strengelde zijn vingers in elkaar, ‘over de Slager.’


  ‘De Slager?’ vroeg Brass. De anderen keken verbaasd. ‘Wat is er dan met hem? Wij weten niets, behalve dan dat hij en de ka’tein erg op elkaar gesteld raakten.’


  ‘Jullie hebben drie weken met hem in één schip gezeten. Vertel me alles wat je hem hebt zien doen.’


  Ze keken elkaar aan met stille, vragende gezichten.


  ‘Was er iets waaruit je zou kunnen opmaken waar hij vandaan komt?’


  ‘Titin,’ zei Calli. ‘Het merkteken op zijn arm.’


  ‘Voor Titin, minstens vijf jaar daarvoor. De moeilijkheid is dat de Slager het ook niet weet.’


  Nu keken ze helemaal verbouwereerd. Toen zei Brass: Zijn taal. De ka’tein zei dat hij van oors’rong een taal s’rak waarin geen woord voor “ik” bestond.’


  De frons op het voorhoofd van dr. T’mwarba werd dieper toen de ontstoffelijktenfoon weer klikte: ‘Zij leerde hem hoe hij ik en jij moest gebruiken. Ze dwaalden een hele avond door het kerkhof en wij hielden een oogje in het zeil terwijl zij elkaar leerden wie ze waren.’


  ‘Dat “ik”,’ zei T’mwarba, ‘dat is iets om van uit te gaan.’ Hij leunde achterover. ‘Het is gek. Volgens mij weet ik alles over Rydra wat er te weten valt. En ik weet ook een heel klein beetje over-’


  De ontstoffelijktenfoon klikte voor de derde maal. ‘Je weet niet van de beo.’


  T’mwarba keek verbaasd. ‘Natuurlijk wel. Ik was er toch bij.’


  De ontstoffelijkte bemanningsleden lachten zachtjes. ‘Maar ze heeft je nooit verteld waarom ze zo bang was.’ ‘Het was een aanval van hysterie die was veroorzaakt door haar slechte conditie van daarvoor-’


  Weer klonk er spookgelach. ‘De worm, doctor T’mwarba. Ze was helemaal niet bang van de vogel. Ze was bang van de telepathische impressie van een reusachtige worm die op haar afkroop, de worm die de vogel zich voorstelde.’


  ‘Ze heeft dat aan jullie verteld-’ en nooit aan mij, was het eind van een gedachte die een beetje verontwaardigd begon en in verwondering eindigde.


  ‘Werelden,’ zei ook de geest. ‘Soms bestaan er hele werelden vlak voor je neus die je helemaal niet ziet. Deze kamer kan wel vol spoken zitten zonder dat jullie er ooit iets van zouden merken. Zelfs de rest van de bemanning weet niet met zekerheid wat wij nu zeggen. Maar kapitein Wong gebruikte nooit een ontstoffelijktenfoon. Zij vond een manier om zonder foon met ons te praten. Zij ging dwars door werelden heen, en ze verbond ze - dat is het belangrijkste ervan - zodat ze alle twee groeiden.’


  ‘Dan moet iemand uitzoeken waar ter wereld, de jouwe, de mijne of de hare, de Slager vandaan kwam.’ Als het eind van een versregel schoot hem een herinnering te binnen en hij moest lachen. De anderen keken verbaasd. ‘Een worm. Maar ergens in het paradijs, een worm, daar kruipt een worm... Dat was een van haar eerste gedichten. En het is nooit bij me opgekomen.’
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  ‘Moet ik daar blij mee zijn?’ vroeg dr. T’mwarba.


  ‘U zou het interessant moeten vinden,’ zei generaal Forester.


  ‘U heeft de hyperstasiskaart bekeken en ontdekt dat de sabotageaanslagen van de afgelopen anderhalf jaar weliswaar allemaal in de gewone ruimte over een heel melkwegstelsel verspreid liggen, maar dat ze in de verstasingsruimte allemaal binnen bereik van een kruiser vanuit de Specellitrog liggen. Ook heeft u ontdekt dat er in de tijd dat de Slager op Titin zat, helemaal geen “ongelukken” zijn geweest. Met andere woorden, u heeft ontdekt dat de Slager voor de hele zaak verantwoordelijk zou kunnen zijn, louter en alleen vanwege zijn lichamelijke nabijheid. Nee, daar ben ik helemaal niet blij mee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij een belangrijk persoon is.’


  ‘Belangrijk?’


  ‘Ik weet dat hij... voor Rydra belangrijk is. Dat heeft de bemanning me verteld.’


  ‘Hij?’ Toen begon het te dagen. ‘Hij? O, nee. Het geeft niet wie. Maar hij is de meest lage... Dat niet. Verraad, sabotage, wie weet hoeveel moorden... ik bedoel hij is-’


  ‘U weet niet wat hij is. En als hij verantwoordelijk is voor de Babel-17 aanslagen, dan is hij op zijn eigen terrein even bijzonder als Rydra.’ De doctor kwam overeind uit zijn ballonstoel. ‘En wilt u me nu de kans geven om mijn plan uit te voeren? Ik heb de hele morgen naar het uwe geluisterd. En het mijne werkt misschien wel.’


  Maar ik begrijp nog helemaal niet wat u wilt.’


  Dr. T’mwarba zuchtte. ‘Eerst moeten Rydra, de Slager en wij naar de allerzwaarst bewaakte, diepste, donkerste, ondoordringbaarste kerker van het hele Geallieerde Regeringshoofdkwartier-’


  Maar we hebben helemaal geen ker-’


  Hou me niet voor de gek,’ zei dr. T’mwarba op effen toon. Jullie zijn in oorlog, weet je wel?’


  De generaal trok een lelijk gezicht. ‘Waarom al die veiligheidsmaatregelen ?’


  ‘Vanwege alle katjemaai die deze jongen tot nu toe heeft veroorzaakt. Hij zal het niet leuk vinden wat ik van plan ben. Ik zou me alleen lekkerder voelen als er zo iets als de hele strijdmacht van de Geallieerden aan mijn kant stond. Dan zou ik tenminste het gevoel hebben dat ik een kansje had.’


  Rydra zat aan de ene kant van de cel en de Slager aan de andere, allebei vastgesnoerd aan de met plastic overtrokken stoelvormen die deel uitmaakten van de wanden. Dr. T’mwarba keek de apparatuur na die uit het vertrek werd weggerold. ‘Geen kerkers en geen martelkamers, hè, generaal?’ Hij keek naar een droge roestbruine vlek naast zijn schoen op de stenen vloer, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het prettiger vinden als dit hok eerst met zuur en een desinfecterend middel werd uitgebezemd. Maar dat zal op korte termijn wel niet-’


  ‘Heeft u alle uitrusting hier, doctor?’ vroeg de generaal zonder op de steek in te gaan. ‘Als u van gedachten verandert, kan ik hier binnen een kwartier een hele batterij deskundigen hebben.’


  ‘Het is hier niet groot genoeg,’ zei T’mwarba. ‘Ik heb hier al negen stuks deskundigen.’ Hij legde zijn hand op een middelgrote computer die naast de andere spullen in de hoek was geplaatst. ‘Ik had eigenlijk liever dat u er ook niet bij was. Maar aangezien u toch niet weggaat, mag u heel rustig blijven kijken.’


  ‘U zegt,’ zei generaal Forester, ‘dat u het zo veilig mogelijk wilt. Ik kan hier ook een paar akidoka’s van honderdtwintig kilo neerzetten.’


  ‘Ik heb de zwarte band van akido, generaal. Volgens mij zijn wij met zijn tweeën wel voldoende.’


  De generaal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik ben zelf een karatemens. Akido is een van de weinige krijgskunsten die ik eigenlijk nooit helemaal begrepen heb. En u heeft de zwarte band?’


  Dr. T’mwarba stelde een van de grotere apparaten op en knikte. ‘Rydra ook. Ik weet niet wat de Slager kan doen, en dus heb ik ze allebei maar stevig vastgesnoerd.’


  ‘Uitstekend.’ De generaal drukte ergens op bij de hoek van de deurstijl. De metalen deurplaat zakte langzaam omlaag. ‘We blijven hier vijf minuten opgesloten.’ De plaat bereikte de vloer en de naad langs de onderkant van de deur verdween. ‘Nu zit het hier dichtgelast. Wij bevinden ons in het middelpunt van twaalf pantserlagen, allemaal ondoordringbaar. Niemand weet zelfs waar dit oord zich bevindt, ik zelf ook niet.’


  ‘Na al die doolhoven waar we doorheen zijn gekomen,’ zei T’mwarba, ‘weet ik het in ieder geval niet.’


  ‘Voor het geval iemand er toch in zou slagen om deze cel in kaart te brengen, worden we elke vijftien seconden automatisch verplaatst. Hij komt er heus niet uit.’ De generaal wees naar de Slager.


  ‘Ik neem alleen maar aan dat er niemand in kan.’ T’mwarba drukte een schakelaar in.


  ‘Nog een keer dit doornemen.’


  ‘De Slager lijdt aan geheugenverlies, zeggen de dokters op Titin. Dat betekent dat zijn bewustzijn beperkt is tot het deel van zijn brein met synapsverbindingen die dateren vanaf ’61. Zijn bewustzijn is in feite beperkt tot één segment van zijn cortex. Dit-’ de doctor tilde een metalen helm op en zette die op het hoofd van de Slager terwijl hij naar Rydra keek, ‘veroorzaakt een hele reeks “onaangenaamheden” in dat segment tot hij uit dat stukje van zijn brein wordt teruggejaagd naar de rest ervan.’


  ‘En als er nu eenvoudig geen verbindingen zijn van het ene deel van de cortex met het andere?’


  ‘Als het onaangenaam genoeg wordt, maakt hij wel nieuwe.’


  Met het soort leven dat hij heeft geleid,’ merkte de generaal op, ‘vraag ik me af wat er onaangenaam genoeg zou zijn om hem bang te maken.’


  Onoff, Algol en Fortran,’ zei dr. T’mwarba. De generaal keek naar de doctor die doorging met alles af te stellen. ‘Normaal gesproken zou dit in de geest een slangenkuil-toestand opwekken. Maar met een geest die het woord “ik” niet kent, of het heel lang niet heeft gekend, werkt bangmakerij niet.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Algol, Onoff en Fortran, met de hulp van een kapper en het feit dat het woensdag is.’


  ‘Dr. T’mwarba, ik heb uw psyche-index slechts heel vluchtig bekeken-’


  ‘Ik weet wat ik doe. Die computertalen hebben ook geen van alle een woord voor “ik”. Dit voorkomt opmerkingen zoals “ik kan het probleem niet oplossen”. Of “het kan me eigenlijk helemaal niet schelen”. Of “ik weet wel wat beters om mijn tijd mee te verdoen”. Generaal, in een klein stadje aan de Spaanse kant van de Pyreneeën is er maar één kapper. Deze kapper scheert alle mannen in de stad die zichzelf niet scheren. Scheert de kapper zichzelf of niet?’


  De generaal fronste zijn voorhoofd.


  ‘U gelooft me niet? Maar generaal, ik vertel altijd de waarheid. Behalve ’s woensdags; op woensdag is elke uitspraak die ik doe een leugen.’


  ‘Maar vandaag is het woensdag!’ riep de generaal uit en hij liep rood aan.


  ‘Wat komt dat goed uit. Kom kom, generaal, u moet uw adem niet zo lang inhouden tot u helemaal blauw ziet!’


  ‘Ik hou mijn adem helemaal niet in!’


  ‘Dat zei ik ook niet. Maar antwoord u eens met ja of nee: Bent u opgehouden met uw vrouw te slaan?’


  ‘Verdomme, ik kan toch op zo’n vraag geen antwoord geven...’


  ‘Nu, terwijl u nadenkt over uw vrouw, moet u beslissen of u uw adem moet inhouden of niet, maar denk eraan dat het woensdag is en vertel me eens: wie scheert de kapper?’ De verwarring van de generaal ging over in een luide lach. ‘Paradoxen. U bedoelt dat u hem gaat volstoppen met paradoxen die hij moet oplossen.’


  ‘Als je dat bij een computer doet, brandt hij door, tenzij hij is geprogrammeerd om zich uit te schakelen in het geval dat hij met paradoxen wordt geconfronteerd.’


  ‘Stel dat hij besluit om te ontstoffelijken?’


  ‘Denkt u dat ik me door zo’n kleinigheid als ontstoffelijking zou laten tegenhouden?’ Hij wees naar een ander apparaat. ‘Daar is dit voor.’


  ‘Nog één ding. Hoe weet u welke paradoxen u hem moet geven? Die u net noemde zouden toch niet...’


  ‘Zeker niet. Bovendien bestaan die alleen in een paar analytisch onhandige talen. Paradoxen zijn te ontleden in taalkundige verschijnselen van de taal waarin ze uitgedrukt worden. Voor de Spaanse kapper en woensdag zijn het de woorden “alle” en “elke” die de tegenstrijdige betekenis bevatten. De constructie “niet doen totdat” bevat een gelijksoortige dubbelzinnigheid. Hetzelfde is het geval met het woord “ophouden”. Op de band die Rydra mij stuurde stond een grammatica en een woordenlijst van Babel-17. Fascinerend. Het is de analytisch meest precieze taal die je je kunt voorstellen. Maar dat komt doordat alles te verbuigen is, en ideeën worden uitgedrukt in reusachtige aantallen van congruente reeksen, beheerst door dezelfde woorden. Dit betekent gewoon dat het aantal denkbare paradoxen verbijsterend is. Rydra had de laatste helft van de band gevuld met een aantal tamelijk ingewikkelde. Als een geest die beperkt is tot Babel-17 daarin verstrikt raakt, zou hij kortsluiten of instorten-’


  ‘Of ontsnappen naar de andere kant van zijn brein. Ik begrijp het. Nu, ga uw gang. Beginnen maar.’


  ‘Ik ben twee minuten geleden al begonnen.’


  De generaal keek naar de Slager. ‘Ik zie niets.’


  ‘Dat duurt nog wel een minuut.’ Hij stelde iets bij. ‘Het paradoxenstelsel dat ik heb opgebouwd moet zich een weg graven door het hele bewuste deel van zijn brein. Er zijn een heleboel synapsen die aan en uit moeten schakelen.’ Plotseling ontblootte het harde, gespierde gezicht zijn tanden.


  ‘Daar gaan we,’ zei dr. T’mwarba.


  Wat gebeurt er met juffrouw Wong?’


  Rydra’s gezicht vertrok op dezelfde manier.


  ‘Ik had gehoopt dat dat niet zou gebeuren,’ zuchtte dr. T’mwarba, maar ik vermoedde het al. Ze zijn telepathisch met elkaar verbonden.’


  Bij de stoel van de Slager kraakte het. De hoofdband had een weinig los gezeten en hij sloeg met zijn hoofd tegen zijn stoelleuning.


  Een geluid van Rydra dat begon als luidkeels jammeren en toen plotseling werd ingeslikt. Ze knipperde tweemaal verbaasd met haar ogen en ze riep: ‘O Mocky, het doet pijn!’


  Een van de armriemen van de stoel van de Slager begaf het en zijn vuist vloog omhoog.


  Toen veranderde de kleur van een lampje naast dr. T’mwarba’s duim van wit naar oranje en de duim ramde de knop omlaag. Er gebeurde iets in het lichaam van de Slager: hij werd helemaal slap.


  Generaal Forester schrok op: ‘Hij ontstoffe-’


  Maar de Slager hijgde.


  ‘Laat me hieruit, Mocky,’ klonk het van Rydra.


  Dr. T’mwarba streek met zijn hand over een microschakelaar en de riemen die haar hoofd, haar onderbenen, haar polsen en haar armen hadden vastgehouden, schoten met een knal los. Ze snelde door de cel op de Slager af. ‘Hem ook?’


  Ze knikte.


  Hij haalde de tweede microschakelaar over en de Slager viel voorover in haar armen. Ze zakte naar de grond onder zijn gewicht en begon gelijktijdig met haar knokkels zijn verstijfde rugspieren te bewerken.


  Generaal Forester hield hen onder schot met een vibrapistool. ‘Wie is hij verdomme en waar komt hij vandaan?’ wilde hij weten.


  De Slager zakte bijna weer in elkaar, maar zijn handen kletsten neer op de vloer en hij hield zich overeind. ‘Ny...’ begon hij. ‘Ik... ik ben Nyles Ver Dorco.’ Zijn stem was de knerpende, korrelige klank kwijt. De toon was nu bijna een kwart hoger en hij reeg met een enigszins aristocratische manier van praten zijn woorden aan elkaar. ‘Armsedge. Ik ben geboren op Armsedge. En ik... ik heb mijn vader vermoord !’


  De deurplaat schoof weer omhoog de wand in. Rook en de geur van gloeiend metaal wolkten naar binnen. ‘Waar


  ‘Volgens mij,’ zei dr. T’mwarba, ‘zijn de eerste zes pantserlagen om deze beveiligde ruimte doorbroken. Als het een paar minuten langer had geduurd, was het heel goed mogelijk dat we hier dan niet meer zouden zitten.’


  Rennende voetstappen. Een sterman vol roetvegen strompelde de deur door. ‘Generaal Forester, alles goed met u? De buitenwand is ontploft en op een of andere manier werden de radiosloten van de dubbele poorten kortgesloten. Iets heeft zich half door de keramiekwanden heen gevreten. Lijken wel lasers of zoiets.’


  De generaal werd heel bleek. ‘Wat probeerde hier dan binnen te dringen?’


  Dr. T’mwarba keek naar Rydra.


  De Slager kwam overeind en leunde op haar schouder. ‘Een paar van mijn vaders vernuftiger modellen, neven van TW-55. Er zullen er misschien een stuk of zes op onopvallende, maar doeltreffende posten onder het personeel hier in het Geallieerd Regeringshoofdkwartier zitten. Maar u hoeft zich over hen geen zorgen meer te maken.’


  ‘Dan zou ik het op prijs stellen,’ zei generaal Forester afgemeten, ‘als jullie als de donder naar mijn kantoor gingen om uit te leggen wat er aan de hand is.’


  ‘Nee. Mijn vader was geen verrader, generaal. Hij wilde van mij gewoon de machtigste geheimagent van de Geallieerden maken. Maar het wapen is het gereedschap niet; dat is veeleer de wetenschap hoe het te gebruiken. En die hadden de Indringers, en dat is Babel-17.’


  Goed. Je zou Nyles Ver Dorco kunnen zijn. Maar dat maakt een paar dingen die ik een uur geleden meende te begrijpen alleen maar nog verwarrender.’


  Ik wil niet dat hij te veel praat,’ zei dr. T’mwarba. ‘De hevige spanning die zijn zenuwstelsel zojuist heeft doorstaan-’


  Ik ben prima in orde, doctor. Ik heb een heel reservezenuwstelsel. Mijn reflexen liggen ver boven het gemiddelde en ik beheers mijn hele autonome stelsel, tot en met de groeisnelheid van mijn teennagels. Mijn vader was een zeer grondig mens.’


  Generaal Forester schopte met de hak van zijn laars tegen de frontplaat van zijn bureau. ‘Hij kan maar beter doorpraten. Want als ik deze hele zaak over vijf minuten niet begrijp, zet ik jullie allemaal achter slot en grendel.’


  ‘Mijn vader was net begonnen met het ontwikkelen van zijn op maat gemaakte spionnen, toen hij het idee kreeg. Hij liet mij medisch opkalefateren tot de meest volmaakte mens die hij zich kon voorstellen. Toen stuurde hij me het gebied van de Indringers in, in de hoop dat ik zoveel mogelijk verwarring onder hen zou zaaien. En ik heb ook heel wat schade aangericht voor ze me gevangen namen. Pa besefte bovendien nog dat hij met de nieuwe spionnen heel snel vorderingen zou maken en dat die mij op den duur ver zouden gaan overtreffen - wat ook volkomen waar was. Vergeleken bij TW-55 bij voorbeeld, stel ik niets voor. Maar vanwege - volgens mij was het familietrots, wilde hij het beheer over hun optreden in de familie houden. Elke spion van Armsedge kan via een van tevoren bepaalde sleutel radiobevelen ontvangen. Onder mijn verlengde merg is een hyperstasiszender aangebracht, waarvan de meeste onderdelen uit elektro-plastiplasma bestaan. Hoe ingewikkeld de toekomstige spionnen ook werden, ik hield steeds het opperbevel over de hele zwerm. In de loop van de laatste jaren zijn er een paar duizend het gebied van de Indringers in gestuurd. Tot aan het tijdstip dat ik gevangen genomen werd, waren we een heel doelmatige strijdmacht.’


  ‘Waarom werd je niet gedood?’ vroeg de generaal. ‘Of kwamen ze erachter en lukte het hun om ons dat hele leger van spionnen op ons dak te sturen?’


  ‘Ze ontdekten inderdaad dat ik een wapen van de Geallieerden was. Maar die hyperstasiszender valt onder bepaalde omstandigheden uiteen en wordt uitgescheiden met de afvalstoffen van mijn lichaam. Het duurt ongeveer drie weken voor ik een nieuwe heb laten groeien. Ze kwamen er dus nooit achter dat ik het bevel had over de anderen. Maar zij hadden net hun eigen geheime wapen ontwikkeld, Babel-17. Ze bezorgden me een grondig geheugenverlies, gaven


  me geen andere communicatiemogelijkheid dan Babel-17 en vervolgens lieten ze me uit Nueva-nueva York ontsnappen en terugkeren naar Geallieerd gebied. Ik kreeg geen opdracht om jullie te saboteren. De macht die ik had, het contact met de andere spionnen, drong pas heel traag en met veel pijn tot me door. En mijn hele leven als saboteur in de vermomming van misdadiger, groeide gewoon vanzelf. Hoe of waarom, weet ik nog steeds niet.’


  ‘Ik geloof dat ik dat wel kan verklaren, generaal,’ zei Rydra. ‘Je kunt een computer programmeren om vergissingen te maken, en dat doe je niet door draden kort te sluiten, maar door de “taal” te manipuleren waarin je hem leert “denken”. Het ontbreken van een “ik” voorkomt elk proces van zelfkritiek. Het schakelt zelfs elk besef van het symboolproces uit - en dat is de wijze waarop wij onderscheid maken tussen de werkelijkheid en ons uitdrukken van die werkelijkheid.’


  ‘Zeg dat nog eens?’


  ‘Chimpansees,’ viel dr. T’mwarba hen in de rede, ‘hebben genoeg coördinatie om autorijden te leren en zijn slim genoeg om onderscheid te maken tussen rood en groen licht. Maar als ze het eenmaal geleerd hebben, kunnen ze toch het verkeer niet in, want als het licht groen wordt, zullen ze door een stenen muur heenrijden als die toevallig voor hen staat, en als het licht rood wordt zullen ze midden op een kruising stoppen, ook al komt er een grote vrachtwagen recht op ze af. Zij hebben geen symboolproces. Voor hen is rood stoppen en groen is doorrijden.’


  ‘In ieder geval,’ ging Rydra verder, ‘bevat Babel-17 als taal een vooringesteld programma om van de Slager een misdadiger en een saboteur te maken. Als je iemand zonder geheugen in een wildvreemd land loslaat met alleen de woorden voor gereedschap en machineonderdelen, moet je niet verbaasd opkijken als hij uiteindelijk monteur wordt. Door zijn woordenschat op de juiste manier te manipuleren zou je hem net zo makkelijk zeeman kunnen maken, of kunstenaar. Bovendien is Babel-17 zo’n nauwkeurige analytische taal dat hij je vrijwel verzekert van technische beheersing van elke situatie waarnaar je kijkt. En het ontbreken van een “ik” maakt je blind voor het feit dat het weliswaar een uiterst nuttige manier is om de dingen te bekijken, maar dat het ook de enige manier is.’


  ‘Je bedoelt dat deze taal je zelfs tegen de Geallieerden zou kunnen opzetten?’ vroeg de generaal.


  ‘Om te beginnen,’ zei Rydra, ‘is het woord voor Geallieerden in Babel-17, letterlijk vertaald: hij-die-is-binnen-gedrongen. Neem dat maar als uitgangspunt. Het heeft allerlei soorten kleine duivelse trekjes ingebouwd. Als je in Babel-17 denkt, wordt het volkomen logisch dat je gaat proberen om je eigen schip te vernietigen, waarna je het feit verdoezelt met zelfhypnose zodat je niet zult ontdekken waar je mee bezig bent en zou kunnen proberen jezelf tegen te houden.’


  ‘Dat is jouw spion!’ riep dr. T’mwarba uit.


  Rydra knikte. ‘Het “programmeert” een zelfstandige schizoïde persoonlijkheid in de geest van iedereen die het leert, versterkt door zelfhypnose - wat trouwens heel verstandig lijkt, aangezien verder alles in de taal “goed” is terwijl elke andere taal zo omslachtig en onhandig lijkt. Deze “persoonlijkheid” heeft de algemene wens om tot elke prijs de Geallieerden te vernietigen, en tegelijk verborgen te blijven voor de rest van het bewustzijn tot hij sterk genoeg is om de hele zaak over te nemen. Dat gebeurde met ons. Zonder de Slagers ervaring van voor zijn gevangenneming waren wij niet sterk genoeg om volledig de baas te blijven, hoewel we wel konden voorkomen dat zij vernietigende dingen deden.’


  ‘Waarom overheersten ze jullie niet volledig?’ vroeg dr. T’mwarba.


  ‘Ze hadden niet op mijn “handigheid” gerekend, Mocky,’ zei Rydra. ‘Ik heb die geanalyseerd met Babel-17 en hij is heel eenvoudig. Het menselijke zenuwstelsel zendt radioruis uit. Maar je hebt een antenne met een oppervlak van enkele duizenden kilometers nodig om zo nauwkeurig op iets af te stemmen dat je enige betekenis uit de ruis kunt destilleren. Nu is een ander menselijk zenuwstelsel toevallig het enige ding met dat soort oppervlak. Tot op zekere hoogte gebeurt het bij iedereen. Slechts enkele mensen, zoals ik, hebben er toevallig een betere beheersing over. Zo sterk zijn de schizoïde persoonlijkheden nu ook weer niet, en bovendien heb ik ook enige beheersing over de ruis die ik uitzend. Ik heb ze gewoon gestoord.’


  ‘En wat moet ik nu beginnen met die schizo-spionnen die jullie allebei in je hoofd herbergen? Moet ik jullie lobotomie laten ondergaan?’


  ‘Nee,’ zei Rydra. ‘De manier om je computer te repareren is niet de helft van de bedrading eruit hakken. Je verbetert de taal, je voert de ontbrekende elementen in en je compenseert voor de dubbelzinnigheden.’


  ‘Wij hebben de belangrijkste ontbrekende elementen aangevuld,’ zei de Slager, ‘in Tariks kerkhof. We zijn al flink gevorderd met de rest.’


  De generaal kwam traag overeind. ‘Dat is niet voldoende.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘T’mwarba, waar is die band?’


  ‘Hier in mijn zak waar hij aldoor geweest is,’ zei dr. T’mwarba terwijl hij de spoel pakte.


  ‘Ik breng hem regelrecht naar de Cryptografische afdeling en dan beginnen we helemaal van voren af aan.’ Hij liep naar de deur. ‘O ja, en jullie gaan achter slot en grendel.’ Hij vertrok en het drietal keek elkaar aan.


  5


  ‘...Ja, natuurlijk had ik moeten weten dat iemand die tot halverwege naar ons meest beveiligde vertrek kon doordringen en die in een hele arm van de melkweg de oorlogsinspanning heeft gesaboteerd, uit mijn afgesloten kantoor kon ontsnappen! ...Ik ben geen idioot, maar ik dacht - ik weet dat het je niets kan schelen wat ik denk, maar zij- Nee, het is geen moment bij me opgekomen dat ze een schip zouden stelen. Nu ja, ik- Nee. Natuurlijk nam ik niet aan dat- Ja, het was een van onze grootste slagschepen. Maar ze lieten een- Nee, ze zullen geen aanval doen op onze-dat kan ik inderdaad niet zeker weten, maar ze hebben een brief achtergelaten met de boodschap- Ja, op mijn bureau, hebben ze een brief achtergelaten, ja... Ja natuurlijk zal ik hem je voorlezen. Dat ben ik de laatste paar minuten aan het proberen...’


  6


  Rydra stapte de ruime hut van het slagschip Chronos binnen. Ratt zat op haar rug.


  Toen ze hem op de grond liet zakken, keek de Slager om vanachter het regelpaneel. ‘Hoe gaat het beneden met iedereen?’


  ‘Heeft er iemand echt last met de nieuwe regelapparatuur?’ vroeg Rydra.


  De pelotonsjongen trok aan zijn oor. ‘Ik weet het niet, kapitein. Dit is een heel groot schip voor ons.’


  ‘We moeten terug naar de Trog om dit schip aan Jebel en de anderen op Tarik te geven. Brass zegt dat hij ons erheen kan brengen als jullie alles aan de gang houden.’


  ‘We doen ons best. Maar er komen van zoveel kanten tegelijk zoveel opdrachten binnen. Ik zou nu eigenlijk beneden moeten zijn.’


  ‘Je kan over een minuutje weer gaan,’ zei Rydra. ‘Als ik je nu eens titulair quipucamayocuna maak?’


  ‘Wie?’


  ‘Dat is de knul die alle binnenkomende bevelen leest, ze interpreteert en ze doorgeeft naar de juiste plaats. Jouw overgrootouders waren toch Indianen?’


  ‘Ja. Seminolen.’


  Rydra haalde haar schouders op. ‘Quipucamayocuna is een Mayawoord. Zelfde verschil. Zij gaven bevelen door knopen in touwen te maken, wij gebruiken ponskaarten. Nou, smeer hem en hou ons in de lucht!’


  Ratt tikte aan zijn voorhoofd en smeerde hem.


  ‘Wat denkt de generaal volgens jou van je brief?’ vroeg de Slager haar.


  ‘Het maakt eigenlijk niets uit. Hij zal de ronde doen langs alle hoge functionarissen; en ze zullen erover nadenken en de mogelijkheid zal semantisch in hun geest gegrift worden, en dat is al een groot deel van het hele karwei. En wij 'hebben het verbeterde Babel-17 - misschien moet ik het eigenlijk Babel-18 noemen - en dat is het best denkbare gereedschap om het waar te maken.’


  ‘Plus nog mijn batterij van helpers,’ zei de Slager. ‘Volgens mij moet het lukken in een half jaar. Gelukkig dat die aanvallen van misselijkheid toch niet door de verhoogde stofwisselingssnelheid kwamen. Ik vond het ook al eigenaardig klinken. Als dat het geval was geweest, had je juist moeten instorten voor je uit Babel-17 kwam.’


  ‘Het was de schizopersoon die met geweld probeerde de overhand te krijgen. Nou ja, zodra we met Jebel klaar zijn moeten we een boodschap achterlaten op het bureau van Indringer-opperbevelhebber Meihlow in Nueva-nueva York.’


  ‘Binnen een half jaar is de oorlog afgelopen,’ citeerde ze. ‘Beste prozazin die ik ooit heb geschreven. Maar nu moeten we aan het werk.’


  ‘Wij hebben het gereedschap waarmee het kan en dat niemand anders heeft,’ zei de Slager. Hij schoof een eindje op toen ze naast hem kwam zitten. ‘En met het juiste gereedschap moet het niet al te moeilijk zijn. Wat gaan we in onze vrije tijd doen?’


  ‘Ik ga een gedicht schrijven, denk ik. Maar misschien wordt het wel een roman. Ik heb een heleboel te vertellen.’ ‘Maar ik ben nog steeds een misdadiger. Slechte daden wegstrepen tegen goede is een taalkundige drogreden die mensen meer dan eens narigheid heeft bezorgd. Vooral als de goede daad nog in het verschiet ligt. Ik ben nog steeds verantwoordelijk voor een heleboel moorden.’


  Het hele mechanisme van schuld als dwangmiddel tot goed handelen is evenzeer een taalkundige misser. Als het je dwars zit ga je terug, je laat je berechten, wordt vrijgesproken en gaat vervolgens je gang. Laat mij een tijdje je gang zijn.’


  Tuurlijk. Maar wie zegt dat ik in dat proces word vrijgesproken?’


  Rydra begon te lachen. Ze bukte naar hem, pakte zijn handen en drukte nog steeds lachend haar gezicht ertegen. ‘Maar ik zal je verdedigen! En je moest toch weten dat ik me, zelfs zonder Babel-17, overal uit kan kletsen!’
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